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EXPL.\N' A TIO~ FOR ENGLISH READERS. 

It is nbnlu~el y nee ;hlr.v far E 1glish r,ncbr.s to divest 
thom~elv0s of all the irregular and crro:1eou, notions of spel• 
Jing c mtrac'.cJ by ming the im_2erfect alph:1b,~t of the English 
l.rng1ngP-, un:.l t) rcme:nb3r that, in spelling S c\ncc:i, the same 
sound is unL~>rmly ass)c:uteJ with e~ch ch.'.l.ractcr. Hence, 
in writ:ng the I:mgmge, our first object has been to hear cor
rectly th3 several s)un :ls of which e1c~1 word is composedr in 
their oder, and then to represent them by their oppropriate 
chw.,eter,,,. phcc::i in t:rn same order. The anom1lom sound; 
of the Enf~Fsl1 are so orldly cxpressd by c0mbin11tions of char
nr.:ters, and so many lettera are intro:luced which have no honest 
relation to the! sou;-d3, th:.1t m )St pers ms fin:J. it y2ry difibult to 
l 1y aside their bad habits and inc)nsistt!'bcics sufficiently to fol .. 
low c:mr sim;->le truth-telling system of orthography. But be it 
al w :1 ys r2membered, if the reader will hke pains to understand, 
nnd is :,b:c to cnu•1ciate, the sound::; reprcs3nted by the several 
c>1ar:1ct.:.:rs1 an.l will distinctly enunc'.ate t'.1em, in the order in 
wh ·ch thr·y are locc1.ted, and w;fo their appropriate relative 
cl~·grJo::; ot" f~m~8 on I time, n.nd wit!1 t:10 rmtnral cadence and 
inOexhn, he will r.::.:d the language intelligibly, an<l-abating 
the cn'.:>r3 of the w1·iter and of the printer-w'ith the same ac
cuncy with which it is spoken by the Indian himself. He mw 
call our mc,de of re:iresenting certain sounds very odd ; and, 
ff he will not forgot the bJ.rbuisms of English spelling, he 
certainly will do s ). But no matter for that_: if he will only 
b" C):,tc.1t to pr.)nou:1cc his word~ C)rrectly, as they are made 
re ..1.dy to his h .mds, an.I no otherwise, he will b3 n. correct, and, 
if he im;:>rovc his t Jent rig~1tly, a profitable re.tder of Sene
c 1.; and we h 4ve no fe_t:rs of his condemning our system, af
ter he sh .li h ~vc thorou}1ly att..l.ined the right we of hig ears, 
by l.ioieniog a-tt-entival-y to the Indian rac,de of spe-aicing. 



The number of sounds in thA Incli .. n, with our prP.Seat kn6*'-• 
ledg,, of the language is suppo::;~~d tu be 2 ), ~s lullows : 

Vowel Sounds. 
e, 
e, 
&, 
r.., 
i, 
.I, 

ns in the Ei~gli.,h wora they .. 
" " " l:,et. 

" 
;, . ,, 

foJl. 

" " " lnt. 

" " 
., 

nnch.ine. 

" " " hit. 
" " " note. 

unlike nnv Et:!d'sl-i letbr, i,~lt 
way bet,,·(~t;n ;/inn t0 ;:;nd ·0' in nwve. 

u, as in the English word ·pu~h,' or, HS u' in mov). 
u, ])::e tho Eng]i;;;h lt'!tC'r u in Lut. 

~~-~Iize~ vowels are ~hdi us h .. ve. 1he·vc:-:~Lur m.1.~1.l twah~ 
ll,ppr9;\1m,tmg to the_~~'..li:d FU\l·•(:e.d hy JIK,mg !he btte!' n 
to a vo,vel, reme.mb(.!nrg JY,t t.., il'i!sh t1:e so1;1ml d the "n, bu.! 
onlv proceed SJ i r. t, t0.cornm~l'iicate to the·vowel en:,ugh 
of ·i s souri<l to lJJI.S li:.:.e it. "rl~y ,;re Unifu.ri11ly:.~n~1!eJ u_y :n. 
mark like n hn.il1en (-), pluc.·d ll uderuc..it!-i foe Vv\',d, «S "<:!/ 
•a,' '~-' 't,' 'u, '!'" ·v ~ &c. A ·y,,"·cJ tou!Ld of thi:i; s:.:~11 c )• 
ming before ~ft or 'k,' c ·ale-sees w th it, ~,s in tLe English worcl 
'lo11g.' 'f"i1is ,vord1 s/elt a,it.er r;:e InJian f:.tShion, wuul<l L'e 
'l-:i g.' _'[trong,' w·_ulJ be 's+:-r-l;!,-g.' •Young,' wo,Jd 
1e wdtteu. 'y·v-g.: ·Alonk,' wculd Le 'ru-~-k,' &c.~ 
&c. It is very h.nportant Cor tl.c reader or writer of 8c:-
1H;~a 1o r<'gu:rd .very 's~ru;· uluuc--ly this distinction bctweeq. 
n." sali7.cif and otLer \',),, ,-·ls ibr the 1110 ,ning lS (,.te:l entirely 
dcFcntlcnt upo1L1t, and tL~re nrc many nice mod . .fi.~ .. tions of 
tLe sens~ which c:m i;o g1rnn in 1,0 otli~r way. 

D. 1 p h t_h u ri-g :$'. 

-~i Jikc '1' in : nm'e. ill .,, 'u :, r 
, . • •• . . • . ,.. . • . J n re. 

1 her~ are nmny ci::se:s "·Len· ti,e En~11::--b 'f'e r,.n· w,,uld sun
1
.,• 

l I . 1 I ~ . pmie t.w s.:)unc ot tue r,i[ ·hti;ong t.l be th-1:t of :~i.' but .. cle .r 
a::ention to its enm:Gint'on cL(~ \'01S the cl )Sir O VtJ'.\'e} t; be 
• ' ' ~ • • - ' . ,· { ' . . . 1 I L- . . • 0 - . . . ' · -~·· · . u.. or J}, a,; 111 nae. \\ ! . e,, 1 ..s IJ\:'t'n o-, ten wr1iten · n-~-1. 

~ho fi.:':.::t sy'.Jul,lo of 'g -~ n·;h/.,v-hic.h h:isolep been.s;,elle~l 
'~~a i "' ·' 1• ' !11 tl e· ] · d l · · ' · · · t· I rY • ···i· 3..... · :. s , ,w :-n S.l c?n11 pront.D.J1at10n o n-
dinn, rno.,t d ~u of tli<~ cf rl1tLo gs m y b'.:' pr~)perli's-eparut~"J 



·i'nto 1J·~rr~')f.s~i'md elernt:lrt::;, 1u-~1 e:ich Yo'\,·el Sbtindcd cfa:tinct• 
:~y by itsdr: He,cc, ~ ··f1JHi not· been deemed nece~ary t:) 
· :-,dnpt n.ny p:Hticuhr m , 1-k ~-o dc~Jgnnt-; th'eni ; ~speci.:tlly, since 
for tl1e pr0 .'i'.':lf, ,;_rd H!ilil'V1e· m'l.Ss of the Iudi·::ms i:;han be able 
't I r01il t'1r~11· ltrngtug0 fl:.1~?itly, it is th~ugl:t t:xpedient-uni· ~ 
funn lv-t..> insr·j{ a ::;v:..~:, beh•.-.een the sdlables. · 

., - . 'J' 11 e; c·o n son ant~ n re : 
c'.i, us i1H~13 F:ng!i°sh word 'thin, bec--6ti .. 
d1 ' 1 

•• " chy, tdJ, 
g, ,, " " g;>, I )g .. 
h, " " ·H hat, and c:t tb~ 

·on'J of syllabks, it ahn1ys denot~·s tho 
. ·1·0~13h aspi~·rit::to betlie clcsin!! scu:.icl. 
ft, unlike'the· s mnd of ahy English Jetter. 

'rliis letter never prec::0des a v _,,vel : following one, it 
· shou\d be ~'pnkcn by giving the v )Wcl an explosive force, and 
· hre .. k iu;.{ it. off suddenly~- in s't1ch a 1n:1.r:ne!' us for tl1e instant t~ 
~top ! Le hre~·t'.1 e11frel y IM ,.,,e oft9n l:e:ir wt itc people in hasti~ 
Iy p\·ouour,c:!'1g the inrojectkmUl!l especin11:r, where they re
peat it ~ever~] tit::cs in r;,pid succession, inicdic~ting to a child 
th~1tit iHloing s~mothiug "rong. 'fhis·=s ... unJ· is very' ~bun:. 
cla.1.t in f-;ui:c(_-;1, and 7 u:,cJ in conjun:ctio:1 w id 1 ·certain ether mo:. 
&ii:utio;·:s, tl~e niotle and' time of verbs, and various other cir-:
cmnste.nces nr~ µen,. tcd by _it. Often, also, 1t forms tl1e chief 
distinction· betwee:1· \\ 1Jrd; of verv dif:similar meaning. No 
ona cm read' Ol' v:rite Senec1. intellig:bl y ,:who d,)eS not pay the 
ftr:c: Cit attenti.:>n to.this ch~:r.:..cte:r, alldavoid confounding 1t with 
the rough u:::1jratf: of the c')mmon 'h.' 

j, as in·tl,e English word jun. 
k, '' " '' king, toke. 
n, " " " no, on. 
s, " " " -sun, dose. 
t, " " " toe, 
\\'' " " . " "'e., 
-V4 " · « '" vonder. 

Tl;e ktiors 'j.' ';~- ,' o.nd ·y,' are hea;<l only before vo,vels, 
anJ·e'1.'-is ge·:er:1Hy, though not nlwo.ys so •.. -The letter ~' 
is, iu ·~ very few iilstane::s, slig\tly §of1ened, so nsulh1ost to 
rcso1nl,le t1:e s~-.und <Jf <z' jn Englic;h.- ft is also oom_mon., in 
SC1lr.e nci_gh b,y,:;J-;o,}d::, to 'iive. it 0. s~rt of l:s;:ing SG~no~ n.pu 
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pro~ching to thnt or 'th' in the English word thee, and 
sometime~ hard. as in 'thick,' 'thin.' 

'I'lwre arc se{,crnl combinations of sounds not used in the En
glish lancru~(Y'c, which sometimes greatly embarr.:.iss the learner 
or lnaian °orthog~aphy. and therefore need particular attention : 
rnch as the rough aspirated sound of 'h' following the lettem 
's,' 't,' nr:d ':v' ..... following 'd/ •g,' 'k,' 'n,' 's,' &c.; ns 'she! 
'sl1[;,' •sha,' 'sho,.' &c., where the 's · n.nd 'h' are sounded sepa
rately, and not as in the Engl:sh words 'show,' 'shake;' 'the/ 
'th Ct,' 'tha/ 'tho,' ·where the ·t' and 'h' are sou·1ded separately,. 
v.nd not as in the English words 'thaw,' 'thn.nk,.' nor as in 
'thine/ 'thou,' &c. Tins peculiarity has sometimes been de
noted by inserting an npostrnphc between the 's,' or 't,' and •h,' 
thus: 'h-o ho,' ·s-h-o s~ho ;' 'h-o ho,' 't·h-o fho,' &c; but 
we have dc-0mcd ihe use of the npostrophc unnecessary, inas
much as the English sound of •th' m 'thin.' •tl:cc/ &c, is ne
Yer found in Seneca excPpt in c1.ses where 's,' is corrupted 
by a lisping mode, J spenkint;, and, the English sound of •sh' is 
uniform] y represented in lrnli m by its nutu!'al signs 'sy ,' as 
•v-e ye/ 's-v-c s·;e,' (En2"frd1 sh.t ;J 'Y-o vn,' 's-v-o syo, (En
f;lish· show)", &e: In Iil~e rn,nner '(lye/ •dy;,/ •dya/ 'dyo,' 
(\'r:C.; 'gye,' 'p:v:1/ '~y;:,· 'g:y;'),' &c.; 's.ve,' 'kya,' 'kya,' 
ikyo,' &c. ; 1 n-~:·2;' 'n:, .. :t, ~ 'n>., ~ 'nyo/ &c.: are all pronounced 
Ly giving to each letter its n:~tmal and legitirnate sound in the 
rlacc where it is locnted. 8°'> also, in all other cases, it has 
Leen our aim to an:-ilyze ccmpound sounds, and represent them 
'by the rPpJCs,·nt,1i-ves of their simple ~lernents. In some ca
f•s thr~P or four consonants will be found to . rrccP(:e a vowel 
in the s:irne <oyllahlc. In EnglisI1 s0mc one or more of them 
, .. ·.t;k] be $i1ci1t, but there a.re no silent letters in the Indian. 
'~g-vc.' ·rgyo,' ·,;,-,-~/ 'snyu/ i!:'gwn/ ·~kwCt,' '!get/ &c., have 

,,-,:. • 1 "'' ,-.... ~ •.• , i"v, ''. .• ; ~ tl'" •. 'c., l· \~J:•·] t" <,,.,y !,.l,l:J c,,.·,,1,f1c,!1,,:.:,l1C j,1111L"iPJC0 • .:.. ,nIC prac1ce 
will r,w.k.0 all 1:'ll~\ c~mibi:rn:;(,i!" perfectly C'asy und natural. 

It is no~. to b,~ f"lippo:c-f';i tktt w:th our imn1 erfoct kn:)wkd.:re of 
C' I . ' l 1 ° 
1 crec1,. we mvc cL~c"wcrcJd a.nc nnr -:e<l ac~urntel_v all the pe-
c;ibi.ri.iC's of thr-- l.:n£H1f'.:. It is ~nrnctirncs. nL:J, Yerv diffa:ult 
1o decide ())l t:1c c·:1i-~;,c: u .:i.gi>, '\\" Le·: e there· a.re diffe:·cnces of 
r,:(Ji,ucci ,ti.)n ,.nK)1'g t'.;e lndinns. In n1ch cnsrs we have 

t ~ l ;:: • d. . ' f '.1· f, ,,:srit ,-'~ t,1!' r,11,,' , enr-:-•i n1 C rt;-:1r J< 1.1::;c'.1 ··1n rOr.l the hUOIDS 

oi l\{~,~u.wk. Cayuga, 0,1cn(bg~, &c., nL<l fJ,· EenecJ. as sp<r 



,. 
k~n b)• tb~ old r:.1en. wh0s0. hah~t!; '\ll.'C"f" fm·m/!\,1 r,,-~,--iou~ fl) th\\ 
. t . .l ,.• ~ T.;< I. h . I I ,l 'fi . ... . J l'i fOullCd011 Ot c,ng IS l'H:~,S~ r1,J1C lTiO'.".il '1G 0.i!.i0nS11/ tw':,~. ~rn·,r,g 
the pcopJP.. It b not prc:~nded t!ii1t nr, room fa h~ft for futu• c 
improven1ent. It v,:ould he~ very st1anrc if much s!iou!d i,ot 
uli1matcly be nccet.s tr~'· Snggc,;tions of P0f:\CD·l o.Jditi,,ns or 
alterations will. tbereforn. b,~ th nkf1ill\" rccf:ivcd nn:J dulv c·,n
-sidered; and wh(!rcver the c .rrect ti.11alvsi~~ of the hn~1.1·10-e 
shall decide in thei1· fuvour, they will L<im st gh,dly ad~pti~i. 

It has been L·bjccted to the 1-yst<'m r.f or:hngrnphy \\·hich 
we have adopted, that it has u tetidancy to nnb rrns..-i th,~ 
learner by using EngJ;sh k~t,,r:=; "·ith french u Gerrmm sounds 
attached t,) the vowels. It should he rec'.::ll0cted, }1oweve1·. thr.t 
each F.nglisl1 vowel has so mn.ny r;ounds tlw.t they could r.·nt bo 
re!ained ,\-·ithout introducing strange j:J.l'gon irvo the SencC:i 
'" e have g:ven no new sout~d tu nny letter. \Ve hnve fc,U.nv 4 

~d some one sound of the English vowel in every cus~1 und re• 
Jected from nece~sity all the others. ln <l~ciJillg w Lich t:J f.il • 
low and which to reject, we l;avo been inflm?lieed mainly by 
the fact that the Hou. T. Picko1 ing's mode of representillg H,ie 
vowel sounds, which, in the main, we have adopted.; has bc011 
generally introduced nmong the Indians d the c•mti11ent, wbol'
ever their languages baYo been rcdL'.Ccd to writing. is approved 
by the American Bo::i.rd, and con t•Rponcls more closely than an." 
other mode of notation, with the usagf;s of the whole c:vilizcd 
world, and no •)bjection can be brought u gains! it w liich will 
not bear with e,1ual force ug,1ins· every other !"ystetn whicl1 
employs the Engfo-h letters. Ilcsic!e,, many 0f tho InJi!m1:; 
are nlreadv in some de!rree familiar with this svstem; :i. much 
larger nun1ber than a'°;-e familiar with any o"t:rnr j and no 
other system can bec:.me ad:.ipte,l to the correct represent·1· 
tion of the Seneca langu.:ge, on p:1,p3r without ado1;t:ng as ma .. 
ny varLtions from the c 1n:1rnon Eng1ish as ,iir. Pickering and 
his followers have done. Those who have attempteJ to \vrit~ 
in other ways, arc co11tinually fi.;1<ling uew m~:ks ncc~~ary, 
and the more they write the more marks they w,11 nerd, t11l th~y 
have a character exclusively appropriated to en.ch of the 
sounds containeJ in the spoken luuguage. Then, ,.ind not till 
then, will their systems huve a claim tJ Le reg:irded per:'~-ct 
We have c:nle;tvoured, in adopting !\fr. l\ckcring't. s~·:,~<'!m: t., 
m:i.ke i:1 tho out:i~t. all tho additions necessary, to ~,fopt it t·-1 ail 



ttie oxigcncicsni the Scncc1.. sons to prf'YPnt ns far as pc~"''
ble, the nec3Ssity of future alter.n.tfons.. Till, ho\\,cYer, a sE'..f· 
tfod h:1bit of spclll.ng bas been cstublish('(l, there ,vil1, of c0urs~ 
be variation(:; in ord:o_srn:-hi c·YTc,:;:,01;('.:ng YdtQ. tl.P. V,Ffons 
modes in which different indivWuuls speak or hear th~ f::11QW· 

word ; but t11erc variJtions v.-ill occ~!:;ion no serious inc,invcn .. 
i'cn.ee to t11e reader, any rao.re than to the heari,r of: a "V:'·cch 
or com'erRation where they cccur in ~10 spoken ]n.r:g11,,ge. 
The reader who pronou.pcos as tJ1e words 3:re wrd'53n~ and tl1e. 
wr;ter who ,~·rit:-s them accmately as rl.;•y nre :-.pokcn, wil~ 
both be sufficiently correct for ~JI purposes cf prn.ctlcal litility. 

It may not be improper, here to expr<"fS our ear:r:_icst hope, 
that all who have nnytl1ing t) do wi;ldmlians, an<l who.are ca
pable o( appreciating the v:~luc of a wr:ttcn l~nguage, ,t.·i}l 
:;;frenuouslv exert themseJye3, to h:stcn forward the time wl:cn 
e\'ery Ind.ian shall be· fu_lly able to exptc~" his mm thoughts, 
on paper, and derive his full rµ_eastU'e uf n.d .. ~antag.e from ~e. 
written thoughts of othets, m~.1 espeeially frcm the written. 
\Vorel of God, to whose blessing thci:;e incipi<:_•nt eff0rts to nc .. 
cornplish f?O deS.ii:able un GLject., are lmmLly arnl earnc~tly com."', 
~~~ . . 

NOTE. 
To tl1ose. ·who mny be indi~c<~ to cri1!i'cise the f'fY1e ~r-

0ur printing, v:e would ;-cmark, tlrn.~ we bo.';,e no l_tall.c-typ~ 
~nd but one $ize of Rcm~rn lcltBr. Scwr:1 l of the nccenfocl 
~api~als., nlsoj are ,~·anting, punches not lmvin!" Leen cct fo;r 
them w·hen the accented type wu.s pr0pareq, in° Doston, soma. 
:yea.rs since fo1· prid-i1jg Seneca. 'l'his wiH c:.:pln.in the breaks 
1;11 tbecolumn Gt t·,t;,iL·.b. (in the alphabet;) a·nd mn.ny othe'r. 
~hings wb.ich r,-~h1ter& wc;.dd deetn iiregularities, To furnish 
~u~·selves with ltal~c,. ·and nuother.size qf l{nu1~n, with the cap~ 
~tais for each~ suibcient for out little estahrshment, would re
EJ.Uire o.1;>.out $.tell, ht;>fon: fre trpe c.oilld be cast, and. \he 
whole cx:pen:,,e ,'{ ... '1,tl<l YMY lit1le fr0111 $400; for the want of 
\\" b_i.c~?. ':·e are obligeJ to t::ireg? the n<lvm)ta~es cf b~a·u~y an~ 
\l'aJ ie~} 1n the siyle and execu.t10n of our work, and make the 
~,tit \VC cai;i of the facif tie~. wit}\ '\ltC\l Wf-. are rrovi9,cd, 



ALPHABET. 
Small letters. Capitals. , ,Sound ,as heard in 

Indian & English. 
a A da. fall. 
a X g:i ih. hat. 
~ A Im1 ge.h want,. f nen.rly.) 
fl i n~g~. p:int, (nearly.) 
e E n,J. they. 
e gch. bet. 

I nih. machine, 
i n'ik huh. hit. 
0 ,0 dog/is. note. 
0 haksJt. move (nearly.) 
Q Q SQ. tone, (nearly.) 
u u kuh. push. 
y de gyiyh. tune, (nearly.) 
'lJ' u gus chrk. but. 
V ij. W'\l' gyi}ndak. bunt. (nearly.) 
ch CH chin dyQlI. chin. fbeech.) 
d D do,jus had. day, add. 
g G g11s. go, log. 
h H n'ik Iiuh, hat. 
1i H neh. oh! 
j J ja duk. job. 
k K kuh, w::i.n~ dak. king, take. 
n N ne, sot hon dad. no, on. 
s s ~ 1 • 

Srjt17 IS. sun, dose. 
t T tq,h ~h, skat. toe, at. 
w \V wadgh. we. 
y y. yegh. yonder. 

Dip ht hon gs. 

. ai gai wjyu . pine. 
ju diu i wali. pure. 
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LESSON II. 

Word• of one syllable. 

~' 
O! 
ah, 
Q-fi, 
da., 
da. ! 
do! 
do-! 
g11. 

he, 

ho! 
ho! 
ih, 
is, 
n~! 
ne, 
ne, 
ne, 
nQ, 
sit 

nih, 
clih, 
giJ~, 
g~h 1 
g~h, or g1i~h, 
geh, 
iwe ! 

o·ve 
o. ' 
heh, 
kuh, 

ves. 
·c the same in both languag~.) 
on the part of. 
it seems. 
there, then, now. 
there ! there now ! 
bere ! how ! how much ! how many ! 
how much 1 how many 1 
( a sy Hable having the force of the 

verb 'to be ') 
because of, on account of, for that, 

where. 
look ! look yonder ! 
stop! don't do that. 
I, me, we, us. 
thou,. YOU. 

look here! behold ! see this ! 
yes, that is it. 
the, that, this. 
place where. 
perhaps, probably. 
look ! see there ! 

LESSON I I I. 

again. 
but, and, otherwise, now, then, 
it is so commonly, or habitually. 
is it so 1 · 
very, exceedingly. 
place where. 
look here l stop ! turn this way I at· 

tend to me! 
some, a part of. 
that, for that, where, because. 
and. 



nae, 

nrt.h, 

neh, 
neh, 
nih, 

nis, 

sf!,h, 
tuh, 
wis, 
gwah, 

gwah ! 
gwat1, 
haoh I 

neeli, 
neeh, 
DQQh, 
yaeh, 
skas, 
skat, 
nyiuh, 
nyiuh 1 
twant, 

n gwus'. 
a nae' 1 
ah'sQh, 
J'yek, 

11 

LESSON IV~ 

rather, rather than, more thg,n, on the 
other hand, on the other pa1 t. 

( euphonism of 'neh,' 'nfl.h ih ah.' I 
for my part.) 

the, that, this. · 
that, in order.that. 
(for 'neh ih,' or 'n~h ih.') I, me, 

we, us. 
(for 'neh is,' or 'nq.h is.') 

thee, ye, you. 
tl1ree. 

Thou, 

( a response.) Well, true, just SQ. 

five. 
all about, everywhere, or in respect to 

everything, promiscuously, ge
nerally. 

here ! take this ! 
red-headed wood-pecker. 
come on! exert yourself, start !-go-

ahead. 
this, that, the very thing. 
yes, that is it. 
perhaps, probably. 
first, before, in the first placQ. 
right, good, proper. 
one. 
well, just so. 
come on ! gc, ahead f 
( the. commou duck.) 

LESSON V. 

Word's of two syllables-. 

verv. 
why 1 
more, once more, yet, itill. 
she will en1. 



ak sot', 
g.' t1k, 
n gek', 
a ak', 
a gih\ 
a geh'! 

a gyah'? 
chih'dyQh, 
chi es,' 

chit'he.hs, 

chi'yiJJis, 

chi' gyiil1s, 

chis'n~h, 

chisg'y~h, 

l! 

LESSON VI. 

my grand mother, ( speaking to her.) 
he will eat. 
thnt she E:.~rv eat. 
that he may eat, 
( cry of. pain.) 
( an exclamation when a mistake is 

made.) 
( exclamation of a person in pain.) 
thou v.rt there, thou art present. 
when he w.:1s tarrying here or there, 

or going about. 
when he ,,·3s there, tarrying or going 

about. 
when she ,vas tarrying or going about 

here or there. 
when she was there, tarrying there, 

or going about there. 
( expre2sion of contempt,used by men.) 

LESSON YII. 

( expres~ion of contempt used by 

da gus', cat. 
,YCmen.) 

da gyQh' give tE. 

da jQh', come in. 
dak nont', gi·.-,::: me to ea.t. 
dek ni', two. 
dyut gont,' nJv, a,.-s. 
dyg' gwah, or dy~' gwah, if, i( it be so. 
<iyg' gueh, we people. 
d~ sek,' pick it up. 
d!!h sek', you may pick it up, or you will pick 

das ha', 
dak ha', , 
da•gQh', 
de gyyh', 

or take it up. 
hand it to me. 
I brought it. 
gi:v,3 it to me. 
ei2,·ht. 



dyuh dQh', 
dis dat', 
dog~', . 
do g~s', 
gaahs', 
ganyuh', 
ga oh', 
ga Qli', 
gat gaah', 
gill' Qh, 
gU's dtrk, 
·gwah nih', 
gw'is' gwis', 
ga hah', 
gah'n11h, 
go wek', 
gU's nl;!,h', 
gajih', 

gaij,n~h, 
ga'y~li, 
ga'ih, 
gan'jQJ1, 
ga di;!s', 
go'wi}h, 
goh geh', 
gak'wali, 
ga w~', 
grm dQh', 
gi! Qh'' 
ga dQh', 
g~li'dyQn, 
gasnih', 
gih'shqh, 
gih'dyQh, 
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LESSON VIII. 

nine. 
rise un. 
togethel', 
truly, yes it is so indeed. 
H 0Yo1·hkes, 0r outstrips. 
wild animal. 
this way. 
ai :·, gas, any aeriform fluid. 
<' j1lwr~ 
it is .::1id. 
1.13e I"u1. 

,our father, ( speaking to him.) 
hog. 
wind, ·:..i4· in motion. 
arrow. 
agent) prin~c1 or king. 
bark of a tree or shrub. 
c)me here. 

LESSO~~ IX. 

hymn e,r ,,Oi\3'· 
it is here, there is some, it has. 
standing tree. 
fish. 
thick. 
her o,vn. it i::; hers. 
quick ! J;nsten ! 
food, provision. 
she said. 
it signifies, it means. 
feminine gender of animals. 
I say.· 
it fr there, )applied to animals.) 
come here, ( dual and plural.) 
pc,rh·,r,s, . 
I ,ir.1 ,iiting 1-:-::rc, I live here or hue, 

I ~:rn present. 



go nyo', 
go'deh, 
got'gQn, 
gi'dQh, 
g1s hens', 
gQs hens', 
gos hehs', 
gus heh', 
gus hens', 
bah nih', 
hah'nih, 
hoh'nih, 
ha wifl,', 
ha'dQh, 
hQ'weh, 
hah'jih, 

hak'sut, 

hoyQ", 
h~h'dygh, 

ho nii', 
haeh'gwah, 
he'gwa, 
het' g~h, 
ho'gw:.i., 
ho nyu'. 
ha nyos', 
hoh sot', 
l10h s~', 
ho'clQh, 
ho'g~, 
hoh'gi}, 
h "}s/ V 

e11 g9 , 
hih'n::;;}"l, 

LESSON X. 

~he is killed, or she has killed. 
her grand daughter. 
witch, she is a witch. 
I mean. 
I am chasing. 
I am chasing you. 
it is chasing her, or she is chasing her. 
it is chasing. 
it is in the habit of chasing. 
my father, ( speaking to him.) 
my father, (speaking of him.) 
his father. 
he ~e1id. 
he says. 
out there, yonder. 
my brother older than myself, ( speak

ing of him.) 
my grand-father, (speaking of him.) 

LESSON XI. 

he has arrived. 
he is present, (here or there,) he 

resides. 
t}wy said. 
also. 
tow1.rds. 
high, 
yonder, off this \\·ny, or that. 
he has killed. 
butcher, he is wont to kill. 
his r:rarnlfot hC'r. 
he i~ flt. 
he means him. 
he has seen. 
his brother younger than himself. 
my brother younger than myself. 
the thunderer, ( an imaginary being.) 



ho'gQh, 
ho'wi, 
ho'yQ.h, 
ho'wi}.h, 
holl' gyQli, 
i'yos, 
i'yQs, 
i'wi, 
i jeh', 
ih neh', 
i get', 
i ga', 
i y~hs', 
ih sens, 
ja dvk', 
jis' gi'J, 
jivC1h', 
ja·gQh', 

,je at', 
jQ'gweh, 
je'n1, 
ji yeh', 
jih sas', 
jih is' 1 
jah'nh, 
jat'gah, 

jut'hoh, 
jus'daat, 
jus'had, 
jut1'nvaat, 
ja'dgh, 
.j'is'nyet, 
ji nyuh', 
Jih yak', 
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LESSON XII. 

he is eating, he ate. 
ho has given him. 
he has it. 
his own. 
when I came, or arrived. 
blanket. 

'long. 
I think. 
wakeup. 
you was with me. 
i stand. 
there is s'"lm2, it is there, it is in it. 
she walks. 
thou art walking. 
seven. 
ghost, apparition. 
dog. 
go ahead. 

LESSON XIII. 

use, do thou make use of. 
you people. 
take it. 
wake up. 
you two are seeking. 
is it sore 1 do you ache 1 
thou little one. 
do you two give it up, lenve it, or 

let it go. 
December. 
one drop.· 
one winter. 
one inch. 
you·two say. _ 
you two speak . 
you two kill. 
you shoot or thn',\', 



jus'het, ~ 
ke'sah, 
ke'noh, 
keh'gli, 
ke'd~s, 
khe'yQh, 
kng,'geh, 
kn~'gek, 
lrni'yad, 
kheh'dyQQh, 
kn11'ye, 
na'y~, 
na'weh, 
DI} gyeli', 
nan'dah, 
n~ gij.', 
naan'dah, 
ne gil-h', 

neh' dih, 
neeh'gwah, 
nehgwa', 
neh huh', 
neh'huh, 
neh ho', 
ne'ne, 
neli'kuh, 
ll'ik'huh, 
nQ'gweh, 
noQ'gweh, 
nQn'gQ, 
nQn'gf!h, 
nQ gyeh' 
no nl},h, 
noh sg,vais', 
pya gwaili', 
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LESSON XIV. 

yot~ two count. 
my <laughtei·-in-law. 
my step·claughter. 
my sister younger than myself. 
1 pity her. 
I 

. , 
et me g1vc .:e1·. 

I dwel1, or nbide. 
I dwelt, or :J)o.Je. 
let me confirm, tie, draw tight. 
l,_ t me put, place, or locate, her. 
I amproud. 
it seems, it c~ppears so. . . , , . ... 
It rn16:1t L:lflK. 

I n11y, or might do. 
this, this is- .i.:. 
thi8; ,~:.:.3 thing, this one. 
famine, a wasting away. 
it is this, t!iis is the one. 

b1.,t this, but that. 
also, fort:1cnn@re, 
but, but on the other hand. 
it is so, tlni is :t, 
\'Cl'il/) truly, yes. 
r,t.Ji), be still, do not do it. 
the thing which, that one, that. 
and that, and t;,is. 
here, in this place. , . , 
man, 1,1'.1-11.,11,.1..'.. 

the man, th:,t r.1an. 
into, inward. 
behind, a.ft~r, afterwards. 
il1 the house, within. 
1: 1),·:, when. 
tO'..d. 
b ....... .... '·-. 



nan deh', 
ni'nehs, 
neli.'shQ, 
no'yah, 
ll:lh'yg.h, 
noh yg.h', 
lie'yioh, 
o ng.h', 
o nuli.', 
odok', 
0 <lit', 
0 hg.', 
os deh', 
0 <la.ant', 
oh sili.', 
oh gih', 
Q gi', 
ok he', 

oh ch'is', 
oh s~s', 
oyah', 
Q gweh', 
ot gah', 
oh'dyont, 
lt gQh', 
ot gQk', 
o yah', 
oh g1I!..h', 
ot'g~, 
oh siJ,', 
ot gih', 
ot gJs', 
os n~h', 
oh skas', 

lf 

LESSON XVI. 

day, daytime. 
they two are walking together, 
only. 
another. 
my mother, ( speaki_ng of her.) 
my mother, ( speakmg to her.) 
his or her companion. 
now. 
oil. 
the end. 
rough. 
dry. 
heavy. 
wretched. 
you say. 
I say. 
or. 
I cut. 

LESSON XVII. 

you mix together. 
you had the use of it. 
another. 
person. 
noise, sound ; it makes a sound. 
fearful, it is fearful. 
poison, it is poison. 
it was poison. 
fruit. 
powder, dust, ashes. 
pus, putrid matter. 
fat, it is fat. 
ugly looking thing. 
raw, it is raw. 
bark of a tree. 
good, convenient. 



s~ nQh', 
skoh ,k', 
syi gwa', 
Ba'y~h, 
sa ye', 
sa' dQh, 
sat g~h', 
snih het', 
.swih saak', 
~kl} nQh', 
&wa'dQh, 
sw§.'n<].h, 
ishe yQh', 
saf1'gwah, 
sa gyQh', 
sa gyeh', 
saji}', 

eya' sQh, 
aah's0t, 
sah'jih, 
sa' guh, 
sQh nck', 
sa' wlj,h, 
syah di', 
sya'dQ, 
sQ'eh, 
syi' Qt, 
sa'g~, 
50 wak', 
EC n~' t 
sgh heh', 
sek'dQh, 
seh' gi}h, 
sbet1 dyQQh', 

II 

LESSON XVIII. 

you must not. 
frog. 
farther. 
thou h :1st. 
thou art a wake. 
thou s1yest. 
get up, rise then. 
fill up, do thou fill. 
seek ye . 
well, in health. 
you say. 
thy word. 
give to her. 
rather preferable. 
I have returned. 
I have awakedagiin. 
put it back again. 

LESSON XIX. 

thou art called. 
thy grandfather. 
thy sister older than thys)lf. 
choose, thou, select. 
take it away, or get out of the way. 
it is thine. 
thyself alone, by thyself, 
write then. 
night, night time. 
thou woman. 
thou hast found it, or seen. 
duck. 
skunk. 
thou livest, thy life. 
examine thou it, taste it, feel it. 
thy sfoter younger than thyself. 
put her, place her there. 



tih'(lh, 
ta'sek, 
ta'set, 
ta'sye, 
ta'syeh, 
teh' gii, 
te'd~h, 
teli'dwehs, 
tga'gont, 
tga.'y(!.h, 
tgelis' gwah, 
tha wf!,', 

thah nont', 

th~h'dyoh, 

to bah', 
wn ak', 
wali ek', 
wa'gQh, 
wa'clQh, 
wa ~li', 
wah i;!.li', 
waeb, 

was goh', 
wak ah', 
wah'jih, 

was'tok, 
wa tcli"t 

LESSON ·XX. 

no, not. 
thou mayest or must not eat. 
thou mayest or must not go there. 
thou mayest or must not do it. 
thou mayest or must not wake. 
if it were, if it had been. 
yesterday. 
if I h::i.d been there with you. 
must, must be so, doubtless. 
there is some there. 
I w :s there. 
he s1id, he replied, he spoke. (used 

of a pcrsJn at a distance.) 
he is in. ( spoken of a place or thing 

nt a distance.) 
he is there, sits there, or is present 

there. 

LESSON XXI. 

nlmost, nearlv. 
he ate. -
she ate. 
victuals, food. 
it says. 
he said. 
she thought. 
firstf then first, a little while ng~ 

. just now. 
a floriting bridge. 
one side, by the side. 
just now, a· little while ago. (common

ly applied to the part of the day 
already past;·but sometimes used of 
time longer ago.) 

Boston. 
new, fresh. 



wfl nehs', 

wan dak', 
wen'dgh, 
we s11h', 
we'iJ,h, 
wi'yu, 
wus'h~, 
ya'dgh, 
yaik'neh, 
yaek'jih, 
ya'ch, 
yawi, 
yaih'sas, 
yah'jih, 
yah'sot, 

yah'nih, 
yah'seh, 
ye'giJ,h, 
yeh'dyQh, 
yeh'nont, 
ye'ih, 
ye'Qh, 
y1s'nyiet, 
yoh'heh, 
yon'dQh, 
yQh'hek, 
yawak, 

yon dyg.', 
y~Qk'hah, 
yQ.Qh'tah, 
yukh~, 

LESSON XXII. 

they go together, they range, - they 
wander about. ( spoken of ani
mals.) 

Saturday. 
when. 
much. 
far, far distant. 
good. 
ten. 
they two say. 
June. 
first, before. 
first 9 before, then, for the present. 
he has given thee. 
she is seek.in!!. 
thy brother ~Ider than thyself. 
thy grandfather. 

LESSON XXIII. 

thy father. 
they two are cousins. 
she sees. 
she sits, she is here or there. 
she is in, she is present. 
six. 
woman, female. 
let her spe:lk. 
it lives, she lives. 
she sn.ys. 
let it liYC. 
thou whoo.rt the son of, or thou who 

o.rt his son. 
let her sit tlmvn. 
she understands, or hears. 
her ear. 
it leaks or ~ps. 



a gtrs'has, 
a gis'heli, 
a geli'Qh, 
nk'ni gont, 
n n:}h. aot' i 
a do'g~li, 
a'sodyaak, 

a' dili gwah, 
a'di dak, 
a'wn dQli, 
n'g~ ~k, 
a'soh hek, 
a's'isheli, 

ae'sih s1k, 
a'yQh hek, 
a gwi'yali, 
~Qh'e sut, 
a ni! gye' 1 
a gye'wvs, 

a'os gnh, 
a'g1! n~h, 

a'o nih, 
a'yek dgli, 

n'gek dQh, 
a'ga dQh, 
a ga'd2hs, 
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\Vords of three syllables. 

LESSON XXIV. 

I remember. 
it is chasing me. 
I thought. 
I am wise, there is mind in me. 
what 1 what is it 1 
axe. 
thou mayest or must raise it or bring jt 

· up, or Cluse it to grow. 
whether. 
(hey may er must stand up. 
it may or must become. 
it may or.must be. 
thou mayest or must live. 
thou mayest or must follow, chuse or 

pursue. 

LESSON XXV. 

thou mayest or must seek. 
she or it may or must live. 
my oflspring, progeny. 
it is matter for ·rejoicing. 
what shall I do 1 
I am discouraged. ( spoken in regard 

to finding what one is looking for) 
alone, witbqut mixture. 
pad tense ·of "a g~ qk," it had been, 

it might have been. 
he may or must make. 
she may or must examine, feel, taste, 

tuucli. 
I m:iy or must examine, &c. 
I may become, be h~aled. . 
I may contifiually, or habitqti,l]y, or 

frequently bec2me, &c. 



~ gah' dyybii, 
a'sya dQli, 
ak'nQh sot, 
a'sek sek, 

nseh'sek, 

a g:i'gwij.h, 
a get'ha h, 
a get'hak, 
n ge' gg.h, 
a dus'hJ.h, 
nge'g9h, 
a'gusaah, 

a'ye y2h, 
a'ye is, 

iJ.gant'gah, 
ij.'yQh hek, 
Q. ye'gi!!h, 
ij. want'h'is, 
g. wan'd1s, 
~ che'yQh, 
ti.n deh'khaah, 
ij. yQ'hPnt, 
~h sa'dih, 
-, gis'nyiet, 
fl ont'gah, 
{! gye'naah, 
~·on dak, 
>'. '" 'i!' ye at, 
Q gat'his, 
6h si'eh, 
lh gat'gah, 

2l 

LESSON XXVI. 

I mn afraid, I am fearful. 
thou mayest or must write. 
mv house. 
th;u mayest or must eat, or keep eat

ing in future. 
thou mayest, must or oughte~t to be 

travelling or going about. 
I have chcs~n. 
I am SFeaking, tJ lking, discovering. 
I was speaking, &c. 
I have seen. 
lmndlc, bail of a kettle. 
I have ca.ten, I am eating. 
it mc:y, ought, or might consume)i::iis~, 

use up. 
she may, ought, or might come. 
he nn_y, ought, might, or mmt do. 

LESSON XXVII. 

I will give up, leave, or forsake. 
it will live. 
she will rn2. 
it will rc:n-_,vc or be removed. 
it will prcfit. 
give it to her. 
belonging to the day. 
tomorrow. 
you will throw it away. 
I will speak. 
he will give it up. 
I will receive it. 
he will stand there. 
she will overtake. 

I will move a little. · 
you will die. 
you will gh-e it up. 



il ga'yQn, 
ii g~guli, 
(l gis'at, 
il gi'eh, 
i}. ga'at, 
{l.hswa'at, 
(!h swat'gah, 
~ swa'dq!i., 
f!swa'dqh, 
uswa'dQh, 
(!h swa' g~h, 
ilh swa'yoli, 
(I. wan'dqh, 
fl ski'd~b, 
fl. ya1h'sak, 
i].on'yaak, 
U yis'at, 

i}gi[!'Qk, 
~ g~.'eh, 
ij. gih'yaak, 
~h sih' yaak, 
~ gi'yuh, 
~ go'nyiuh, 
iJ. goh'yaak, 
ij. gus· haih, 
i;!. jQh'hek, 
~jon'doh, 
ij. je'y9h, 
ij. jis'nyiet, 
~ e'g~.h, 
ij. yai'yeh, 
ij.ya'g~h, 
ij.yn'ok, 
~ l\_aus' ah, 

LESSON XXVIII. 

it will come. 
I will pick it out. 
I will finish it or uso it up. 
I shall die. 
it will pass. 
you will overtake. 
you give it up. 
it will heal. 
it will be or become again. 

· thou wilt be or become again. 
you will see. 
rou will come in .. 
1t will become. 
you will pity me. 
she will seek. 
he will marry. 
she will use it up. 

LESSON XXIX. 

if it will or shall not. 
it will die. 
I will shoot. 
you will shoot. 
I will kill. 
I will kill you. 
I will shoot you. 
it will lead on. 
you will live. 
she will recover. 
she will come. 
you two will speak. 
I sh:iJl see him. 
she will die. 
she will say. 
it will be galled. 
it will finish, eat up. 



§.jai'yeh, 
Q. ye' dyieh, 
ifl. swa' gyet, 
ij. dyiut'gaih, 
ij. sgi'eh, 
Q. yan' df!h, 
~hsa'Qk, 
~ a'ant, 
~ont huh, 
iI!. knus'guh, 
l:! gg'd~h, 
g. gas' d1~h, 
il,h ska'dQh, 
~h shu' clQh, 
ij.h cha' dQh, 
a go'yQh, 
§.h sa'wak, 

{!. go'nont, 
ilh sah'dyQk, 
ilh syah' dent, 
ah sek'sek, 
ih sQ'hek, 
chada'wis, 
chi wa'eh, 
chi swa'y~h, 
chi ges gwah, 
chi gQh'heh, 
chi ga'dQh, 
chit knll' gek, 
chah da' deh, 
chi ge gi:!h', 
chi khe'noh, 

ehi swa'yoh, 

24. 

she will die again. 
she'will be flying. 
· it will ,vake or rou~e me ngain. 
a noise will be- made. 
I shall die again. 
he will pity or favour you. 
you will hear. 
he will pass or go by. 
he will pour. 
I will steal. 
I will pity you. 
I will cry. 
I shall get welI. 
he will get well. 
thqu wilt get well. 
I wil_l give to you. 
thou wiltkeep, carry, or ob.serve it. 

LESSON XXXI. 

I will g:ve you ·to eat. 
thou wilt be afraid. 
thou wilt foll. 
thou wi:t continue to eat. 
thou wilt liye. 
thou ar.t or 'hast been benevolent. 
at fL·~t 1 in the first place. . . 
w~en you had it. 
when I wasthel'e. 
since I began to 'live. 
I said so &t the fast. 
when I lived there. 
thee1 thou. 
wlien I saw. 
when· she-

1
was O:Ji began to be my step

dau_gnter. 
w ben you cam~ in. 



LESSON xxxn. 
a gyali' do w~li' Qh, I have received it. 
agyah'do wfl,h'syQh, I have received them. 
a d:~t1' swa et' g~h sh~h, ill fortune, b1d luck. 
a d:'t.h swi )'Un.'shah, goo::1. fo1tme, prosperity. 
aij,' nan d ..1.' clQ bet, they ought to s:i vc thcm::,clves. 
a weh'oon dyieh, Il) muttet· ab,:ut it. 
a gwa'waji'y::..h s'.1Qt1, our families, clans, &c. 
a g:t'dQh Qh, I have become. 
n' ga <l.'.t nall' ge U, I ought fo try, ende:i.vour. 
a'gwus nyies, I would speak to }'JJ. (plu.) 
a' sha gu h' ni g 1' ij. y :..n' dah da' ni ak, he ought to be in tho h=i.

bit of explaining t;J thc:11. 
a ge'hah sh:.t1, my hired m:m, or wo·n 1n ; my servant or 

pet'SJil employed to do any particul·.1r thing. 
nk nonk' d1 nih, I am sick, I am in pa:n. 
f!Q hwcJ,lfshQ, of itself, spontaneJusly. 
a g;i'd).h d_._a, I am wasting it, sq,.mndcring, &c. 
a'g:1 di'yuh, !,should fight 
a gi'y .ili dah geh, on our (two) b)dics. 
at g·1'nye3 h::..h, play thing. 
ni swa gah'ha dQh, thou shouldst turn it or invcstig1te it th·o--

roughly. 
a'sek do nyQQh, thou cughtest to try thcrn or it in all points. 
n' yu d ·s' do onk, it oug:1t to be in us.~ or r2ndcr ecrvico. 
ai dygh nek, we ought to rem:.>Vo it. 
aa.'ni n 1h, he ought to buy it. 
ai'sa y;..n d:ik, thou oughtcst t) lnvc it o;.· b.J1~ ;tin posse.:sion. 
a'ya gus'luek, she ought to tJ.ke c::u·c. 
n' o yafi' du no llk, it ought to c.L:icm hi:'~1, hono'Jr or value. 
n' ga. ye is, it ought to t1ke place ac.:: ll'Llingi.:;. 
a s:s·yo nih, thou oughtest to 1m.kc: .~. 
a'ya ye n1, he ought to seize or take you. 
a'wJ. do dyaak, it ou~ht to grow, incre:tse. 
ai'dwa di'uh d:it, we ought to work, labour. 
n gi' wa dih'da, I have delivere::l the me'.:s:ie3, mo.de report. 
n' yuh da ~h, it c:mld not do it, it ought to fail, fall short, or 

be discouraged in regrird to doing it. 
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a'a nih'dyon dak, they rnc.y or should Eby remain, sit, be there,: 
n'o na'w~ ge'~k, it mny ,_,,· should become theirs. 
n' o nont' gah yak' d 1-h, t )iat which they are paid. 
a'yak hi' on yi].11, that" e rnig'.1i t-Jach them, or they teach U3, 

11.'sye na Wyhs, thc,u o:1gl.t,:-.t t) 2-,sist. 
n'yo n'.s'het, it may or otF:'iit t , be a l@g time. 
n'yuhjih'gek, it mightor~l!ould b3 chuJy. 
a'o n;.'nQh do'nyQh gw~h, it migh1 or should lead them to con

sider, think, feel s.ilemn 
n'di'a wak, they 1111.v or r.1i.;ht keep, cJ.rry, observe, take 

charge of or posse::-:r:. '..,. · 
a os' gnJwh, of it,cK J.,y i~selC alone. ch1r from mixture. 
a gai'wa gwaih's:;h s::k, it nny or sh0uld bear testimony, cer-

tit'y, or expbin 
ng:'...'n~.h g:h'd\!h, I am "··:..iit1ng fr it. 
a g.'..'n~ g: dJ11, I ,cs born, I 1H v.; commenced a settlement. 
non'da gQ'w:'.!, noh'dl; < s, it will be cuntrolled1 ruled. 
n g,=;n'yah sah, my heart. 
a gen yah'sa.11, my thr .,,.t, my neck. 
a yo' gwat ga'{l. Qk, we nmy or ~hould watch, regJ.rd attentive• 

ly, ( spoken of om~clves tn ancfwr.) 
~gyaf1'da ge'e yd1, I nm we~lk) I hi.ive b::c)me feeble. 
a gach'h1h <lQh, 1 am wo;·n out; exhuu~t2d. 
u wfo',;:i.h sah, he~1rt. 
a ni saivc n:1. wiih oh? w'.1at h~$t thcu d·)nc. 
a gat' hon d;s) 1 m~ obedient. 
a' gat hon <lat, I rna_v or E:!it,~1::1 hear, listen, obey, adhere to. 
a gat'hon da sek, I rn~,y ord1ould Le in the habit ofheuring or 

obeying. 
a g::i.de'y;:'.. nok'd1t1, I 1:1:1:,r or d1ou}d finish. 
n'n:... yaw~ 1 what shnll be done, liow shall it be. 
adili gwa'nih ot, \·:ha1cwr. 
a gas'h:..t1 o'on dv:en, I mn remcmbcrino-. 

, I .. · ' d o a wee y9 1, 1t 1s c.c . ·• 
a ge'y(J.h his, I am lmbitunlly mukmg mistakes. 
a gf ga hon ji, I am skil:'td. 
a gwrnos hay~, I nm slow of speech. 
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ni'dwns de is, we shouid kcf"p, take care of, attend to. 
a'o non'd;..h swi'yus d~h, that they might prosper, or have 

go:,d luck. 
n' o non' d:i.h swa' ct !!~·.nt, that they might be unfortunate, have 

bad luck. u 

a.'oditinigQ'ani'd~sdo'~L that th~y might be humble,lowly, 
poor in spir:t. 

a da'ni di[!' Qs hah, mercy, pity, c:,rnp:tssion. kindness. 
ak hi no' Qh gw ,lh, we love her or them~ or they love us. 
a gi no' Qh gwah, we two love it, or it loves us. 
ae'swa dQ' hi, you rno.y or m:ght deny. 
~, Q sa yo Ilg g::.d, she or they should be born again, or make a 

new settlement. 
n'ya n!;!,' g:. guh, she may remove or emigrate. 
~, Q sa' rl nan dQh, they should be.::orne well again. 
a ga't'wais h;;.h, or, a g.1t wa 'is'h:,h, my spirit or soul. 
a' gy:'.t nan duh' Qh, I 1u\ c fL·1ishcd. 
a' ga da d:'t' gwah se, I have picked out; chosen for myself. 
a'yQ gw<t dohs', we might be or become, or it might befol U!>. 

n'wagadQ1u,. I might be or become, or it might beLlme. 
n'd.:. r:a y::.n'd.,k s11~n, pr. yer. petiticn, supplic:1.tion. 
a' d~ n:i y :.n'd1.h gwah'sh:.J-i, ( saine r::,; the b.st.) 
a gw.a'yah da'ge'c yQ, we are getting feeble, weak, tired. 
a gwa'yah d:..h' seh, wc are der,ei1ding upon, or relying upon iL 
u'a d:Lfi'swi yus' d:} h, he rnt1y or might make it to prosper. 
a gwa wa'ji y~h, our fo:11:Jy, or our Llooddescendents. 
a gah'-se :.J't' g~h, in my cb a. 
ak ni' a wi' no on dy ir 11, we two ham brought them with us. 
at ga'no n~s,h::.h, riches. 
a wa da' wih sek, it might be in the habit of giving. 
n'she yQ'want has, thou miglitl'st s:1cw her or them. 
a·y~ gw~'nQh do'n:,'Qli gwak, wc rmy or might reflect or con

sider upon it. 
ne'sat hon<lek, tint thou mightest hear or pbey. 
akhi'ya dQ' es yQh' gwah sch, we are praying, plead~ng, or 

supplicating for her or them. 
ak hi'ya. dQ't's yQb'gwali !:-crh, we wrre praying, pleading, &c. 
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a' odi'wa'Q gah'do Qk, they may become renowned, distin
guished. 

a gwa'do es'yQh gwah, we have been begging, praying, or are 
in the ha.bit of dning rn 

a'u. nQ hek, they m.1y or might live or be s.1ved. 
a'Q n:..n'yah si'yu ak, tbt their hearts m1_v or might bec~me 

good, pure. 
a'yo gwe'nyo Qk, it m::ty be, or bec:>me practic1ble, possible. 
a'a di dak, they might f>tand. 
a o di'yah dr)\v::..nt, it might c~me to them, they might re· 

ceive it. 
a'odi'wagwen ni yus'th:ik, itm1yor might believe them. 
a o di'non d:..'dyiett, it may or m:ght follow them. 
a di'non d.'... dyieh, they nuy or rn:gLt follow it. 
a' she yus· de is' dv Qk, th:l.t thou m:t yest keep or take care of 

her or them. 
a' di tt guh, they may choose, select, have their cho:ce, 
a di'~k hQ sh:i.h, provisions got at the feast for the dead. 
a wa dQh syQh, the things may be, or might be or bec::>me. 
a'yak hi' gon dah' go on dyieh, we might Ie ..... d them or train 

them up in that way. 
a gwa'yah da ahs, we are dependent upon, or rely upon it. 
a'ni o ye ij.h' 1 what has he done 1 
a ai'wa ITT.Ven ni'vus, tliut he mis.rht believe. 0' • v 
a gek'sah dah, my child. 
a gek'sah da yi;!.h, I have children. 
a gi'wa Q g1ih, I have be::1rd. 
a gi' wa no' Qh gwah, that I might love the matter. 
a gi'was de is, that I might regard or observe the matter. 
a' gek do nyQQh, that I might taste or t)uch them. 
ae·t-wa dQ hi, you may or might deny. 
(!. gi'nQ het, it will fill up or cause to be filled. 
~ w~'ni hi}h, it will ce.,se, stop, leave off. 
I ja.' gwg.h dyon dak, we shall or will stay, or be or sit there 
. aS3-in. 

4 ja' gwa nl} gek, . w~ wiJI dwell, inhab.'.t, or live there, again. 
3 Q. gon duk, h~ will yield, or ~rrendw up eo~thing, 
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~ o' gon dvk, be will yield him up to another. 
ij. o' gQn dok, he will have his nose g a!led. 
4 gah'sihdok, my foot will be or is blistered or g".)lled. 
~ wv· goli. nyok, my hand will be blistered or galled. 
fl. ot' hon dek, he will hear or listen. 
~ yu' i!h het, it will b3 settled, confirmed, decided. 
ii oh.'ni g/i yu'ak, he will be happy, c:>ntented, satisfi2d. 
~ Q go yan d.:.. gun, he w1ll cbose, s3le-!t, appoint them. 
31!' gQ g1h'j1n. gi e wf Qli, he will w;pe away their teara. 
Q. yQ gwa ya.ti d) w:nt, we shall or will rec3ive, it will C)IDO t~ 

U.3, ( spoken t) aaother.) 
(! y9 gw'.l gJ.'~ gwat, it will le1:i us astray, turn U3 from the 

path. 
~ g Yo ya g ~!h, it will suff~r pain, to!'ture, hardship. 
f). yiuh dy1n s3:{, it will fe.1r 01' ho afr:i.iJ. 
iJ. wtrn' dok d ).h., it will c.)nD t:> :in end, fbish gJ out. 
i}n ja' gwa d i'is h ), we will rest ag'.lin. 
~ ye' chi y:1.is' d J.h, you will forbid the:n, rebuke them. 
~ o di yafi'do w .'..nt, it will cJm3 tJ the:n, they w:Il reJeive iL 
ij. g1'n::>h s'.m'd1h gJ' Qk, it will h3cJm) a thing on whic:1 to h:.mg 

or suspend. 
ii, sgus'a:1.h, it will finish, e1t up, c-:nsuma again. 
fl, swa' ge j.'...nt, it will he .I or cure me. 
~ y::i gw:u:li ~h' d1h' gw 1k', on o~r a~c,1unt, m1king use of us. 
i}n ja' gw1.t g1l1., we s!mll or will release, let g0 ag:1in. 
a von d:>'is hah, she will rest or hwc an intermissbn. 
i yondi,n1h-ge ::.t, she will try, end.3 trnm·, men.sure, compare. 
4 O'J.'ni yon d:1k, it will hang, orb::! hung up, weighed. 
ij. ~Q gwa dih'no on'dyieh sek, we will continue to keep 

• awav, avoid. 
~ sgwai'yah d:i gj, d .t, thou wilt drive us away. 
fl. gwa'yah da g:.. d:i.t, we will rem::>Ve you. 
{!. swa'dok d 1,h, it will end ag:ti 1. 

iJ_ yQ'gwasdo'Qk, we will use ag1in. 
~ yg ~wlS de'is do' Qk, we will keep, o"ooerve, take care of. 
4 gat g .t huh, I will look at. 
~ ya'g;, ~_J'nyat, it will drive her towards.· 
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4 t.1,·ge gon duk, he will drive me. 
~ya.go da'dat gat'huh, she will bok at, or seo herself. 
4 yali'sh:i nih, he will c0nquer1 prevail over thee. 
i} yuh's;i wak, it sh:ill or will c:,1:n:nenc3. 
~ dyu'nQh do ni ak, she will c )ntrol, rule. decide. 
(I. yQ' gwat g;j.' ~ Qk, we must or will notice, watch, look to: 
4 ya·god_t.<latg3.n.'w;:. q,k, she ,....-111 have yielded, submitted 

herself. 
i gn.i'wa ye ih, it will be fulfilled, c.~~omplished. 
ij. yo gwa'<l:t 1L.'y:'...n dak, we shall be praying. 
~ si1Q' gwall ni' g ;ll hQll' d:j.h, he will ·che,,t, deceive us. 
~swa.'nohdo'nyoQk, you will -::0nsidc1·, reflect, meditate U?on .. 
4 a wen nQh'do nyJ'ok, she or tlh·v will think of him. 
ii sw::ili'w}n tb.t, )'Oll will die. • 
i'J. eh' ::;i;; h:i on dak, th0u shouklst bind him. 
ll, swas'he d.::..' ~k, you will c:mnt, or will lave counte~ 
(I. gn.'n~il na wi!h, it will melt, get wau1. 
l} as'ha. on da.t, he will be entmglcd, ensnarei 
~nt ho'w:t ni'nQk, they will send, I.Ji' c.ll for them. 
iis ha' oh d1s, hew ill S)ften, make tender. 
4 a' i:!,h daah, he will burn it up, CJnsume. 
(I. ya' g0 gii,'is d~h, she will improve, m1ke progress, it will 

ubmit to her. 
q. yi go yat1 d1 ge hah, she will derive benefit, advantage, 

help, frJm it. 
~h sa'dct. no di!h, thou mayest, shalt or wilt s;nCI'. 
~ wv' gp.h da ydn det'het, I will make myself manifest, 

I will be known, distingu:shed. 
~ g:it'hon dat, I will hear, obey. 
lt gat'hon da sek, I will be in the hn.bit cf obeyina, hearinO'. 
~ch hweh'n::> nilt, thou wilt roll it up, bind it up again. 

0 

~ya'ondah'dano'Qk, there will bea sh.1kina-1 or trembling. 
4 wU'n'dah so guh, it will fade, lose its colour.

0 

~ gn.' da g). eh, it will wither, die. 
~ Y:,.· go <lya~)Ml, s~e will share, partkiprcte. 
~ a nQh so mn, he will make a house, or buildin,,.. 
ii a nos do di';lr1, he will erect a- frame. 

0 



33 

LESSON XL. 

fl ya'ok', it will be galled, chafed, Lli~"t~rt-·J. 
~ yu'yQ.n det het, it will be made plain, clear, manifest. 
4 yQ' gwa a' gwat, it will turn us aside, lead us astray. 
i}'Q. nos de is, th2y will attend to, take care of, follow, take up. 
Q. ga' yQh, it will c.ome, arrive. 
~ awu dQn, it will heal again, or become a.gain. You will be 

or become, or give a present. · 
Q. j Q'hek, it will live ugain 1 or you will livo. 
~ j:.i.i'yet1, she will die ngain. 
Q. yai'yeh, she will die. 
g. ye'dyieh, she will be flying. 
q. swu'at, you will pass by. 
g. sgi' ch, I shall or will die again. 
{!. sgyeh', I will awake again, arouse again. 
g.'swa' gyct', it will make me awake again, arouse me again. 
f!. dyiut' gaih, a noise, or lcu'.l noise, ,vill be made at a distance. 
i].'e gjh, I will see him. 
{!. gaat'gah, I will let go, give up1 leave, relinquish. 
if!, ga'dgh l1Q'f!,h, I will rejoice, be glad, be thankful. 
{I. yg'hek, she will li,·e. · 
Q. ye' gi'!:h, she will see, she will see it, be convinced. 
ij. ye.h'shu. nih, she will conquer, prevail over, out-do. 
y wl).nt'his, it will remove, or be removed, go nside, shove 

along. 
ij. wi}n'd:s, it will profit, be of advantage, be useful. 
~ch he ygh, thou wilt giYe or hand it to her, give her ag:i.in. 
~ eh' sfa ha' on diih, thou wilt tie, bind, fasten him. 
i].n' de' ek haah, or, ~n' cleh ld1aah', pertaining to the day-time. 
q.'yu hf!,ht, it will dawn, become tlo.y; to-morrow. 
q. sgaat' gah, thou wilt give me up, let me go. 
g. g's'ny:iet, or, if!. g:s nyut, I will speak. 
i[). g'.s' gat gwi[!.h, I will laugh. 
Q. gvs'ho gulf, I will bite, tJ.ke n mouthful of nny thing. 
Q. gus' yo nib, it will be fixed) ma.de. 
'g. gw~'ngh .sa wi;!.h1 I wi_ll re.tdJ rer:oo,t, r~ite. 
\e'wc]. ngh sa w~h) I will repeat his worr~. 
l'ont ll'.1h. ho will pour. 
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g. ga'da w~';.nt, I will g~ over, g:t ov.er. 
Q. g:1'<h wj. i!h, I um go:ilg a sw1mm111g. • 
ij. sga'da wf!, ant 1 I ,~ill fP oter, get over, &c., ~gain. 
§. dyu' deh ho' d1 Qs 1 ·1t will bJ s!1ut out1 excluJed, deb:ir-ted ;--

(spoken of thing, at a dist.1n~'J.) . 
lsg:1'isd,/Qk 1 it will b3sota3icle1 put byor rem'.)Ved, ag:un, or, 
· back ugain. . . 
ij. gai'wn. y:..n d1h' gQ Qk, . jt will b~ or bccJme duty, 1t will oe -a 

m1tter to be uttenued to. 
ij.'ye ye na'w1h khQQk, she wi11 or should hold it. 

,i. shu'yent hwagur1, ha shall reJ.p ag:.iin, receive or gather 
again the incre:1se. 

i]. ga'de gar1t, I will m1.lrn a fire, kindle. 
iJ. ga'j) v guh, the fi_ce will kindle, get wdl a burning. 
{l. geh'sojo'df!.h7 -I w1llb.y in a he:ip, he.ip up~ pile .. 
i;}§.n.'d:.i.h, huager-, famine, sc:1.rcenossof io:::d. 
i}.'odi y ..th'd1 ga'ih,. it will bite, devom·, c)mume them. 
U gi'wah dQl1t1 I willdes1roy, bktout1 annihilate. 
fl.' gye n'.}~h', I will take hplcl of, c:i.tch, receive. 
g. ga'ye nQ-1,h', it will take hold of, c1ich; ieceive. 
i}'yon d:i dya.t1'd,) dj.t1, she will be bmno:l, also, she will be 

set up. 
i gynh'do clf!,h, I,will burn it, set it up. 
g. g/yJ.dy1n'd) cii:1., I ·,,·ill nu:s~ y.Jui take c.1re of you in 

s:cknoss. 
g. yon'dy.1.h tg1h'hn.t hu~1, she will turn over. 
U gJ.'dyuli. tg:1h'hat bu'."!, I will tnrn over. 
g. sni gg' ifik, thou wilt tJ.ke c:i:re1 be c1utious, be on the look 

out. 
g, 11,'wvk wa'e has, she will s(t n. table for him. 
fl u'y:..nt huh, he wili plar.t, sow, loan on interest, or inv'est in 

stocks. 
Q. geh'lu.11 sh) Q gni'i, IwiU·,hire a :-:crv.1nt. 
g. o'ngs h:,h' gwa.' n:s th:l.:ik, 1t will rem:n.t them, ciuse them to 

rc,nember. · 
a. Jw.;n·nQh do'nyQn gwaak, we will coi1sider, reflect, or be in 

the ho.bit of cJnsi<lering, rdbcting. 
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l!l. yon'dy\Ysh1,(;.h1 she will lie cl nvn.1 retire to rest. 
§. gat' gah son dn. ga h, I ,vill leave·, stray froin, forsake ths 

company I was with. 
~.ga'des aa~,. I will get ready~ be~ready. 
Q. Q wa ynh d1h s,mk sek, she or they will seek, look, search, 
~ 01' b3 S8eking; boking, searching fJr him. 
q. o'yah: d:1h'cL,>1:.t, it will lend him astrctv. 
QjJ.'go y3:h'd t gwat. it wi-11 swe her or" them ng1.in, (spJken 

. of etther the life.or the s:)ul,) preserve, hc:il again. 
e,p. gc1· Q hes dak,. it will m'.lke her or them L> live ugun, prove 

salvafrm t,1 her-01· them. 
Q. g1.'<les aah, I will get re-~dy for it. 
iJ. ga'yQ. n~,n'd:i.1Hi it will finish., bz finished, get done, be pro

pn.rc<l 
~'yuh'g) y:,n dak, it will have1 or there will b8 thei·e, powder, 

ashes, dmt. 
g,' ~n d.J.hk1 he will-stnng~ riso up, stop. 
i}'an di yah'cb. de nyok, they will be, have existence, there 

will be persons. 
ii g t'ja g:;rnh, it will exei't it.self, take an active part. 
§. ye': t, she will p:1ss. 
ij.'mrnt vu o will, th0v will tell. 
~ go'ya\ dih's:'.t 1n nih, I will keep the~, take c1re of thee, pro4 

serve thee. 
ij. g;:>'yus d(}' :s, I will attend up'.)n, take c::tre of, provida for thee. 
g. gon d:'i ~h'sek, I !Vill be very kind b thee, (spoken of the 

habitLnl ccmduct.) 
{l.nt lw.ctt h ·s, he will dra:w near1 {i.e. to thC' speaker, and those 

with him.) 
{!h sn.' ok, thou wilt hear. 
g.h sa1d_t on ·dQQll, thott'wilt ask, inquire. 
~ g1.'des har1't; 1 wi1l rc;;;st, stmggle., defe!lrl myseir •. 
ont ga'd_ld·s·1.:t, I w)l exeit myself t~) the utm?st, use myself 
. _ up-; (spoken 01 s-J:i1cth1:1g tJ be cua::i n.t a d:st:.i.nce) 
ah si' en~ thou. wilt d',e. 
~h SJ.:1.t'gah, thou ·\~<ltl-01ve, f.J1-s1kc, s~1ucn:ler, gl:ve upj submit. 

_Q. g-1'isdo\Jk, it will b8 hi l asi_de, put by, remwcJ. 
\an'di wah'd:n dyat:, he will L,rgo tho nu.ttcr fvrward. 
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~ ga g\ve'nih, it can b3 done, it c:m do it. 
{4. ga' d;.. no d~h, I will sing. · 
i} ge~ nyu dg.h, I will raise up, m J.ke' to stJ.nd. 
a wvk'ni gQ'lJ, yus'dab go' Qk, it will he a cause of happiness to 
. me, it will make me to rej uice, it will comfort me. 
ij. ij.'go ya'do e'syQh gwahs, he will pray or intercede fol' them. 
i} gn.'nQ ho' Qk~ it will-he filled) or bec0me full. _ 
i;i. o'yuh d:t'yan dcet heht, he ·will m.1.ke him3elf m:mifest, to 

be seen, to be renowned. 
{I. ot' ga nyak' d~li., that which will be paid, or is to be paid to him·. 
i'J, sho'dah seh'do gk, he will hide,- or will h..:se hid himself 

again. 
~·an di yah.'dah dQli.-, they will get b:,t, wander, go astray. 
iI!- wv' gah clyl)h'sek, l will be nfrclid, or it will frar me. 
g, wv' gyaJi don'dan.t, I will tremble or shake, I will be.shaken. 
g,'nan dyi}h'dgk, they will waste., misirnprovc, n.bu~ the privi-

lege, keep others from the use ·of their rights) or use the 
rightsor_prope1·ty of otl1er3 t0 the los3, detriment, or deLty 
of the owners 

g,' Il'.111 dye's:tt, they will waste or squander. 
~ yg'ni aak, it will be mad_:J, formed, fashioned, or it will mu~e, 

form, fashion. 
g. yQk'hi yQli, they will give us, best.ow upon us. 
O yQ'gyQh e'sha.h, we shall or will rejoic3, (speaking among 

ourselves.) 
~ ya' gwus de'is1 we slm11 or will attend to, or tJ.ke c1.re of it, or 

keep, or foll.ow it. 
q go'y:i nYfJ.h, I wJI follow thy trucks, ways, example. 
ij,ya'gyQ he'nyt2k,, weshaH fr,·.). 
ojo'gwu ye'ih, we shall meet or ~ssernble ao;ain. 
~ s:t'yc n},'wali se'aak, it will support, help> ~treno-thon thea. 
O wan'd,) nili, it will yield-, produce. t> 

·Q. wa!~'dodya·i.k, it will incr0:1D; .grO\~ up, ncc:imub.te, yie1~ 
mrerest. 

fl.'yg gwady1;h'd:i.h'go Qk, WC3 shall or will use it, {spoken 
~ng ci..µ-selves ) 

t yu'n:> Qk tek, it will 03 painful. 
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Cha g::i' Q ho dvs1 he who saves life, the Sivioar, he who has 
sctved them, in t'10 habit of :--;::i.vin:-,: !ife. 

chi'wa ye in, thou art hone:~t, i. e tho:.; d:>est riQ'htly, correctlv. 
che y:1h'd0 ah t!nh, t!rnt by or with which thou washest her or 

them. 
ch:h so· deh jih, early in the morning, (past time.) 
Che yoh'he dlls, tluu art th9fr S.:tviour, sa,•est their life, i.e., 

hubitun.1ly. 
che non'di!s than, the place where- thou feedest them, manger. 
chr_,_, gwa'y,lh d-1 gw:jh, he hass::ived us1 s:wed us from danger, 

J',;S.~U ed. 
chQ gwi!'nQk dQh, he has c:tlled or sent for us on account of it. 
c'.1:1 gwi}'nQ g.2h 1 he has cJ.lled or sent for us; 
chi 0'11Qh dQh, he knew th:i.t or it before, he foreknew. 
c:1;y.1h'd:t gw!J.h, t'wu h:ist rescu~d or swed me ag:iin. 
c;ii'o d/c:'i.tl duh gJh, when he useJ, or ,vas using it. 
cha' dy:,:t11'<l.1.h'gwah, tl10~1 art using, (s;lOkon of things in use. 
chi a' g l ya <l 1 ni., when he wrot~ to them. 
chi a' y.:1l1 tha:111, when he was hung up, ( used al~o for cnici

(ving) 
c 1ii a'vah cbah, when he ,was present, in the c-:>rnp:rny. 
ch.1 g·>'e wah' d::tb gwah, the pbcc where he pun:shes her or 

them. 
che'swa ye'~h, you res.3mble hinJ, are in his likeness. 
chi gek'sah a ah 7 wiicu I wai, a child, 
chi ge'gi,!hjih, when I w:.12 old. 
chi'khc n Jll, when she was m:,- fltep-cbughter. 
Chi'no-; h:d1'0-,-:ti, \V:irs_,w, \\'y1Jrning Co. N. Y. 

t:., • • 

d·3 ,va'd:t n1J1'g:t~J1'cbh g,1h, pctrablc1 fable} comparison, or 
illustr::i.tion. 

dyu di'i}h dQh, fir.st, in the fir_;,t place) in the beginning. 
deh g:d1' gwi}i}h' g:2h, north, wl:iero th~ sun is not. 
de'ya go gJ.'ni:'l.s gh, s:rn was un ~ye witness. 
da'y:,n dJ ih, he is ignor:rnt1 he c1xs not know. 
dot, g1' Qk han, I do not hc,tr, do not understand. 
doh s1' gk hah, thou dost not h1~:ir or u' :d2r~t:1nd. 
dG wa' g:l. d h1 n j,J nih, I wish, de.siro, need, want. 
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d,J a'i wa·ge h:13, 0:13 ,vh,) disputes1 argues1 plea<l.s; hence ;,. 
lawyer, a pettifogger. 

da wa' ga dw:'t'nont, I hope, exp0ct~ 
doh' g:'m de'ih, I d,J not lrnJw1 um 1g11;Jrant, un:icqu:iintoo. 
deh sy:.n de ih, thou dost not know, &c. 
dwah ni'gQ (!h, our minds, intc'.:ect. 
dwah ni' gQ ~h' gi'!h, in or on our m:ud, into:!ect. 
dah ak'ni gg'i], y:'Ln dus, I do 1Dt understand, apprehend, the 

meaning. 
deh salt'ni g\/(!. yan das, thou dost not under.;tand, &c. 
deh ~' gh', it can not, it is impossib · e. 
delt'a'gen ngh'dgh, I do not know. 
deh sfo'ngh dgh, thou dost not know. 
dj knel"i' ak }lQQli, I sha~l take the wrong one, err, miss tht, 

mark, mistake. 
d~ gi\va neh.' ak hQQh, I will miss the subject m:itter. ctrTho 

'd' at the beginning of these two words makes them re• 
fJr to something at a <li3tu.nce, and so in hundreds of in• 
8tnnccs. 

da'gid1, pity me, have cornp1ssion upon me. 
d9.'gw:m d~, pity us, have C)mpassion upon U3. 

d:i gek'wn. nont, give me food, feed me. 
dak ngh'gw.J. nont, give m:3 mi k for fooi. 
d;ik na'nont, give me oL for food. 
dak h::i.h' gwa nont, feed m3 bread. 
dak ne' ga nont, feed me water. 
do. gyi';!.lY gwa nont, feed me tob:icc ). 
da geh'wa'a nont, feed me 11131.t. 

dek ni'g.h, two fem1'cs, s::>1n~times (though rarely) npp~iod to 
nnirna's. 

de~, cs'deli, not he,,v_v, light. 
de 1 yus he, two men, two persons of whom one is n m~m. 
de gi'ytrs he, two women, two iemctles. 
dck ni'ym, he, same as the preceJino-. 
de ga~·yus he, two anim.tis either ~a!c or female. 
de iQ gwef1 da ge, two pe1·sons. 
de 1 yah. da de!!, two pers}ns prE":::'cnt, in view, in being. 
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de i' gwe gQh, both men. 
de gi' gwe gQh, and dek ni'gwe gQh, both the women, also 

both the animals. 
de wa' Qh des, two long ears ; joined with 'ji yah' ,' (dog,) it 

i:rieans the grey-hound; with 'ga' on da n1I!,h' gwih,' (horse,) 
1t means the ass. 

de ya di, they two are together, his companion. 
deja di, you two are together, thy companion. 
de a'nan di, they are together, they are companions, (many, 

more than two.) · 
de yu di n~li' ge on' dQli Qh, sheep, a load or burden consisting 

of two horns hanging down. 
don da' sah get, return thou, come back. 
don da'wah get, it returns, comes back, it retnrned. 
don'da gwai'wah sa gwus, do thou forgive us. 
don da' gwa yah' da gun, do thou deliver us, help us out again. 
don' da gi'wah sa gwus, do thou forgive rnP. • 
don' da ya' gwa dat, we, ( the persons ~peaking,) may or shall 

stand up again. 
don da' gah n~li ne' d~h, I have repeated again. 
dant gah'n~li ne d1I!,h, I will repeat again. 
don da'yont his, she has moved back again, or come this 

way again, she has approached. 
clan dy6ont his, she will move back again. 
do'ni sa ga'nyali gQh' 1 hpw much did you pay for it 1 
dw~ n'is'ha deh, that day, at, in, or on that day. 
dw~ n'is'ha de nyQli, those days, or at, in, or on those days. 
dw~ n'is'ha dek, that past day, &c. 
dw~ n'is ha d~nyQk, those past days, &c. 
da gwa'nont, do thou give us food, give us to eat. 
de snQh'ho nyak, do thou catch it, e. g. a ba.11. 
dajili'yaak, throw it, throw it hither. 
da gih'yaak, throw it at me, hit me with it, shoot me. 
da saa'dih, toss it hither. 
da e' so. dyiis, toss it to him. 
deh wa'dodytrs, it does not grow, it if! not growing. 
de dwa'do dy,rs, growing of itself, spontaneous, it grows again. 

6 . 
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de yu' d~ non' dah gQh, there is hope, it is hopeful. 
da gij.ti'~h, hen, the hen kind. 
dyu'hos gwa' ont, cow, the cow kind, neat cattle, ( so called from 

their chewing the cud.) , ' 
da se'nyet, do thou send, or send word by some one. ...'? 
de ga' ~h sa Qh, praise, honour, glory, it is honourable, glor1· 

ous, .&c. 
deh a' ga gwe nih, it cannot, it is impossib1e. 
deh o' gwe nyQh', it could not, it was impossible, ( often, but 

improperly used in the present tense.) 
do' g~s Q weh, very certainly, strictly true. 
de'w~n dQh, never, not ever. 
dah ji' ah, a little while, soon, for a short time. 
da sat'hon dek, do thou he::i.r. 
de yu di1~h' gont, bright, brilliant, glittering, shining, dazzling. 
d~ w11-h'de nih, it will be changed, or exchanged. 
di]. wan'dih sa de nih, it will turn round. 
de ga' i;!.h sa' Qh gwah, the matter for praise, on account of 

which honour should be given. 
de ga'i;!.h si;!.' Qh gwa'nQh, the things, or matters, one by one, 

which furnish occasion for praise . 
• de yu do' i;!.n j6Qh, it is necessary or needful, or desirable. 
diJ, yu'do'~njo ni'ak, it will desire. 
dah' de' yuh ni' gQ i}. ge, doubtless, there are not two minds or 

opinions about it. 
dQ'sa ~h'::;1! Q'nyo Qk, they will praise thee again. 
deh a'on da'Q wi} nan'nQh dQ Qs, they cannot be compelled. 
de yQ' gwah s~nt hw~h', we cried, we wept, we cried out,( speak· 

. ing of ourselves to another.) 
det has· hak dQhs, he bends, he bows ; i.e. habituallv. 
da e'swat ha'~h, you may converse, talk over the ~matter. 
dQ'sa wad~'n11-h gaah'dah go'Qk, it may or shoul<l be coma 

pared over again, or have an illustration again, or have· 
new parable to explain it. 

da a' ga ne, he beholds, he sees, he is looking at it. 
de seh'nya~.11, thou hast the charge of. 
(ii: e·seh nyanh, thou hast charg~ of him; 
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de 1he'yi;!.h nya dQQk, do thou protect her, take charge of her 
continually. · 

dali.' de' wak ni' gQ if!, ge, I doubt not, I have not two minds or 
opinions respecting it. 

deli' o dok, without end, endless. 
de a' sill da' ge Qr1, at his feet, ( implying that his feet are down, 

as when standing upon them.) · 
de yiuh'hat hes'hah, light. 
deli o'yan det'heh Qh, it was not made clear, plain, manifest. 
de wa ga di}'non dah gQh, I had hope, it was the cause or ground 

of my hope. . 
deh o di'wah'dCtn dyQh, they did not go on with the business. 
da gwa'da.h swi'yus di;J.h, do thou prosper us. 
de yu1-i'ni gQ'hi}.k, it troubles, it is troublesome, it is vexa

tious, it occasions a feeling of loneliness or weariness 
of the place where one is. 

de yuh'ni' gQh h(!h' gwa ni, two animals are troubling each 
other. 

dwa' di} no tl~h, let us sing. 
clan dwa'dek hah'sih, we shall be separated. 
dant ho'yah da' ges guh, he will lift him up again, ( applied 

literally to one who is lying down, but figuratively to any 
improvement of condition or circumstances.) 

deli e i'wa gwen ni yus'thah, she does not believe it, or be• 
Iieve in it, ( i. e. habitually.) 

deli e'wi} nant, she does not speak, she is dumb. 
dehje'w~ nant, she does not speak now, she is dumb now, 

( implying that she used to speak but cannot now. This 
implication is conveyed by the 'j' in the second syl
lable, and so in hundreds of instances.) 

den ga'yMi, it is not there, it has not, there is none. 
dyd1 ni gQ'i yus deli, the happiness, or contentment, or bles

sedness which is there ; at or in the blessedness, i. e. at a 
distance. This idea of distance from the speaker, is con
veyed by the 'dy' at the. commepcement of the . word, 
and so in a large class of words ; il). others however, the 
' d ' alone is prefixed.: 

dyu an'ja deli, the land there, or that land or world, ( see the 
for~going d.efinition.' 
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dyu un'ja dc·nyQt1, the lands or worlds there, (see foregoing.) 
den gat'gaah huh, no where, in no place. 
de' o n(!.n do' an jo nih, they desire, wish, need. 
du gwa'des ah'se aak,, prepare us, make us ready, fit us. . 
di sa1

119k da yi}h, at thy kingdom, place of abode, possessions, 
&c., ( iP1plying that it is ..i.t a dist;,i.nce.) . . 

dcdwa'dyah do'weh dah'gwah, the place of Judgment, of trial, 
of decision, the judgment throne. 

di! sah'swe go' 9k, thou wilt be de.,1.f: 
dae'sah swe' go Qk:, thou rnightest have been, or mayest be, deaf. 
de ya' gus ge· e y()h, she is tired, she has become weary. 
de yiu' u. defl, valley, ravine. 
den wa'dok thah, there is no deficiency, it does not fall short. 
den jot' wa da se, it does not enc ;mpass, enfuld, enveL pe, go 

around it, now, ( imp} ying that once it did do so.) 
du gwai' Q nyi.!h, do thou teach us, instruct us. 
dak ni g./ {J. y ~n' duh di,!h, do thou n~ake me to understand. 
da gyah'do ain, wash me, i.e. allover. 
da gyah'da g 2 eh, cleanse me, wipe away from me whatever 

pollutes. 
da sah sent, descend thou, come down, fall. 
·de yu do gwah' d()h, 1t is or has been distributed, or spread 

abrOctd, SCJ.ttered 
dw .1 yafi' da den, we, us ; or at, to, or upon, us, ( speaking 

among ourselves.) 
deh a' go y<J.fi, she has not, she has not got it. 
den o' ugh dQh, he does not know, he knuws it not. 
deh 'ga ye· ~h, it is not done, it is not so done. 
daa'yaah do'wet hat1, judge, he who decic.les. 
de'wa de nyi:!,h'do.h g ;h, curse, cursed, 
de.lt'sa ga'y~s, thou art not willing. 
de dyu'dvh hg ga'nynt, the pluce of torment, or misery, (spo-

ken of a place at a distance.) 
de yu'dgh hQ ga'nyat, wretchedness, torment. 
deh ga_~'has di~'h:i.st, ther: ~s no power or strength. 
deb ga1 wa gwen m yuh, 1t 1s not true. 
deh wa'da dwen ni'yuh, it is not at liberty, it is not free. 



de yu'da nQ'ya nih'dqh, terrour, it is terrible, it. is a fright .. 
ful thing. 

deli e'y:..n de'is, she does not know, (i.e. habituJ.lly.) 
duh gaah' ah, few, not mrny. 
de dwas' ge' e yos, we are fatigued, wearied, tired out, ( spoken 

among ourselves in reference to the h ... bitual condition. 
deh · g .L no' Qfi, it is not hard, it is not dJficult, or it is not v "1.lue-

able, it is worthless. 
de ah' ~i;!.n(hwus, he cries out, he is crying out. 
de i;!.'ni,!h si;!.nt hwus, they are crying out. 
deli jo'n~k d~t, there is no 'onger any opportunily, (implying 

that there lns been heretofor . ) 
de ga.'yah sont, the cross. 
det1 gi'wa gwen ni yus'thah, I do not believe. 
deh' ga gwe' gQh, not a I. _ 
de wa'gadi!'nunt, I hope, (implying both desire and expect

ation.) 
do'dih'ni go'~ yan dan'Qh, they did not understand it. 
dwai' wa no' Qh gwah, we love it, we are pleased with the mat• 

ter, ( spoken among ourselves.) 
dwai'wa nQ'es, we like it, we are pleased with the matter, but 

implying a less degree of comp a?ency than 'dwai'wn• 
no' v h g wa h, ' ( spoken among oursal ves.) 

d~ ga'df!.h, it wi 1 fly. 
de ga.'i}.h sa Qh, glory, honour. 
dent hii'nQh d~n dih, they will return, go back again, come 

back again, go away again. 
de sgya'dye qh, the two things are alike, they resemble each 

other. 
deh waat, it is not there, it i.s not in it, it is not contained in it. 
da. gyi'.!~s'd~h, teach me, show rne how, instruct me, give me 

the skill. 
<la gQ'wan thus, show me, show it to me. 
de ok'hah sQ gw~h, he divided, he separated. 
deh dyiu'i wali, not on account of. 
de yuh'ni gQ'{! ge, doubt, 1t is doubtful, there nre two opinions, 

· two minds in regard to it. 
do'digwe'nyQsQh, or •deo'digwe'nyQsQh,' they were not 

able, they could not do it. 
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de se' ga ne, thou seest, beholdest, art looking at. 
deh wa'do nya·nQh, it is not moving about, it doe& not stir, it 

is motionless. 
dak'yu o wih, tell me, do thou tell me. 
da gwa' o wih, do thou tell us. 
dyQh heh, we Ii ve, our life, ( speaking among ourselves.) 
dwat h~'i neh, we are travelling, we are journeying (spoken 

among ourselves.) 
peh'dwa dah'ni g9'~h, we are not watching or looking to our

selves, ( spoken among ourselves.) 
deh'dwah'ni g9'i1h,. we are not expecting, we are not look

ing out for it. 
deh o'yah gah'M, Qs hah, there is no danger, it is not dan

gerous. 
da ga' dwan deb' d~h, spare to me, do thou impart to me, ( some-

times used in borrowing, but oftener in begging.) 
de sa' dah son da' i g9h, thou art dark, thou art in the darkness. 
doh ge'yi! Qh, I do not know·how, I am not skilled in it. 
de ya' guh ni' gQh h~~h, she is lonely, she is homesick. 
de yu' di'! non' dah gwe~, it is very hopeful. 
dyuh'dan dyQh, it came from. whence it came. 
deli gwen'ni yu, my speech is not good, I do not use good words, 

1 am not eloquent, I have not a good voice. 
de yQh'swe gQh, she is deaf, her ears are stopped, she cannot 

hear. 
de ye' gah gwe gQh, she is blind, she cannot see. 
deh wa'do nyat han, it yields nothing, it produces nothing, no

thing grows upon it. 
de yu'de yi;!.h'hih da'nQn, there are hindrances, one after ano

ther, there is a succession of difficulties in the way. 
de sgai'wa y'0.' on daah, the two things are compared again, it 

resembles this matter also, (used where repeated resem
blances are pointed out, or two or more illustrations used in 
succession.) 

deji! nob sa'ne gii, thy near neighbour, you two are near 
neighbours, i. e. your houses are joined together, or con
tiguous to each other. 



de'Q. nij. nQh'sa neg~, the, are neighbours, &c 
de wus hi!, twenty. 
de wg.'nis ha ge, two·days. 
de' o di yah'sont, they crossed it, they made their mark. 
deli wat'gl.h wi}h, it was not left, or given up. 
deh os't.Qh, not at all, no, not by any means. 
da wah'sent, it fell, it falls. 
de yu' Jah son da'i gQh, darkness, it is dark. 
de a' ga ne, in bis sight, he is looking at it. 
da gwnh'ni gQ'i yus, do thou satisfy 4s, make us happy. 
da gwi:!'nQk, do thou call us. 
da gwaat' gali, do thou give us up, let us go, relinquish us. 
da gwaat gah, do thou give us up, let us go, &c. The use or 

the 'h' at the end of the word instead of 'h,' makes the 
imperative much stronger. . 

do gat, perhaps, or. (do gat' gili'shi}h, or perhaps.) 
deli o' Q gat, it is not c1ear, distinct, plain, evident. 
de' Q1 Wl! yah'sont, they crucified him. 
dwali'ni gQ i!,li g:s hQli, our minds;in our minds, (among our

selves.) 
de yuli'ni gQh'ga nyat, unpleasant, troublesome, that whien 

makes it desirable to get away from any plac,e, lonely, 
homesick. 

de 9'wa'iih s~ Q'nyQh gwah, that for which they praise him, 
that which is used in praising him. 

de a' ~h s~· Qh gQh, he is worthy to be praised. 
de o'nos hak'dQ Qk, they are stooping down, bowing, leaning 

forward. 
deli. o'di yiJ,h, they have not, they have not got it. 
deli ak'ni gont, I am a fool, have no mind·or wfadom. 
de oh'ni gont, he is a fool, &c. 
deli a'guh ni' gont, she is a fool, &c. 
deli sah'ni gont, thou art a fool, &c. 
del""i swali'ni gont, ye are fools, &c. 
deli o' dih ni gont, they are fools, &c. 
d~ dyQ'gwan ngk'd'i!h, it will come suddenly upon us, or hap• 

pen to us, .( speaking among ourselves.) 
de o do'anjo'nQ nih, he needed those things, or he desired or· 

wished them. 
7 
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de dyaQh'nQli, it is less, e .. g. the disease is less violent, the 
• sick person is better. · 

dal{de dya9h'nor1, itis no less, the sick person is no better. 
deh'yQ he1t', it is not alive, it does not live. 
di'J, yQh'nuh jah' e syQ' Qk, it will gm~.sh the teeth. 
de vu'doh ownah' O'WO.h, sulphur,' brimstone. 
de g~' Q -we\ da hih, chain, rods or wires linked together. 
dak ni'nqli, buy of me. . 
dwat gaat'huh, let us loofc, let us see, l~t us see 1t. 
da' eh, he is coming. 
:<!13.'y?h, she is coming . 
.da'neh, they two are coming. 
da' ~ neh, they are corning. 
<la'wl'.!, neh, they (women) are coming. 
dwa dek'ho nih, let us eat. 
de sgai''\fa'lt, let it be broken or destroyed; it is broken, des• 

troyed, or taken in pieces ag.1in. 
de jak', cut it off. break it off. 
dwat his', we will move along, let us move along. 
dyuh saah'., the beginning, at the beginning, commencement. 
den o' gwe nyQh, it cannot, it is not ab e, it is impossible. 
dcr1jo'gwe ny9h, i• cannot now. it is not able now, (imply• 

ing that it has been able heretofore.) 
de'tijo'w~ nant'ah, not one word. 
'1eh ali' gw1s dq.h, not any thing. 
'de j i' yak, do you two cut it off, or break it in two. 
d~ wan' dyak, it will break in two, it will be cut off or bro

ken into two. 
deh dye'i wa yeili, she is unjust, unrighteou~, she does not ful-

fi: her promise. . 
dye'i wa ye ilt, she·is faithful, she is just, righteous, she keeps 

her word. 
dwa' giJ.h, we see, we perceive. 
dwa g~h; l~t us see, let us perceive. 
de yont'yus gwi nes, she c1·eeps, a creeper. 
de Y,O .!1011 da' gwf~n de'nyQh, streets~ open spaces in a oity: 
.Jwa d1 wah baas dQQh, let us taken strong hold of the matter. 
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del'i' Q gwai' wu gi]., we ~do not see the matter or circumstance, ot 
have. not .seen it. · 

de o' dd.n do' nyah dQh, he did not mock him. 
deh'ga dah'ni gQ'f!,h, I do not expect, look for, anticipate. 
· de oh' gwi].h, he took, he.took it up. 
qe ja.' Qh, both. ~ 
di! khe'ya do gwat, I will scatter her or them, I will disperse 
. them, spread them about in all directions. 

deh g-s'ha nis, I am not afraid. 
den s:s'ha nis, thou art not afraid. 
d~ yiu'is guli, it w.ill slip. it will slide, it will s]ue. 
de ye'sas nyi·eli, she will take charge of thee, take care of thee. 
de o· g:i yf!h, he has no expense, no debt, no credit. 
de yu n<1n net, it repeats, it doub_es, it is a repetition, or 

doubling. 
deh gai'wa y:..n'd.1.h gQh, it is not duty, there is no obligation, 

i. e , to do so and so, it does not belong to, it is not the pro· 
vince of. 

de gai'yis dQh, it is mixed, it is mingled, the two things are 
mixed or mingled. 

da gwa'n9k do'thus, do thou give us opportunity, do thou give 
us room or space 

deh 9' gwah ni' g0 wa ni;!h, we are not wise, our minds a.re not 
large. 

de yus'h::i. ge, two years. 
deh 9'gwa y~h'hih Qh, we have not erred, we have not made 

a mistake, we hwe not done wrong. 
deh dyiuh'saah, it has no beginning, there is or has been no 

commencement to it. 
dwat'he d:)k, day before yesterday.· 
dwat he'dg.k shgh'Qh, a few days ago. 
det1'sk;;. nQh, not well, not peaceful, not free, not gratuitous. 
de· ga' Qh da ge, two enrs. 
dyQk htnos, they ca:1 us. 
de yQk'hi gn.'ne, they are looking at us. 
dyn goi' wn.h, on her account .. 
dyiu d~' gw}~.h, it wac; chosen, it was selected from amon~ them.. 
deh'.wih, l do not think, it is not my opinion. 
,)iRk dat, f will Stand Up again. 
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de swak, do ye take it up. 
deh os'haeh gweh, it is not to be expected, it is not hopeful, 

there is no hope of it. 
deh ja' gus haeh, she does not expect it again, she is not looking 

. out now, (implymgthat she was doing so before.) 

dak yu'nya nQh, tell me, be telling me, tell me stories, relate 

to me incidents. 
d~n dyQl°l'no Qk, it will remove away from, it will be taken 

away. 
dwai'wa ek, let us take hold of the matter together, let us to-

gether go forward with the business. 
de yu'di i!h, there is a difference. 
dah'de'yu di'i}.h, there is no difference. 

<J.e we'nqoh, it is another thing, it is quite another thing, it is 
a different matter, the two are unlike. 

dyut hQh', it is the thing, it is the same thing. 

deh'dyut bQh, it is another thing, it is not that, it is not the 
same. 

dah de'dyut hQh, it is changed, it is not the same thing that 
it was. 

deh a' gat hQh, I have no connection with it, I have nothing to 

do with it. 
dwat'hon daad, let us hear, let us obey. 
de'yiu i'wa ge, two things. 
deh'sQ gaah, no one, no person. 
deh a' dok bah, he does not see~ he is blind. 

cle yiu'il\ Qh, it is worn, it is ragged, it is tattered, it is torn, 

de ye'jfa do'ak thah, tongs, things to pinch fire with. 

de sgya' dye ~h, · the two things are alike, they resemble ·each 
other. 

de sya' dye f!.h, the two persons nre alike, they resemble each 
other. 

de yut'hweh 119 nih, round. 
de w~h'yr:ih es'h;s h~, two thousand, 2000. 

deh o'ni yQh, it is not hard, it is not firm, substantial. 

deb jo'n_.i yQb, it is not now firm, &c., (implying that it was so 
be tore. 
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de yu'dah neg~ Qh, it is broken open, it is tom; appUed also 
~l.l .the bursting of an abscess, or the opening of an ulcer ; 
1t 1s ruptured. 

di}. wan'dd.h.ne gaah, it will burst, be ruptured, &c. 
de gr...n'dyiuh gwajf!' Qh, both parties, both assemblies, both 

congregations, from 'deja' gh,' both, and 'g;;..n dyiuh' .. 
gwah,' party, multitude. 

de-yus'hakd,,rnh, it is crooked, it is.bent. 
de yut'yuk dah' Qfi, it is dull. . 
de yiuh' gwat1, pulse, it beats, it throbs, it pulsates,it thumps. 
deh a'd1s ha'nis, they are not afraid. 
de o' di j ~· ont, their places are on the opposite sides of the same 

fire. 
de wah'hoont, it is joined together, 
de swah'hoont, it is joined together again, it is mended, i.e., 

after having ~een broken apart. 
deli o'y~h, he has not, he has not got it. 
deli wah'dya weeti, it is not ince,mpatible; (used in re.ference 

to medicines\ it will not interfere with the action of the 
medicine, it is not ~angerous to use together with. 

de ya' go do' an jo nih,., she wishes, she desires, she has need of. 
de yQ' gwa do' (,n jo nih, we desire, need, wish, &c. 
dyQ gwa'da cles'ah d<Jh, we exerted ourselves to the utmost, we 

used ourselves up. 
da sa'dyient huh, do thou pull. 
d~' ij. non dah' no' Qh gwa.ik, they will love one another. 
dejg' gwa di' wah s;;.· gwah seh, ,ve are forgiven. 
de jQ'gw:i di'w .1h s~.'gwah seeh, we have been forgiven again. 
deh a' gwa dQ' e sygh' gwa neh, we are not beggers. we are not 

beg·o-ing, we do not ask favours, we do n,)t beseech, wo 
b b . have not come a eggmg. . 

da'di'~h sf! Q ny6 Qk, they ought to praise, extol, commend, 
honour. 

de ya' gwas da hah, we cry, we weep. 
de yak'hih nyaat1, we take care.or charge of them. 
de ·yuh'da gwa'ih da'nQt1, the thmgs are s;n·ead out, unfolded, 

expanded, stretched out, one after another, e.g., the sai!s 
of a vessel are spread out. 

de se'hat het, do thou light it,. do thou make it light. 
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df! yudo'lnjo'o Ilk, it will be needful or necessary. 
deh ak'hi ya'dQ e'syQr1 gwah'seeh, we have not prayed for 

them, or begged for them. 
d1}. gah' sai' yat, it will hasten it. 
daa' g~h sai'yat, it may hasten it. 
da' Q sa' ga nak, that they might look at thee. 
da'ye sa' ga nak, that she might look at thee. 
de sah'sih da'ge Qh, at thy feet, (implying that the feet are 

down, as upon the floor or ground.) 
de:y Q gwa' di! non dab' gwa nQh, we hope for, we are · hoping 

for them, i. e., the things, spoken of; ( spoken of our• 
selves to another.) 

dwah d:i.n' dyQ neh, we are about starting, ( spoken among our• 
selves.) 

dwah' rli'.!,n dih, let us go, let us start. 
d1i an'di gah's~ n'is'h§.h syQh, 'they will shed tears. 
de o' di! :ru.'yan dus· Qh, he did not pray. 
di}. dwa· do het, it will come to life again .. 
de o' nan di!' non dah' gwa nQh, they hl)pe _for them, i. e., the 

things. 
dg'sa Q wi:!, nos'dah has, they might c1·y or weep for them again. 
de dyu'dah's:m da'i ggh, there is darkness there, at or in that 

dark place. 
da'eggh'saga'nak, I was looking upon his face. 
de geh'nyahh' gwa nQh, my business, my calling, my vocation, 

the matters which I have charge of. 
de wa' gyalt do' a gQh, it presses upon me, it squeezes me, it 

cot'npresses me. 
dij. w~' gyah dab' gwah duk, it will lift me up, raise me, elevate 

me, hold me in an elevated posi ion. 
d~ wl;!,' gyu11 dah' gwat, I shall be rais~d up, &c. 
de ye'chi yas'd1!'ni ak, weep ye for them, i.e. in future. 
df). ye· chi yas d1!' ni ak, ye will weep forth em. 
de shes'swa.s'da has, cry or weep for him, cry or weep before 

him. 
deh' o dMh' go' dtrs Qh, it did not shine, it wa..c; not bright 91 hrH· 

Hant, glittering, resplendent. 
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dyu da'do ni, the origin of a thing-, the first commencement, 

that.from which if sprung~ 
de yat' gat hw~h, he did not see thee, he did not call upon or 

meet with thee. 
de'yu dM.h' gon dQh' it shines upon, it reflects the Iiaht, it alit

ters, it g istens; ( applied frequently to the
0 

trees
0 

or 
mountains rdbcting the light of the rising or settinasun. 

dyiuh j ih' g d. weh' Sd. Qh, it is covered with clouds, it is cl~uded 
over. 

de wa'gn dah'sondnik'da nih, it d1rkens me, makes it <lade 
around me, it darkens my mind. 

de wa' ge hat'hes dQh, it enlightened my mind, it has made it 
light about me. 

dg. yQ gwah'ni gQ'i!k hah sih, it will separate .,us, divide our 
mincfa, ( spoken among ourselves.) 

dwa da' di wis'us, let us agree together, let us resolve, let us 
make a covenant with each other, let us promise among 
ourselves . 

. dwa do' nyet hah, our lungs, our breathing apparatus. 
d~ ye' gah si!,'nis hi!h' syQ nyQQh, she will be shedding tears, 

weeping. 
de ye' gah sq. n'is hg.h' syQ nyQh, she is weeping, she is shedding 

tears. 
di! jct wa da' se ak, it will surround, it will go aronnd or about it 

again. 
dak'ni gQ'i]. yan dah'dQ.h, make me to understand, explain it to 

me, teach me, instruct me. 
dyiuh sa'was 9h, it was begun, it had been begun, it began. 
da wq.'nJS h~\. de'nyQn dyieli, the days will be coming one 

after another, a.t those future successive <lays. 
di! o'~h si;! Q ny<1Qh, he will praise him, it will praise him. 
dwa' di! no dah' gwah, our song, our tune, our musical instru

ment. 
des she'dwa nQ' Q ny9h' gwah, we give him our thanks. 
de yu'ni dyuh' gwak hah'sQh, the 11.SS~mbly is divided, the mul .. 

titude are separated into two parties. 
de dwa y~' on dak, let lW compn.~·e it, let us use a comparison or 

illustration. 
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LESSON L VII. 

des she' dwa nQ' Q nyo,h gwaak, let us thank him, i. e., oontin
,,. ually or habi:u1.lly, 'et us go on thanking him. 
da'a di'on dak, that they may have a covenant or treaty or 

friendship, that they may be on terms of friendly inter
course or correspondence. 

de wnh' de nyQ' gwn Qh. it changes, it is in the habit of chan• 
ging, in,the act of changing. 

de ya' go gah's~fl dQ ny9t1, she will be shedding tears, she will 
be weeping. 

da ye'chi.aah, bring them, or her. 
da ye' chi a'weh dv k, bring them along, or bring her along with 

.you. 
d~ j it h i'...k, you two talk about it, discuss it. 
dQ.'yu dg.i'!h' gon dak, it will glitter. glisten, or shine brigttly. 
da'wa dQ gut, it may or might pierce through, penetrate • 
. da wa'dQ nyat, it originated, it was that from which 1t sprang. 
de yu .dil~h' gon da dyiehs, it is glittering, sliining brightly, be-

ing brilliant, ( implying continuance of the state or action, 
like the termination ' ing' in English, and also that it is 
along or round about, or among other things that it is go-
ing on.) . · 

dant' gnat gf!h, I will rise or get up again. 
d§. w9'gyah do'.weh dvk, it will judge me, or decide upon my 

case, or condemn me, or pass sentence upon me. 
d~ wQ.' gt d;.t, it will meet me, it will come upon, befal me, 

come in my way. . 
da'di yah'd:h si'aah, they are standing close together, standing 
· in a crowd. 
de ya' go ·do' an jo'nQ nih, she needs these things, they need 

these things, or several things. 
de yu do';n jo nib, it desires, it needs, it is necessary for it. 
dwat gw[!h'sah, our blood. • 
dwarl has'dis hah, our strength. 
de wa'do gut'hah, it passes through, it penetrates, it pierces 

through. 
de ga'Q wa'nyiuh, it crosses, it lies crosswise, the things lie 

crosswise. 



57 

de ga na'gw!J.sdont, or de,gnna'gQsdout, it has two wing3 
upon it. 

de shit', break it in pieces. 
de swat'waji nyak, increase ye and multiply. 
di;!, SW 0 tt'wa ji'nyak he'dyieh, or d{!. swat'wa ji'nyak· gQ'on

dy1eh, · you will_ be increasing and multiplying. 
de f!. a nanf waj i' nyak, let them increase and multiply. 
dyuh dgh'sga et1, nineteen, or nine over the ten or number.of., 

rons mentioned, as, 'de wus'hi1. dyuh dvh'~ga efi, twenty
nine, &:c. 

de'yo g1., between. 
de h a' ya 11 d :t' uk, he was not there, he was not present. 
deh a' yah' daak, he was not by the side of~ or near by him or it. 
daswa'dadas'hftuk, lookoutfor,yourselves, beware. 
de .wa' dis do' a.us, it was printed, they printed ·ol' pressed it. 
deh sha.'y{!. Qh, he does not know how now, (implying that he 

did before. 
de ga'rl'.)11 do' g~, between two towns, used also in some cases 

for the stroots of a city, i .. e., the l'))ace between the two di
visions of the town on--each side.of the. street. 

dwah ni' gQ i yu, we are pleas~d, satisfied, happy. 
de{l gah'ni g<J'i yus'b:l.nq. geJ1, pleasure, or. satisfaction, or 

happiness, does not dwell or' abound. 
deh ga'nq. geh, it docs not dwell or abound'. 
dyu f wa ni yQh,, it is a firrrl, durable or ~ubstantial matter, (spo· 

.. ken of something at a:di::-<tance. 
<J~n. dwfJ,' Qil <la' dQ Qk, it. will sound again, it will be blown 

again. 
deh sgat'gaah huh, it is nowhere now, it does not exist: now, 

(}i;nplyi 11'{ tl~at it did c~ist, ?1:,was som~where before,)' 
de.h g!J. e ygs, 1t 

1
18 not ~ortal, 1t L;•)CS n?t die. 

dQ'sns Jat1 ri~e up again, stand up agam. 
der1 je'.g[1n,· .... shf does not_ see agq.in,: ~r she does not now see; t, 

, :(unplymgthatshe d1db?for,e.~ . . b 
da O'a'neh yuk, it shall or will bruise or p.m. 
d~ jak hi' wah sa gwvs, we will forgiv,~ them. 
don'da gwayah'dghno'l)}{, ,take us away f.rom, oroutof,the 

· way of,.remove us av,·ay. . , . . ... . 
dwat gen'nis vs, we mee!, we :mi m tnc h~b1t 01 m~tmg. 

8. 



LESSON L V lll. 

da.n dwa'da.h gwa'~h, tho.t month which will be, or that moony 
at or in that future month. 

de yu'dis do'a gQh, it was prjnted, _it w~s pressed: . 
da'adi'yah do wet, they may or m1ghtJu~ge, decide, deliberate 

upon •. 
da' u di' dus, they might bring to a stand or put a stop to, also,. 

make to stand up. . . 
d;;.nt geh', I will come back, I w1 1 return. 
d~ch heh', thou wfa return, 
dant heh', he will retu.rn. 
d~ dyf!.h', she wm retur.n. 
da gwn'nont, feed Ut!, gin: us food. . 
de wn'di yu' gwah da'n-0h, nL1tices, things published, matteriJ. 

spread abroad, one nfter mJother. , 
di! ya' gwa ya'yak, "7e will cros!:I· the water, ( of ourse1ves.) 
dus g~h, nenr, near to. 
dwtts'yo nih, let us mak~, let us crea:e. 
de ji'dwa ye'~ ~k, let us become similar, let us be alike-~ 
de wa di'di}h, they fly, flying fowl. 
de wan'nont yus' gwi nes, theY. creep, thef crawl, i. e~ fue

creatures. 
da $Wen'nQh do'ni ak, do ye bear rule oveT, CL 1ntl'O}, or e,rey ... 

. cise authority over. 
de Wfln'nan da.'wi} nyeh, they, (i.e. the crentur.e.i,) walk ahouty 

or go from place to place, they are _J,Doy~ng nr<}tmd here 
and there. 

de ga'jit gwa ya' ~§.li, it has a green cofo1:1r, (spoken principal-
ly of the grass nnd herbs in the fields.) · 

dyuh sn'wah gQh, in the beginning, at the commencement. 
deh'o do'dy~ n~h, it had not grown, it was not grown. 
deJf OS dij.' on dyeh dQ'ng.h, he haq not caused it \o rain, 
dyo hit' g~h Qh, tha water came forth from, there was a t'oun

fain there, 
dyt(d~ ni, _it produced, it was produced from it. 
da ~fl nya Qh, he may or should take charge of the work, or 

labour, perform, or a•tend to the business. 
1.H'ns ny9h', he shnU or should keep or to.kc care ot: 
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cleh'wi yu, it is not good. 
de shoh'wa'i gQh, he closed up the flesh ngain. 
dya wan' det gaa den, it is pleasant, delightful or amusing, there. 
deh gaah gwaah gQ' gwn, towards the north, northward. 
de ytih'hat hes'ha gQ, in the light. 
da yu' no dQ' Qn dy'ieh, there is a flood, the flood is rising. 
da yus' d~' on dyo· on dy'ieh, it is raining, the rain is coming. 
~a yu'do,h da'on dyieh, the waves are rolling this way. 
da gyah dah set, hide thou me, conceal me. 
da gus' de is, take thou care of me. 
deh dyu'nQk dot, there is no opportunity there, there is no 

room there. 
deh sgat'gah wf!h, thou hast not given me up, or left me, or let 

me go; thou dost not give me up, or leave me, or let me go. 
dak ni' gQ i!'ni yad, confirm thou or strengthen my mind. 
dak ni'gg il,'ni ya'dQ an dyiet1, do thou be confirming or 

strengthening my mind. 
dak nQh i).'weh sah, cover thou my hen.d. 
don da'gwat gat1, do thou dismiss mf, let us go, or give us up 

again. 
d~ gwi}h' n ya dQQk, I will take charge of you~ will protect you. 
da gwa'nQ het, do thou fill us, or fill us up. 
daje'ng.Q.h, do thou take, accept, take hold of. 
di! gwa'~h si!'onyQQh, we will praise thee. 
dyn'wi}h gh, always, continually. 
de we'ni.!,h shgh, there are differences, different kinds. 
di! sni' eh, you two will die, you two shall die. 
di} ji' swa dye' t1,k, you shall be alike, you shnll or will resemble 

each other. 
de o'nont gah' gwaih' shQh, their eyes were opened. 
do'di nah'da nQh'son dqh, they fastened the leaves together. 
dyQ gan'wi, she gave to me. 
dQk ni' gqh ga'hnt huh, it deceived me, it overturned my wisdom. 
cle wa.'de ny~h'doh gQh, cursed. 
deh ya'de i}s' gwnh, they two were not ash~med. 
d~h so.t'hnak, thou shalt go, thou wilt go, or walk, or travel. 
de dwa'dah n6Qh gwnh, we love one another. 
de ya gwnis' do ans, we print, we press, ( spoken of ourselves.) 
deh'dyn go dye'gh dQh, she does not first, or in the first plnce. 
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LESSON LVIX. 

dae swa: dQ' an j cis, you may or might wish, d:e~ire, or need'., 
du.n di' swat gat'hwah sek, · you will, look back from, ( i. e: ,\la-tnt-

uallY:) . . . . . 
dan di's,v"atgat'huh, you will look.back, you will behold or see 

again from thence. 
den dyu'i wa.li:':heh Qh, it·did not cause it, it did not take ,place 

011 account of it; 
deli.o'yand1rk, it hudnot, itdidnot have it. 
de yiuh'hat he''gi! ~lq Jet ·there be light, (implying. that light 

did not previously exist.}' 
de yiuh'hat hes' Qh, there was light. 
de ol(h'ah sQ, he divided, he separated. 
de wa'doh da ah; let there bea fitmament, or an expanse, or fill 

02en space. 
de wah'ne gr,k'lmh sih, let it separate or divide the waters into 

two divisions. 
de yu'doh da hQh, :firmament, eN:panse. :extended space between. 
de yuh'hat he nygk, let there be lights. 
d~· yuh'.hat he nyQh, let them give· light. 
d(!. yuh' hat hes' dah gQ' Qk, let it, enlighten, or give light to or 

upon. 
de sgya' dwf1. nan dye'lih, the two languages are alike;the-wotds 

a.re s1mdar to each other. 
dweh dahi gwa.li., it proceeds from it, the thing whicli' causes .. or 

.gives rise to it. 
·de gais.do' a gQh,. it is:p:r~ssed, it is printed. 
Do'syo w~, Buffalo; · Do'syo w~ Ga n9k'da y~h, Buffalo Re

serrntion. Do' syo ·wij. G{l.h han!deli.; Buffu~o Cteek .. 
dyu dok', less; dyu dok' he ·ni'-wah, the smaller. 
dif swa yah' do w·et'hak, you will judge, decide, derormine, takE 

· into consideration, ( i: e., ki.bltually, or frofrr tfrne to· time. 
d~ kni'kbh'sQh sek, the two will divide or:separ.ate it:or them 

habitually. 
'de ji'yah do .g~, between you t,,•o p~sons. 
di sa'i'\vah,. oh thy-account. 
d~h sah' dQk gwnf ak, thou shalt or wilt swea1, '1ho1J' shalt· or 

wilt be in a perspit,i.tion. 
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da. swnh' dln dih, come oh,' con~e forward, start this way, come 
along~ 

dij.·Q.h'nya ~fl, he shalL or wilt take charge. o.(, · work upon, 
till, ( the ground ) 

de yu' di sa de' ny1/ gwah dQh, it tur:p.ed, it ch~nged its direction, 
it. kept turning. " 

di}shit', thou sh:.tlt or .wilt bruise or break in pieces. 
da'shedwa'i'.!,hs~ Q nyc/Qk, w·e may or might .pridse him, we 

ought to praise him .. 
dw~h .ni gQ' is ah, let. us. resolve, let us make up our ininds to 

do so. 
Jwali'ni gQ 1J,1Y g:~h, in our minds. 
deh nya di, . I am .with thee. 
de dya·di, I am with thee. 
d(!h nv~ccliaak, lwill be with thee:. 
<lcj. g(/ ya h dah'gwah.cla-b' gQ gk, .. I will take thee up, hokl thee 

up, bear the~ up, with it, lwill use it to bear thee up. 
de w~h' Je nyus, 1t i-s c,hangea~le. 
dnJ1 de'w:ili de H}TS, it is unchangeable. 
de dwa'di, l am wit/I y'ou, we are together. 
de j1.lr do wet, do thou c~msider, decide, judge., 
d{!. yu'dgh hg'ga nyiJ.' i.,k/ it will be wretched, there will be 
. misery. 

~a'y~r1 do'weh thalf go w:1., the gr~ut Judge~ 
d~ jn.' do gd.nt, you two shall or will contend, com() against each 
't . other, bo opposed. to e.ach otlie.i·. 
dq.h .gwa' eh, qmt,e, ,-ery ; ( used,to denotn that the property or 

quality spoken of exceed.:;.the expec'.ations of. the sr,eaker, 
as :-di;!.t1 gwa' eh ,,·i yu, it is ~etter than t thi;,ug:ht ; diH1-
,g~a' eh 0s dell),. it is heavier .thu11. l expected ; · d~J1 gwa' -
eh we (!h, it:is:quitc far, l'.Quch Cai·t11er thap I supposed; 
d~h gwu' eh ni ya wg-li', I am .ve·ry tlmnkful, ;~·.implyfng 
that the obligJtion of grnt.itudeis now perceive<l to be much 

' .greater thap bad ~.een o.nt~ciputcd.) ' . 
da;gw.ah'basd;~ syQ mh, do t,10u make us. strong, impart 

· strength to us. . . . . 
dn gwa've n<J,'w~t1s, do tlwu help, aid, nss;st us. . 
deh'sh~~ne.tis, they are;not,now wo.lking ab;:,ucqr goingaround~ 
· (implying that they ha v~ been heretofore:} 
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dah' de'je go.' neh, she does not see it, does not look nt it, now ; 
( implying that she did before.) 

de yo' gwa nyio' da gwnh' dQh, we have been turned out of, 
or have changed our course; (spoken of ourselves.) 

de yQ' gwa di! nont, we hope, we hope fo~. . 
de ya'o.h.'yak hQh., it hits the mark, it comes to the pomt .. 
da ya goh' ni go' on dQ nyQQh, she . may have the 1de~ m _her 

. mind, she mav be comfurted, corn1oled, have consolat1011. 
deh sq.' e yQQh, tho'i.1 art not ·dead. 
deh o'n§.h jih, not long ngo. 
dya go'nyati gwiJh, she vomited up, she puked up, (spoken of 

some one at a distance.) 
de yuh'nya ge, two inches, two fingers. 
deh o'~ik heh' da gf!.h' Qh, it is not salt ; it is not tinctured with 

salt; fresh ; ( applied only to liquids.) 
<let ho' di ya' gi!h gh, they came out from again, they came out 

from where they had gone in. 
deh wa'do dyus'thah, it does not produce any thing, desert. 
dehdwa'do nyah'thah, it produces nothing, desert, (spoken of 

a country or place at a distance.)• • 
dwa do'nyat hah, it produces, yields, is in the habit of produ· 

cing ; ( at a distance.) 
dQ'nyon dah; eagle. 
do'gg.s Q weh, in truth, really true, positively i.-:o, absolutely 

certain. 
dij. want'wa da seh, it shall or will surround, go round about, 

encompass, encircle, ( spoken of things at a distance.) 
d~ swa' da dus'h~ ~li, you shall, or will, or must beware, look 

out for vourselves, be cautious, take care. 
dehsgas'.oh dant'ah, not one hand. 
de o'yal'i ·da' ga hi!h, not innocent, not free from guilt, not ex

cusable, not unimplicated. 
~ ~ wa~' dQ gut, it shall or will pass through, pierce through, 

penetrate. 
d~ .t~o'dya~ d~h'dQh,. he came down again from thence. 
da, fl. nan d_at, ~hey will meet, ( spoken principally of persons 

ni~eting each other br the. v:ay. 
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da i'!,'nQh dr~n dit1, they start or started to come from thence. 
da yuf g~h o'an dyieh, it was increasing. . 
dis hQ'wi}. nl!l"l'su. gwg.h, he spake back again to him, he an

swered him. 
dyQ. gwah'shQ, lest, lest perhaps, if it should be so, only if it 

should be so. 
dant chaah'th~h, do thou come up again, thou shalt or wilt 

come back up again, climb again, ascend again. 
df an di yak', they will break through, pass by the mark. 
det gQ' yah dit' g~ Qh, I brought thee out again from the place. 
dQ' sa ga y ~' on daak, it may or might be like it. 
ui!h's~:no nyah' gf!h, thou wilt or shalt how down. 
deh a go yij.h'hiti Qh, she did not do wrong, did not err, make 

a mistake. 
tle'ye no' Qh gwa nyQQh, she swears, takes an oatb. 
de she'yah dah' gwf!h, thou shalt take her away from, i. e., 

from her companion, thou shalt commit adultery with her. 
di! sa'di wa'yan dQh'gwa no'gk, or d~sa'di wa'yan dQh'gwnnk, 

tf1ou shalt report concerning, testify against, circulate 
stories about. 

de ji' IltJ. geh, you two dwell together. 
de yu' di n~h' gais, ox, a creature which has two long slim or 

slender horns. 
de wan'nih hwah'sQh, lightning, flash of lightning, in contra

distinction from chain lightning. 
do. O'Wat'ha has, do thou speak to us or preach to us. 
deh swni'wn neh'nas, you do not sin, are not in the hnbit of 

sinning. 
dQQ' sa ya' gya dye' Q.k, it may or might be like me. 
d{!sgwa'nQ q'nyQh gwaak, you shall or will thank me, wor

ship me, praise ~1e, i. e., continually, habitual!Y· 
dyu'hos gwa.' ont shQh Qh, horned cattle, beeves, animals of the 

cow kind, kine. 
di!h sek' thou shalt or wilt take up. 
dwah'sa'wnh,gwnh, the beginning, the commencement, the 

origin. 
Dya:' on de gij.h, Pittsburg, Pn.. 
de ya{go no' Qh gwa nyQh, she sworl!, she took an oath, she tes

:trued under oath. 
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df}. sno' Qh gwa i1y99h, 'thou shalt or wilt swear, take. an on.th, 
or testify under oiith. 

de'o non dn.h'son dai gQh, they are.in darkn~ss. 
de'o di gwe'nyo, they couJd not. 
deh tho'di,gwe nyQh, ugn.i1rtiiey could not, (hnplying thnt they 

Im ,;e foi1(;ld before, and hr, Ye now failed agp.in also.) 
dehj~o nis'heh Qh, it was not lo)1g.afterw:.1r<ls:·" 
.de ye'is do'f!~.s, she is a print.er, she prints or presses. 
de h j ~s cL CLt' ah, !~ct one drop. 
dya we,.,g-Ci "11, ·at ·thie forks or junction of' a smaller: stream 

witn a larger one ; (at. a distance.) 
dyn'w~n da do'g~h do'ruJ.h; at oTon fl:e Sabbath th'."lt was .past. 

0 yah' .dya w/in da clo'gth do'.ri~.r1, Sabha.th before last, a 
week ago lastSr.bb,,.th. 

de yon'diJ, nQ'ny.r:1h'~w~~r1, thut whic}l is usedi for or in-giving 
t!ianks ;. that for or on account of wl1ic:h thanks ar\given. 

dwat b::i' i ;1e}t, w.e· ~re-tr<+.y.a.lling;_ we_. are making a jc,urney. 
dwai' wn. ye is, let us do the tJ1ing, let us be faithful, do right. 
dwah ni gv is\,o Qk, --le.t us be patient. be long mi.Qded. 
di}o dwaJ:is"'r,at1, ·1et us accomplish, if we sball succeed in ao

c.1Jnipl i::,li i ng. 
(.}Qh swd,s', it is not now going abcut ·or: passing along, (iin-

plying that.it wo.s before.). 
dg_ WiJh'cle llJQ gtfn., jt will be chnnging~ 
d~:}rus'no w::t (lyie11, it is hastening towards us, coming swiftly. 
da'ya gwa di' ak, we may or might be or remain together, it 

may qr might remail,1 with us; (ofourselves,) • 
dwa hus' des h;.' dn.h gQh, our strength, . the source of' our 

stren8th. 
dy-u'hn~ ?is'dnh-g~h, i.t is the s0u::ce oflight. 
deri san dyJJ Ls, you nre not afraid. 
dae'ja do gent, ynu two may: rneet in opposit:on to euch·other, 

rnny yorne, into coni}ict w,ith, euch- ,)ll}er, may be·.over ·a
gainst each other .. 

des.she swu'l;lh sf!. Q nyqoh, praise.ye ~im. 
delt eh'ses ha'nis, tho.u cloet·not tear him.· 
dClndyiuh'syo ni-nt, it wpl foil, it will fail again, fall short of, 
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him, i.e., in future. 

de gwa'i!h s~ Q nyQ'neh, we· are going on with the business of 
praising thee, we are now engaged in the act of prai
sing thee. 

da yuh' sa wa dy'ieh, it began there and is coming this way ; it 
is coming on from stage to stage, or the things are coming 
on one after another. 

dyu de' gas, it burns, it is combustible. 
dyiuh dai'yiis, it is hot, it is ardent, (i. e. it is in the habit of 

being so.) 
d~ ja'da deh'swa'~ sek, you two shall or will hate one another, 

(i. e., habitually, or continually.) 
dyus ah'dQh, it exerted itself to the utmost, it used itself up, it 

did all that could be done, it exhausted itself, it., is all 
used up. 

dan dyont g~h, she will rise, she wilf stand up, she will rise 
again. 

de eh', he did not think, he had not the purpose or intention. 
dyu nan' deh san dQh, they have their nest there. 
dyu nan' deh san' dQ nyQh, they have their n~sts therer 
de'yQ gwa dya.'nih dQh, we strive earnestly, we·are tedfied, 

we exert ourselves under the influence of fear. 
dyQ gwadeh'has do.nyQh, we exert ourselves to the utmoa~ 

time after time. 
des ho di'wali sa gwah seh, he has forgiven them, 
det hot' gi! Qh, ~~ ros~ ag~in. . . . . . . 
dii jQ' gwak hah s1h, It will separate us, It· will make a dms1on 

amongst us. 
deh go.at' gaah, neither, not.either. 
de yQ' gi waih' da nih, she opposes or hinders me. 
de yu'di y~li'hih dQh, hindrance, difficulty; it hinders, it 

obstructs. 
daa' gyali dah' ni gQ hf}.s, he does not folget me. 
de shQ awais'do a gih, he prints or presses for us. 
dQh' Q gwa gwe'nyQ, we are not able, we cannot. 
deh o ah dQQh, it will not exceed, surpass, go by or beyond. 
deh sga'w'is da n11 geh, mo11ey does not abound now ; it is n~ 

plenty now; (implying that it wne once.) 
9 
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da.'wa dis'do ak sek, they may, might, or should, be printedo1· 
pressed successively, in order. 

da gais'do ak sek, it may, might, or ~hould, be printed or pres-
sed succcessivelv, in order. 

da' a dis'do aas, the p;inters, they who press. 
de a'di w'~'nan de nyQs, they who translate or interpret. 
de o'na.n dyiJ,'nQ nih, they do not do the fair thing, they do not 

do their best, they were not particular enongh, did not 
do it j ustice. 

dah' do' dik hah SQQh, they do not divide or parcel out. 
da'y9k hi'ynh do'weh da'ni ak, they may or might not give us, 

bestow upon us gratuitously, take our case into consid
eration habitually. 

da'di wi}'n11h sa' gwah sek, they may or might not answer or 
return the word, or prepare the copy, or make the 
transcript. 

da'yo dis' do a' gQ on dyieli, it will be printed from time to time, 
the work of printing or pressing will be going on. 

d§. wan' dis do'ak sek, it will be printed or pressed in order, one 
after another, continually. 

da'wadis'do aak, it may, might, could, would, or should, be 
printed or pressed. 

di} yQ gwai'wahja dyieh, we will be pushing the business for
ward, crowding it along. 

deh o di wah' di}n dyo, it does not make progress, thev are not 
going on with it. • 

deh o'nf!_hjih'shQ, just n little while ago. 
de yiuh'hat he'n~h, it was light, the light that was. 
di} yon'jah'is, or di} yu'an jal-i'is, it ,•villjostle the earth, it will 

strike against the earth, it will come in collision with the 
earth. 

deh'o i'wajQh, it is not broken, or, it was not broken, or in
jured, or spoiled. 

dah'de yu dyl}.'nyQh, it did not touch them; they remain un-: 
touched. 

dwuh'<l§.n dyQs, it proceeds from, it is in the habit of starting 
from, ( of itself, spontaneously.) 
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deh tga ye ih, it is not right, it is not perfect. 
de yuh: de nyQ' on dy1ehs, it is habitually or continually, cha.n• 

gmg. 
de Q'w~ yah' do wet hak, she or they have tried him, judged, 

him, decided upon his cause. 
de ni'yus he, two men, two persons. 
dah' de yu di' o gw~h, it has not been promulgated, it is not 

spread abroad. 
de gais' do a' go n11h, it was printed, . it has been printed o:r 

pressed. 
de o'y~h hih' Qh, he did not e.rr, did not do wrong, did not 

make a mistake. 
da ya' ~n jon daat, there was an earthquake there, the earth 

trembled and shook there. 
de jon' dek hah' sQs they separate, she separates again, ( applied 

principally to the parting of companions, and the break• 
ing up of matrimonial connexions.) 

dQ, ya' gya do' gant, we two will be opposed to each other, come 
against each other, ( spoken of ourselves.) 

de yQ' gwat1 ni'gQ ~n dQQh, she or it shall cheer us, comfort us, 
make our minds easy. 

dwak nQh' sot, my house, ( spoken while the person is at a dis· 
tance from it.) 

dwak nQk'da yi!h, my opportunity, my bed, my room, my 
kingdom, ( spoken at a distance from it.) 

da'wa de'yi].h hit, it may, might, could, would, or should, hin• 
der, prevent.) 

di swai'wa ye' sdQh, ye who are perfect, ye righteous, ye 
saints. 

da swet, come ye this way. 
di]. sah 'ni gQ i]. ge' aak, thou wilt doubt. 
den swa'wij.h, it is not yours. 
d~h sahs' di].n daak, thou wilt delay, stand still, procrastinate, 

defer, put off. 
de eh'sa nQ'nyah g~h, bow or stoop low before him, bow unto 

him. 
dQ' sa ya gwais' do aak, we print or press it ( spoken of ourselves.) 
de dyu dis' do ii' gQ n11h, it was printed before. · 
de ah'is do'ii5s, he who is in the habit of printing or pres.ging. 
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de gah' da dQh, fort, breast-work, entrenchment. 
de ga. y~' on daah gQh, parable, comparison, illustration. 
·da yu' ya gi!h' Q an dyie11, it is coming out from thence. 
do' dyah da h~h, it is girt around him; 
de o' di hat heh, they are enlightened, they are civilized. 
de ya' go hat'heh da nih, civilization, she is habitually enlight .. 

ened. 
dah'de'yuhni'gQ iJ.ge, there is no doubt, there are not two 

·J,).:1 rnip.ds, o~· opinions. 
dyeh ni'gQ ~ yein, regular, right minded. 
de ga' Qs ha dQh, there is a box standing around; ( applied some• 

times to the pulpit in a meeting-house.) 
dyu ya' gi!h Qh, it has proceeded or come forth from thence. 
de ya' go hat heh, she is enlightened, civilized. 
da yiu'i wus'yu ny,adyieh, it has been coming on or making 

progress this way, in accomplishing, fixing, arranging, the 
business or matter ; it. has been producing the result from 

, that time forward until now. 
de ga'hat heh' da nih, that which enlightens ; civilization. 
de yQ gwais' do~ gQh, we have printed, ( spoken of ourselves.) 
dyQ' gwah'saah, we have commenced. 
de yu' Ji y~h hih da' n9 on dyies, difficulties or hindrancei were 

or have been continually in the.way. 
de oi'wa yeis'dQh, an unrighteous man. 
d~ sho i'wah sa gwus, he will forgive him. 
dan dwa' dye ent,' it will he first, it will commence. 
de yiu' yah do' weh dQh, it is to be decided, it is under consider-

ation. 
da wa dye' ent, it has commenced. 
da'i wa'it bah, he is trying to break or de:;;troy it. 
dah de yQ'w~'is yQh, the vessels were not wrecked. 
de wa.'d_yes dQh, some, u few, a part; mixed or mingled together 

with. 
<la gai o nih~ it was on account of, therefore it was. 
da.g~h'hon da' dyieh, along the creek on this side of it. 
do' dih gwah' an unknown but large quantity ; how many ; a. 

. great many; how many soever; ever so many, or much. 
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deh gai wa'ni yat hQk, it was not insured. 
deli a' go gwe nyQ, she cannot, she is not able. 
da'ye dat, she may or might stand up. 
da'se'nyet, do thou send. 
don da· swah get, return ye. 
du swah'si ak, do you be standing up. 
dwa'yaas, we call it. 
di;!. ye'ya n'is'hait, she will break.the law. 
deli jo.h'nigQ'i yot, there is no pleasure now. 
de dye' gah sailis, she is weeping, her tears are flowing. 
deh sga.h'has dis'had, there is no strength now. 
do'da wi;!.'nye n11h1 he went about. 
da yu'i wah'het, it caused it to be so. 
d~ gait'· it will .break it in pieces. 
da o' noh do' on dy'ielt, he is controlling. 
deh dwan'nQh do'Qli, it has no control no authority. 
deh ji'dwa hns'dfa had,, we have no strength now. 
dwada'dat gah, let us give ourselves up. 
deh she·gi:!.§.h'seeh, thou hast not despised them. 
des he'yah dah' gwak, do thou take her up. 
de yu i sgwat, it is slippery. 
deli se' g§.h jih, thou art not old. 
d~nt chat'heh d(!' Q ek, thou wilt be gathered to the dust, covered 

with earth. 
di! y~h nya don' dy'ieh sek, he will be preserving or taking care 

of thee. 
dyon da'deh sa'dQh gwah, the grave. 
de yQ gwah sai'yah da nih, it hastens us. 
da she' dwa dQhs'ho dQQs, let u&· kneel before him. 
d; a' gah gwe gQh, he is blind. 
de a' di ga' ne, they see. 
det huh' sent hw~h, he cried, called aloud. 
dag~'9ndQh, ask thou ofme. 
don da' ge gah' gwaih' sih, open thou mine eyes, again. 
de a' di gab' gwe gQh, they are blind. , 
deli dwa'nf! geh' Q weh, we do not permanently dwell. 
de yQ' gwah nyuh'syQQli, they have torn it from us. 
dwa n~k' dih saa.k sek, let us seek a dwelling-place. 
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d(} j Q gwai' on clak, let us have fellowship, conununion, or part· 
nership with him. . . 

de ye' i wa' ga neh, she is looking at, takmg notice of. . 
de 9' ga dyah' da dQh, my disciples, they who have been with 

me. 
dwat ha'i neli, we are travelling. 
dwali'ni gQ'~ has dek, let us be of a strong mind: 
dyont gen'n1s at'hali, where they meet; ( at a distance.) 
dent khe' yak dat, I will bring her back, cause her to return. 
da on'da ~ net, that they may come back. 
da gat' gat huh, look thou upon me. 
da. gwllt' gat huh, look thou upon us. 
de o dyeet hali, they do not awake,. it does not awake them. 
deli ja' gQ heh, she does not live now. 
deli sgwa g~h, thou dost not see us. 
du' gwus d{!. ni' ak, we might weep for thee. 
deh ju'n~k deli, it is not painful now. 
dah' de' yu ha' gwen d~s, there are no gaps, vacancies ; ( imply-

ing that there might be but that there are not.) 
de yu'dyali gQh, it is broken. 
de gaih'dQh, bruised in pieces, cut up fine. 
daa'yah son duk, he was crucified. 
de wa' do guh, let it be promulgated. 
da gi'ye n~ wl}lis, do thou help us two. 
clyiut lmah, it sounds, it makes a noise with its voice. 
deh Q gwa deh'sali hQh, we m·e not ready. 
de o' di nos' da dQh, they were not unwilling to part with, were 

not covetous of. 
de e'ya'on dQs Qh, I did not ask him. 
dwa g'is'ah dQh, I used it all, 1 took it all away. 
det ha' ga wii, he gave to me again. 
deh sho'dQli seh, he was exhausted, he had no strenoth left. 
da e'yali da' ges gun, I mised him up. 

0 

da yus' go weh' do on dyieh, there was a hurricane coming on 
this way. 

dyQt gwi}h' saih' syQQ h, the blood is flowing in many spots or 
place~. 
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de yvk'hi ga'nahji'wl!h~ they look closely upon us, criticise Ui. 

deh a' ga dy~ll's~ Q nyQh, I had not dressed it, or bound it up, 
or applied healing things to it, i. e. in many places. 

de dwa' gn dQh Qh, I was healed, I recovered there or then. 
de e'i}h s~ Q nyQh, I praised him, I honoured him. 
deh sgeh'has dek, I had no more strength then. 
deh sa' de iis' gwah, thou wast not or host not been ashamed. 
da gQ' want has, show thou to me. 
dak ni go o' ni aak, teach me. 
d(!.k dat, I shall or will stand there. 
da gyah' da w(!.' ent, take thou me over, or take me on the other 

side. 
don'de dwat gfa' guh, we may or might raise our heads ngain, 

( as when one lying down rises and sits up.) 
dQ'sa yQ' gwvs nyt1::h, it may take care or charge of us again. 
dyu on'dah Qb, it was poured upon. 
des hQ wa'~h si!!,' Q nyQh, they praise him again. 
da e'sah gwah'do Qk, do thou raise or lift it up. 
di_sai'wa ye'sdQh, thou art righteous, thou who art righteous. 
da ji' wa' ni yaat, do thou confirm it. 
de wa' gya n'is'hftih' dQh, I had broken the lmv. 
de e' ga ne, I see him, I fix my eyes upon him. 
de ya' gwa' d~' no Q nyQh, let us thank. 
dajQh', do thou come in. 
da sah'sent, do thou send down, make to fall, cause to oome 

down. 
da gwa yQhs, come to us, visit us. 
di1,'ng heek, they two shall live. 
d~ Q Wi1 yah'son duk, where they hung him upon the erOS1. 
det ha' yah son du k, where he hung upon the cross. 
dQ'sa gQ'i wah'sa gwus, I forgive thee. 
da gi'.Q ny~h, do thou teach me. 
da gus'haah' gwil,h, do thou remind me. 
deli. kn~'yeh, let me not be proud. 
deh geh'has des'haacl, I have no strength in me. 
da gqh, give thou to me. 
deli.saga yo.h' QQh, thou art not willing, dost not agree to. 
da gwus'de is, do thou keep us. 
de e'ji waih d~ h, do thou, destroy the business or matter. 
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deh o' dQh' e sif!.,h, he was unthankful, discontented • 
.de o'gah si}'nis hi:!,h'syQh, he was shedding tears, he was weep-

ing. 
dQh sa o i'wah sa gwus, he forgave him again. 
dQ sa e i'wali sa gwus, I forgive him again. . 
dent sgw~' nak heh, thou art about to call us agam. 
deli Q' gwah sf!h' seh, we are not sor1:y. 
de dwa'ye n~~h, let us take hold of. 
de juh' de nyo' on dyieh, it is changing again. 
dis ha'i wah'sa gwus, he forgives.the matter. 
di} Q'g~h nya' dQQk, it will keep me, protect me. 
di}' o nan del'I.' sa dQQh, they will stand around about. 
d~ sga'it, it will break it up again, it will be broken.up again. 
di geh's~ Q'nyQ ok, I will praise it. 
dwa gy2'ya gi}s' Qh, I was then in torment, in misery ; I was 

then suffering extremely. 
dwah son' da dek, that past night or evening. 
de o'non do' gi!h dQ'nQh, they were against him, they were op-

posed to him. 
de o' ah gwah' gwiih, he took bread. 
de o'yah gQh, he broke it in two. 
di swai'wah, on your account. 
doo.' gQ yf!h' nya dgh, may he protect them. 
da gat'hon dek, do thou hear me, listen to me. 
di! swah' de nih, it shall or will be changed. 
de swa' ga dg'an jo nih, I desire now, ( implying that before I 

did not.) 
de'i} nan dah'no' Qh gwah, they love one another. 
deli gan'ni non'dok hak, I did not feel it, I did not perceive, 

was not sensible of it. 
deh a' ge g~, I did not see. 
dah'd•./wak ni'gQ i!'ge nQl'I., I haJ then no doubt. 
dn gyQ'het, do thou make us to live, save us. 
deh ak'hi yan de is, strangers, they whom we do not knm,. 
deh eli.'ni gQ i yu, she has a bad disposition. 
de she'ya do gwat, scatter them. 
d4h ch{f nQh dQ' Qk, do thou controul, rule o,rei·. 
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dehjon'<lat he'wat hah, she does not repent. 
da gyat1 du gQc'wnJ1'jih, do thou thoroughly cleanse me. 
deh ga' <lCt no'went huh, I do not deny, or disbelieve. 
dyQ heh' gQh, our living, that by which we live. 
dwa gyQ, I came, I have come. 
dyQ gwa'yQll duh' gQh, that which caused us to come in; we 

came here or there the same <lav. 
dtrs'he ya nQh' dQ Qs, do thou contro1 her or them. 
dis swa' di o gwat, spread ye it abroad, e. g., the news, scatter ye. 
de ju'hat heh, it is light again. 
de ah' n ya dQ' on dy'ie.hs, he protects it, takes care of it. 
<la geh'hns dfa'yQ nih, give me strength, make me powerful. 
de swa' gah si}'n1s hi}h'syQt1, ye weep, shed tears. 
deh dwah'has dell, we are not strong. 
de ya' gus ge' e yQh, she is weary, she is tired. 
di}, dwa'di} nQ'nyQQh, we will give thanks. 
dwah. ni' gQ {!. gQb, in our minds. 
da'wan do d~h, dawn; daylight is coming. 
daa' geh nyaah, he may or might preserve me, take care or 

charge of me, he may be discussing my case. 
de o'yo nQ.h, he had not come, hnd not entered. 
di}'~ nan di' nnt1, they were together. 
dyQ gweh' Q weh, we J nclians, ( spoken among ourselves.) 
di dwaat' gah' shQ, we just give it up ; (just in the sense of on

ly, merely.) 
do.'i}. non dadeh'swa'l}h sek, they may or might hate themselves, 

or each other. 
da'i}. non da'da de'at, they may or might shame themselves or 

each other. 
de'~ non dii'non de, they nre brethren. 
deh a' go da' ni di}' Qh, she is not kind, merciful. 
da gwat1'ni gQ'i yus, do thou make us happy. 
de snQ'nyQ, do thou tha1~k. 
do n~ gye, what shall I do 1 . 
d~ yes' g~ et1, she will be weary or t1re<l. 
don du' gwan di}, pity us. 
di} gyah' doe thak, l will consider, judge. 
dwn no' Qh gwak, that which we loved. 
dek ni' de wi}h'nyah et1, two Jnmdrcd, (200.) 

10 



de yu' dyah khQ!1, it is broken. . . . . 
de ya' guh gwah. dQ Qk, let h~r take It u1~, lift It up, ex\ol 1t. . 
de' Q wQ.'qh si}.' Q guh, she dishonours him, depnves him of lus 

honour or glory. 
<le yu'non do' giJ.h dQh, the two things come against each other, 

are opposite, are opposed to each other. 
de yu'di! nQ'y:.i nih'dQh, it is dreadful, terrible. 
de'(!, non duh' ni gQ' ~h, they nre not expecting, not looking 

out for. 
dye aas', she carries it nlong, or is in the habit of ca.l'rying it. 
de yiu'a deli, valley. 
di}. ja' <lat', you two will meet. 
de ga'wJS'da oh, birch. 
da yuh'd~n dyo'on dy'ieh, it is coming this way. 
deli shQ' gwah'ni gQ'i} gat huh, he does not guide, direct, or in

cline our minds. 
deh'shQ gwai'w'is uh'seeh, he did not promise us, or he did not 

command us; or, he did not make a covenant with us. 
de ga'iJ.h siJ, Q nyQli, glories, honours, praises. 
dwa gyah' da di' ant hwus, it draws me, it pulls me ·along. 
dwa gyali'dit g~s, it casts me out, it turns me awny. 
di su'ya dQh, thou didst write it there, or from thence. 
,dwa gah' sauh, I began, I began there. 
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GRAMMATICAL VARIATIONS. 

LESSON LXVI. 

Thus far the words have been inserted as they occur in con
versation, without regard to grammatical classification.
Hence, in some cases we meet with a great many different 
forms of the same word, whereas, if we had a list of the chan
ges through which the words pass to express all the variations of 
meaning, it would have been sufficient to insert the root only, 
or at most those forms from which other forms or sets of forms 
may be regarded as derived. Such lists of grammatical chan
ges are equally important to the lndiun learning English, and 
to the White man learning Indian. Some of them will there
fore now be given, with as much accuracy as can be attained 
under existing circumstances. ,v e will commence with the va
riations of words used as the names of things, or Nouns, as they 
nre called in English Grammar. 

I. Variations in Number. 

gwen n'is, penny ; ( a corruption of the English word pence, 
or pennies, substituting ' gw ' for ' p, ' the latter not be
incr found in Seneca, and the people in ancient times not 
bein cr able to pronounce it. The same substitute prevails 
at th~ present day among the older Indians in their efforts 
to speak English.) 

gwen n'is'shQh, or gwen n1s'sl1Qh Qh, pence. 
sgo. gwcn'n1s ha.ad 01· sga gwen'n1s hClClt, one penny, froiu 

'skai 'one and 'o crwcn'n"is huJ1,' (obsolete), the matter or 
' ' 0 . . 

material of the penny. [ Analogy would reqmre us t~ ~r~te 
's(J'at,' one, instead of' skat;' or el:-;o to say, ':,;ka gwen rns-

0 - ' • 1 ' - ' - h' , l' b t ' ' a1 cl •I· ' h ;rnd rnsteac. ot · sga gw1 ·n ms ~l~tc ; u g 1 , '-

are often interchanged l>y tho lndi t11,:, and so also are : d' 
and 't,' and pcrlnps a few other letters: nnd t]1<:'rcturc 
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it will be our object to get the pronunciation in most 
common use among the people.] 

de ga' gwen n'is'ha ge, 
siJ,h' ni ga' gwen n1s'ha ge, 
ge ih' niga' gwen n'is'h[i ge, 

0 g6Qs hali. 
0 g6Qs hali sholi, 
sga go QS haaJ, 
de gn.' goQs ha ge, 
sf!h ni ga' goQs h~ ge, 

wii nis'hah, 

two pennies. 
three pennies. 
four pennie~, ( and so on 

for all higher numbers.) 

the pound weight. 
pound weights. 
one pound. 
two pounds. 
three pounds, &c. 

day. 
wii n'is'hah shQh, or, 
swi}, n'is'httad,' 

WQ- n'is hah shQn Qh, days. 

de wQ,'n:fs ha go, 
sQ,h ni wi}'n'is hfi ge, 

one day. 
two days. 
three days, &c. 

Note .-The 'k' or 'g,' in 'skat' or 'sgat,' sccn-w 
to be dropped, in words commencing with 'w.' 

o Qh'dali, ear. 
o Qh'dah shQli, or 
ju Qh'daad, 
de'yu'Qh dage, 

o Qh' duh shQ11' Qh, enrs. 

slJ:h ni yu' Qh du ge, 

o11'nyali, 
oh'nyal'i shQh (or-shQn'Qh,) 
ju.oh nya:it, 
de oh'nya ge, 
s~h ne yuh'nynge, 

one ear. 
two ears. 
three ears, &c. 

finger. 
fingers. 
one finger. 
two fingers. 
three fingers. 

Note .-It appears to be a pretty general rul~, as in the 
!nst two examples to begin the distributive singular with 'j,' 
mstead of 'sk' or 'f:g/ in those words which commence 
with 'o.' 
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Compounds of 'ga deh'' form thefr plural by nddin(J' • nyQh,' 
M, o 

wli n'is'hrt den, 
wii nis'ha de'nyQli, 

o non' da deli, 
o non'dade'nygh, 

day, 
days. 

hill or mountain, 
hills or mountains. 

Perhaps, however, the syllable 'nyQli.' sould be regarded 

n.s a verbal suffix, denoting the things to be in a close connex

ion with each other, or the actions to be repeated in close succes

sion to each other, as it is joined to verbs nearly or quite as fre

quently as to nouns. Before taking on this suffix, and indeed 

any other, words ending in '11,' are softened by dropping the 'rt.' 

The plural of things having life, or capable of performing ac

tions, is often formed as in many verbs, by prefix

' a di,' 'ha di,' ' wa di,' or 'na di,' to the nc;mn ;
though perhaps in such cases there is a change in the na

ture of the noun, so that it partakes of the nature of a 
verb, as, 

gown niih, 

n di' go wa ngs, 
na di go wa ni].s, 
ha di go wa niis, 
hah sq,'nQ wa n(!.h, 

Im dih'sii nQ wa nqs, 

something great ( or sim• 
ply, great.) 

great ones, chiefs. 
the great ones, chiefs. 
they are great ones, chiefs. 

chief, (i. e., he who has a 
great name, from 
• gah' sq, n11h, ' name, 
and 'go wa·n~h,' grent. 

they are chiefs, they have 
great names. 

fThe 's' nt the _end, is also a. sign of the pl~ral, but i: 
is frequently used m words which do not tale on th1.,, 

prefix.] 
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he, him. 
they, them. 

The suffix 'shQh,' or 'shQh' Qh,' which forms the indefinite 
or unlimited plural is frequently applied to words after they 
have taken on other suffixes, as, 

os"oh'dah, 
OS

0

oh'dah geh, 
os oh'dah geh shQh, 

hand, 
at or on the hand, 
at or on the hands. 

This last form is however generally spokeu ' os oh' .. 
dah g'is'hgh.' 

os oh' da deh, 
os oh' dn de nyQh, 

hand, 
hands, ( see note on ' go. ... 
det1,' below.) 

Recupitulution of the Variations of Number. 

o soh'dah, 
ju seh' daat, 

de yus' oh da ge, 
siih ni yus' oh da ge, 

hand, 
one hand, (Sometimes, 

though rarely, ' s~as
oh' daat. J 

two hands,. 
three hands, &c. 

Note.-' y' is generally, inserted before all words 
commencing with 'o,' when they take on u prefix, und 
the ' o' is generally changed into ' u/ 

osoh'dah'shQn, (or-shQh Qh), 
OS oh' dah geh, 
osoh'dah gis'hQh, 
os oh'da deh, 
osoh'da de nyQh, 

hands. 
at or on the hand. 
at or on the hands. 
the hand is there. 
the hands are there . 

. Note --:--It i~ ~-ery difficult t~ defi11c in English the pre
cise rneampg ot gu deh' and its compounds. The true 
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~dea can ~nly be acq_uired by use. There being nothing 
~n the 1_1otio~1s of 'Yh1te reople exactly corresponding with 
1t. It 1~phes th~ idea oi existence, occupying spnce or ex
tent, bemg an obJect of sense or perception ; thus, ,vc say, 

o ynh' dah, 
ha yah' du deli., 

u. ga yen, ha yah' da den, 

body. 
his body is in existence, 
( i. e. in some definite place 
or position.) 
it will strike Mm, (i. c. it 
will strike where his body 
is occupying space ; is be
ing in existence ns a per
ceptible object. 

It is said to be more properly applied to things which stand 
out in relief, as it were ; or which pr~ject from, or stand 
up upon something, as, 

gah ij.'y~h, 
gah §,n deh, 

o non'dah, 
o non'da deh, 

fence or fortification. 
the fence is standing up 
from the ground, &c., or 
rises from the ground, &c. 
!till or mountain. 
the mountain exists, rising 
&c. 

But. it does not appear to be always restricted in its nppli
cn.tion to conspicuous obJ ects, though perhaps it conyeys 
the idea of relative prominence when applied to ob.1ects 
ever so minute. 

'nyQh' is added also to many nouns nnd to various forms of 
verbs to denote the idea of succession in order one after 
another, nnd rnio-ht with propriety be termed the distribll!
tive plural suffi~ Sometimes for euphony the ' h' is 
changed into 'h,' as. 

WQ, nfa'ha den, dny. 



wiI!. n1s'ha de nyQll, 
Qh h~h'syQh, 
Qh hq.h'syQ nyQh, 

00 

days in succession. 
dawn of day. 
daily, day after day, (i. e. 
dawn.after dawn, or morn
ing after morning. 

The prefix 'hah de,' is also used as a sort of distributive, but 
definitely including all the class spoken of in the distribu
tion, as, 

liah' de w~ n'is'M. ge, 

bah' de yQ gweh' da ge, 

every day, i. e. all the 
days, one by one, succes
sively. 

every person, i. e. all the 
persons one by one, or one 
after another. 

But in order to have this effect, it seems to be necessary that it 
should be prefixed to that form of the plural which ends in 
'ge,' for when prefixed to words ending in 'q.h,' it signi
fies only the half of tho thing, as, 

hah' de wi} n'is'hij. qh, 

hah'de ga. wis'da f!h, 

half a day, or at the middle 
of the day. 
half a cup full, &c. 

Some words form the plural by adding ' s ' or ' tis 'to the singu
lar, as, 

wiyu, 
ne wiyuhs, 

ho gweh' di yu, 
ha ng'gweh di'yuhs, 

good. 
the good things, 

he is a good man. 
they are good men: 

gowa'n~h, great. 
go wa'n~s, groat things. 

Sometirt'Jes tho 'a' is insel'ted between tho parts of tho word, in 
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,the so.me maimer as the parts. of words are .in~rfi.xed where 
two or more wo2·ds are compounded together, as, 

ni wah~aah, 
ni: wahs' aah, 

little, 
little things. 

This, form is most frequent in words having a verbal or an· ad.; 
jectiv.e,signification, or in words compounded -with a verb 
or an adjective, and seems to indicate that the quality or 
action _is habitual, or at least frequently repeated ; but 
there are cases where the object seeni1rt.o be :simply to de,: 
note the plural number. 

From what has, been· said it appears that, in Seneca there are 
three numbers : I-st,: singular ; 2d, dual ; 3d, plural; and that 
the forms of these vary as they are regarded distributively, 
successively, or collectively. In the sequel it will appear that 
some of these forms admit of changesito indicate past, remote 
past, present, future, and remote future time. but as all these 
changes have .a sort of verbal idea ,about them, they ,will be 
omitted till ,ve come to speak of V erhs. 

II. V a. ri a ti o n s i n G e n d e r. 

There are five. genders in Seneca .. 1st, .Masculine ; !d~- Femi
n:ine; 3d, Common~ 4th, .Neuter.; 5th, Animal. 

The Masculine and Feminine, are similar in import :to the 
same. gentle.rs ip other languages,. and always. strictly confined 
to the mule and female of the human family. 

The Common gender is used when a promiscuous i:nultitud~, 
or those whose sex is not-know11, are spoken of, and I.ts fprm }~ 
always feminine ; hence, the Fe~nin_in~ is said_ to be the rulinp 
gender in Seneca, as the l\fasculme 1s m English. 

The Neuter gender is applied to those things arid those only, 
which are destitute of animal lifo. 

11 
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The Animal gender is confined to living beings not belong
in(Y' to the human family. A few words appear to have both 
M~sculine and Feminine forms for this gender, but ordinarily 
the sex, when distinguished, is denoted by the addition ofsome 
word for that purpose. The younger Indian~, whose language 
has been modified by their intercourse with the Whites, not un
frequently apply the same forms which denote the male and fe
male of the human species, to animals, but the older Indians 
regard this as a corruption of their language. 

The geridere are all formed by prefixes placed immediately be
fore the simplest form of the ·noun. If other· pre fixes, 
e. g., those denoting number, are used before the same 
word, they must not be suffered to come in and crowd those 
denoting gender out of their places, but must content them• 
selves with being prefixed to them. 

Examples. 

Q' gweh, humnn being, person ; ( appli~ also to the beings of 
other worlds.) 

hQ'gweh, he is a man, 
ya gQ. gweh, she is n woman. 

ha ji'nQh, he is a man, he is manlike. 
yeji'nqh, she is a man, -i. e., a masculine woman; but in 

composition with other words, ' ye ji' nQh ' often denotes 
simply the sex without regard to the character of mascu
lineness. 

yft Qh, woman, she is a woman ; (probably a contraction of 
'yeji'nQh.') 

gaji'nQh, mdale ~n~mul); (P.pplied to beru.t. bird, fish, insect, of 
every escr1pt1on. 

ge'Qh, female animal, of whatever sort, 

de t'ji nQh, two males. 
de gi'ji ngh, two masculin!3 women. 

l1n di'jt n~, three or more men. 
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wa. di'jt nQh, three or more mnsculina women. 

Note .-Tho 'h' nt the commencement of all words 
of this description, seems to have somewhat of a verbal 
force, in addition .to denoting gender; and 'a'di ji'nQh/ 
and ' na' di ji nQh,' may perhaps be regarded as ref erring 
to the sex while 'ha di'ji nQh,' rather 9eclares that the 
rnen are manly in their conduct or character ; literally 
they are men, · with such an emphasis on the word 
'men' us will contrast it with the absence of manly 
qualities ; or it strongly affirms the sex where it had been 
supposed to be the other. 

wa di'ji nQh, • is sometimes applied to animals. Indeed the 
Feminine and Animal genders are v~ry frequently the 
same, especially· iu the. plural number. 

sha yah' daad, one man. 
je yat1' daad, one woman. 
sga yah' daad, one animal ; from f o yah' dah,' body, and 

'skat,' one. But the vowel in the first syllable ·of the 
mascqline Q.11d animal forms, is very often pronounced 
as if written 'shai,' or 'sgai.' 

de i'ytrs he, or de ni'yus he, two men. 
de gi'yus he, two women. 
de gai'ytrs he, two animals. But 'de gi'ytrs ho' fa not un

f:requently npplied t.o animals, especially by the younger 
Indians. 

ni wall' aah, little thing. 
ni yal1' aah, little boy, ( or man.) 
ni ya' gat1 aah, little girl. 
ni a' gah. a.ah, little creature. 
ni wus'aah, little things. 
ni ~, nf,!.l1s aah, little folks, (masculine.) 
ni wf1' nE}.t1s {tah, little folks, (feminine und animnl.) 

hak sah'aah, male child, boy. 



y'ik sali'aah, girl, 
<le ik' s:ih aah, two boys. 
de g'ik'sah ·aah two girls. 
ha dik' sah shQli.' Qh, boys; ( more than two.) 
,vadik'sah,shQli.'Qh, girls, (more than two~) 

But-masculine:duai and plural are applied also where a 
part of those included are females, 1 and even in cases 
,vhere but a single individual is-a male. 

ot wtrs' aah, · one little:one ; ( applied to:the young of antmals.) 
o dit'was sbQh' Qh, little ones, ( three or more.) 

It' has been remarked that some words commencing with: 'o'' 
form ;the distributive singular by prefixing • j ' instead 
of 'scr' and suffixincr 'd' or 't ·' as 

O' 0 ' , 

oh ne'yah, 
juh ne'yaat, 

bone. 
one bone. 

Perhaps this should be regarded as a solitary instance in s~ 
heca, · of what is ·so common· in many languages, the 'applica
tion of the feminine gender to things which, philosophically re
garded, should be called neuter. 

IIL V a ri a t i o n s o f P e r s o n . 

These, in· Seneca, are, all accomplished by prefixes, for the 
purpose of distinguishing the person speaking, the per
son addressed, and the person spoken of ; ns, 

-Q' gweh, man, person, being. 
gQ' gweh, I am a man, person, &c. ; or perhaps better, I, who 

ama man, &c. 
sQ' gweh, thou man, &c. 
hQ'gweh, he, the man, ot he is a man, &c. 
ya gQ' gweh, she, the person, the woman, &c. 
deh'hn?' gweh, we two persons ; ( speaking together) 
de yak nQ gweh, we two persons, ( speaking to another.) 



d~s'nci gweh, you twcfpersons. 
de?'nQ gwehr they two-per~ons; (masculine.) 
de: ~nQ gweh, they two persons, (feminine;) 
~.rQ .g~eh, ~. ~.P~rsons, ( ~ore tha~ two, speaking ~ogether.) 
~ ~yQ gweh,. . we persons; ( speaking to an~ther.) ' 
JQ gweh, you people, or persons . 

. n~'nQ gweh, or h~ nQ gweh, they people, or persons; mas-
culine. 

wf!,'112 gweh, they people, or persons•· feminine. 

So also in compound words ; as, 

slgweh, person:. . . 
Q gweh' clali, . : person, regafded ns substance, ·or inatte.r ; the 

material, so to spe'ak1,1 of. personal ·rxist~nce ; and. 'ppli
cable to character, when compounded with- words·. de-
noting: charact~:r; . 

ll gweh'di yu,: good person; (' Qgw'eh'da~,' and: ~ wi'yu'.,'· 
good.) 

gQ gweh' di yu, I am a good person. 
sQ gweh' di yu, thou ·art· a good person. 
hQ gweh!'di yu, he·is a: good person. 
ya gg' gweh. di yu, she is a' good person . 
.deh hnQ' gweh di yut. we two are good persons; ( speaking t0-

gether.) · 1
' .. 

<le yak'n~fgweli. di yu, we two. are good persons; (speakih,g 
to others.) 

des snQ' gweh di yu, you two are good persons. 
dee ilQ' gweh di yu, they· two are good 1nen. 
de kno' gweh di yu, they two are good women. 
dyQ·gweh'diyu,. we are good people; (speaking together. 

But this form is nearly o~solete, the following word be
ing substituted in its place.) . . . , . 

a.gyQ' gweh di yu, we are good people, ( speak mg to others; and 
often, also, used instead of the prece<ling word.) 

jQ gweh'di yu, you are good people. 
nf nQ' gweh di yu, and ha,' fl nQ' gweh di yu, they are· good 

people ; masculine. 
w~ ng' gweh di yu, they are good people ; feminine. 
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In translating Indian into English the ~erb may be ot~l~ 
ted in o.11 these cases, if the constructio~l of the English 
demands it. 

IV. Variations of Nouns to. express the 
idea of Property or Posses,sion. 

Os oh' dah, hand. 
g'is oh' dah, my hand. 
sis oh' dah, thy hand. 
has oh' dah, his hand. 
yes oh'dah, her hand. 
gus oh' dah, her hand ; ( more definite th:in the preceding wor~, 

generally referring to some particular . person who is 

the subject of the conversation.) 
g~ oh' dah, ' its hand. 
dyas oh'dah, our hand; dual; (speaking together.) 
agyes'ohdah, our hand; .dual; (speaking to UJ:lother.) 
jas oh' dah, your hand, dual ; 
yas' oh dah, their hand ; dual masculine, 
wa es' oh dab, their hand ; dual feminine. 
dwas oh' dah, our hand ; plural ; ( speaking together.) 
Q gwas' oh dali, our hand ; plural ; ( speaking to. others.) 
swas oh' dah, your hand ; plural. 
ha dis' oh do.h, their hand ; plural masculine. 
wa,dis' oh dah, their hand ; plural feminine 01· unimaL 
o dhi' oh dah, thefr hand·; animal. 

The same forms ~e used for the personal possessive distinctions 
when suffixes arc added for any purpose, ,or the. ,word 
joined in composition with other words ; us, 

gis oh' dah geh, at or on my. hand, 
s'is oh' dah geh, at or on thy hand, &c .. 

g1s oh' da den, my hand appears, 
s'isoh'da deh, thy hand appears, &c. 

g'is oh'dah sh2t1,. (or-' shQlf Qh,') my hands. 
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·&ls oh' dah shQh, &c., thy hands, &c. 

·gis oh'di yu, my good hand, 
s'is oh' di yu, thy good hand, &c. 

Words which end in ' a.ah' change it· into ' a.ah ' in the first 
person singular, po~ve ;· as, 

gah'ht gwaah, cap or hat. 
a gih'hi gwanh, my cap or hat. 
nh'hi gwaaJ1, thy cap or hat, &c. 

guh'syf gwaah, spear or fbr?c : any tnstrument llavmg tines. 
a gih'syi gwaah, my spear. 
sah'syi gwaah, thy spear, &c. 

ha.n'nih, my father; (speaking of hil'il.) 
hah nii' 1 my father ; ( speaking to him.) 
g,Qh'nih, I am thy father; or, I, thy father; (but ·thi~ word 

is used by some in direct! y' the opposito sense ; ns, thou:, 
my father.) · 

yali.'nih, thy father. 
ho li.' nih, his or her father. 
oh'nih, ·its father. 
she dih' nih, our father ; dual J ( spooklng together.) 
sha gih' nih, our father ; dual ; ( speakidg to others.)' 
flhe jih'nih, your father; dual. ·· 
nQ wah'nih, their father; both dual nnd pluroL 
sho dwah'nih, our father ; plural; ( speaking among our .. 

selves.) 
sha'gwah'nih, our father; (speaking to others.) 
gwah niih', our father ; ( speaking to him.) 
she swnli.'nih, your father. . . 
go dih'nih, their father; feminine; (i. c., they females.) 
sha go' dill nih, his fathers, or h1;i, their father. 
hg wan' dih nih, · their father. 
ho dih'nih, their father. , 
o dih'nih, their father; ·animal, dunl, and plural. 
ak hih'nih, our fathers; plural. 



e thih'nih, our fathers; dual. 
e chih'nih, your fathers; plural 
gah n'is'hah, fathership, the par~ntal relation~ 
on da' deh nib, father. 

he~~ wak,.; ·my son; (speaking of- him1) 
ke'a wak, my daughter r (speakiog of her.)-
gQ' a W?k, my son, my child ; either m~le or ,f ~ma!e. Some

times also, 'he'a wak' ,' an~ '!l~e,a wak, with·; th~ ac,i, 

cent on the last syllable,; (as is usual in_ addressmg:?-n;v 
one,) are addressed to}heson ·or. daughter; but this is 
bad Seneca. 

heh~sha a wak, thy son. 
she'a wak,. thy daughter. 
ya'a wakJ thou art his son. 
no' a wak, his son. 
sha go'a wak, his <laqghter •. 
no w~!-'w?k, her soh. 
g?'~ wak,, .~er d~ughter. 
o ~ wak, its son ,or daughter. 
she di' a wak, our son ; dual ; ( speaking among ourselves.) 
sa gi'a wak, our son ; dual ; ( speaking to others.) 
she j i' a wak,. your son ; dual. 
ak hi' a wak, our daughter ; dual, and phe1ral ; .( speaking of 

her to.other~.) 
gi' a wak, . ot,ir' son .or daughter ; dual vocative. 
e thi'a wa:k, · 'our daughter; duaLanct plural ; ( speaking toge-

ther of her.), · 
e chi~ a :wa~, ,· yoqr' daughter ;; , dual. 
she'dwa'a wak," our son; plural; (speaking together.); 
sha gwa' a wak, our son ; ( speaking to others.) 
she swa' a wak, your son ; plural. 
go di' a wak, their daughter ; feminine. 
sha go'di a wak, their daughter; masculine, dual, and plural. 
hQ w~n' di ·a ,vak, her sons. 
yon dat'ha wak,. or, non dat'ha wak, daughter. 
ya dat'ha wak, father and son, or fathe1· and daughter,. or-, 

,mother und son ; ( spoken of together.) 
gyn dat ha wak, mother and.daughter f (spoken of together.) 



ja dat'ha. wak, your daughter or son ; dual. 
-<Jk hi'a wak, she is our mother; (i.e., we, (dual and plural) 

are her chi:d~ ; · speJ.king to others.) ' 

The preceding forms are used in the common intercourse or 
life, but the p'ur:il of 'yon dat'.ha wak,' is selJom used except 
in .the sittings of the .Six Nations' Council ; as, 

tlwa d:it'ha wak, our son or daughter; ( spooking together., 
a gwa· dat ha wak, · our son or daughter ; ( speaking to others.~ 
swa dat'ha wak, your son or daughter . 
.hij non'dat ha wale, their son or daughter; but all denoting. 

the re'ationship existing between the different tribes of 
the confederacy. Pl'obably, however, in ancient times, 
the words were in common use as applied to the domes
tic relations,' in the same manner as the other forms. ara 
at the p1esent day. 

·noh'y~h,, my mother, (speaki~g of her.) 
noh yl!h, · my mother, ( speaking to her.) 
-sa noh'f!,h, thy mother. 
ho noh'i:!,h, his mother. 
go noh'f!,h, . her mother. 
o·noh'il,h, its mother. 

ethi'noh f!,h, our, ( dual and plural,') mother; (together. J 
ak hi' noh i!h, our, ( dual and plural,) mother; ( of her.) 
lthi noh'~h', our, ( dual and p'ural,) mother; speaking to her. 
~k hi'noh'f!,h, she is our daughter; i. e., we, ( dual and plural,) 

are her mothers ; ( speaking to others.) 
,e chi'nqh'f!,h, yoor, ( dual and plural,) mother. 
sha' go di'noh'~h. their, ( masculine, dual and plural,) mother. 
go di'noh ~h, their, ( feminine, dual a?d plural,) mother. 
yon dah'noh ~h, mother, or mothersh1p. 
ak noh'~h shQn, my ffi')thers. 
sa noh'i:!,h'shQh, thy mothers, 
ho noh'~h shoh, his mothers;· &c. 

heh'g~h, my younger brother, ( epeakin go{ hitl'I,) 
1~ 



h~h g~h', my yoanger brother, ( sp~aking to him.) 
;keMg~h, : my younger sister, ( speak1~g of her.) 
keh gi;!.li', my younger sister ; ( speak mg to her.) 
seli' gf!.h, thy younger sister. 
h£/seli gl}.h, thy younget- brother. 
:hon' gf!.h, his younger brother. 
ho wi;!,lt'gifh, her, (and, not unfrequently, their, dual and 

plural,) younger brother. 
sha goli' g~ h, his younger sister. . 
:she dih.'gi!h, our, (dual,) younger brother ; ( speaking together 

of him.) . 
sha.gih'g~h, our, (dual,) younger brother; (speaking to 

others.) . 
e thih' g~t1, our, ( dual and plural,) younger sister; ( speaking 

together of her.) 
a khih' g~ll, our, ( dual and plural,) younger sister ; ( speaking 

to others.) · 
khih g~h', our, (dual and plural,) younger sister; (speaking 

to her.) 
Qk hih' g~h, our, ( dual and_plural,) older sister ; ( i. e., we are 

her younger sisters; speaking to others.] 
she jih' gf!.h, your, (dual,) younger brother. 
gih.' gf!.h.', our, ( dual,and vocative,) younger brother and sister. 
goh'gf!h, her younger sister. 
e chin' g~h, your, ( dual and plural,) younger sister. 
l1Q ~van' dili-g~h, their, ( dual'arid plural,) younge-r brother. 
she'dwat1'gi!h, our, (plural,) younger brother; (speaking to-

gether of him.) 
.sha gwat1' gi;!.h, our, (plural,) younger brother ; ( speaking to 

others of him.) 
·she swah'gi;!h, your, (plural,) younger brother. 
yol'l. deh' g~h, brother or sister. 
yoo.,da'delt g{!.h, the relationship of the younger brothe.r· o.r 

sister. 
gya,de:,t1'i~h, they two younger sisters. 
ya de~ ~E!h, they two younger brothers . 
. Ja deh ..gf!h, you two younger brothers or sisters . 
. sw~ ~~tt:gi'l~, you younger brothers or sisters; (plural.) 
,;.ih g<1~:l1,, Hs yt>i:mgerbrot~er· or sister. 



01 

h~ non'deh g~~h, 
wii, non' deh gf!.iJ,h, 

they, (plural,) younger brother~~ 
they, (plum!.,) younger. sisterl?- -~ 

hah'jih, my older bnther; ( speaking of hhn.) 
nh'jih, my older sister ; · ( speaking of her..) 
bah jiilf, my older brother ; ( speaking to· him~} 
nh jiih', my older sister ; ( speaking to her.) 
yah'jih, thy older brother. 
sah'jih, thy older sister. 
hoh'jih, his older brother. 
sha goh'jih, his older sister. 
oh'jih, her or its older brother or sister. 
she dih'jih, our, (dual,) older brother; ( speaking toO'ef.her.) 
sha gih'jih, our, (dual,) older brother, ( speaking to others.) 
gihjiih', our, (dual,) older brother, or sister; (speakin(J' to 

him or her.) 
0 

she jih'j ih, your, (dual,) older brother. [together. 
e thih'jih, our, ( dual and plural,) older sister ; ( speaking 
ak hih'jih, our, (dual,) older sister ; ( speaking to others.) 
Qk hih'jih, she is our younger sister; [i. e., we are her older 

sisters,--dual and plur.,-speaking to others. 
e chih'jih, your, (dual,) older sister. 
hQ w~h'jih, · their, ( dual and plural, feminine,) older brother. 
hQ wan' dih jih, her older brothers. 
she dwah'jih, our, (plural,) older brother; ( speaking together.) 
sha gwah'jih, our,(plural,) elder brother; ( speaking to others. 
she swah'jih, your, (plural,) elder brother. 
sha go'dih jih, his older sisters. 
yon da'dehjih, the re!ationship of the older brother. 
hahjih'shQh, my older brothers. 
yahjih'shQh, thy older brothers; &c. 
ahjili'shoh, my older sisters. 
sahjih'shQh, thy older sisters; &c. 

hak sut, my grandfather ; r speaking of him. 
hak soot'' my g.randfather ; [ speaking to "him'., 
yah sot, thy grandfather. 
ak sot, my grandmother; [ speaking of her. 
ak !::t-C·t'r my gmn<lmother; !~pet\kin.g t.S hN. 



sah ebt, tby grandmother. 
hoh's)t, hi9 grandfather or mother. 
oh'sot, ber or its grandfather or mother. 

shedih'sot, our, (dual,) grandfather ;(speakingtogether.) 
s~a gih' s)t, our, ( dllal,) grandfather ; ( ~pea~ing to ?thers.) 
g1h s~ot', our, (dual.) grandfather ; ( spenkmg 10 him ) 
ho dih's:t, their, ( dual and plural,) grandfather or mother. 
she jih's~t, your, (dual,) grandfather. 
-e thih'sot, our, (clual & p '. u , ) grandmother ;( speaking togeth_er-• 
. ak hih's)t, our, ( dual and plural,) granc.hnother ; ( speu.lung 

to others.) 
khih scot', our,-dual and plur.-grandmother; speaking 

t:> her. 
~k hi h's t, onr,-dual and plur.-granrl-daughte:r; (i e., we 

are her gramlmothers ;-speaking of her. 
e chi h's~ t, your, ( dual and plur::i.l,) grandm,)ther. 
she dwah' sot, our grandfather ; ( speaking to others.) 
shagwah's:t, our, (plural,) grandfather; (speaking toothers.) 
gwah soot', our grandfather ; [ speaking to him. 
she swah'sot, your,-plura],-grandfo.ther. 

hak no h's~h, my uncle. 
yanoh'si!.h, thy uncle. 
ho noh's~h, his uncle. 
o noh'si}.h, ·her, or its 1mc1e. 
she d~'.n?hs~h, our, (dual,) uncle; (speaking together.) 
sha g1 noh s§.h, our, (dual,)_ uncle; (speaking to·dhers.) 
ginoh's~h', our, (dual,)uncle; (speakinato him.) 
sheji'noh s~h, your, (dual,) uncle. 

0 

she dwa'no h sij.h, our, (plural,) uncle ; (speaking together.) 
sha gwa noh si;!h, our, (plural,) uncle; (speaking to others-.) 
.she swa'noh s~h, your, (plural,). uncle. 
h2 wg noh s§.h, their, ( fem., dual and plural,) unc!e. 

So also, for the most part are declined the followina names of 
relationship ; viz., w 

n'ge h.aki 'my ~un~ my fathef'e siBter; 



a gaah'seeh, or, a gyaah'seeh, my cousin . 
a gya'dyioh, my brother or sister-in-law; ' 
n. gya'nyeh, my,-:-fem.-sister-in-law. 
ke'nqk, my re ative; (app!ied to blood relations) 
ke ya'deh, my grand-daughter; 
a'gad:..'oh, my friend ; 
ke n ',h', my step-daughter ; 
ke s1h', my daughter-in-Lt\v; 
ke yi!' Q wan diJ,h, my niece, ( i. e., my sister's daughter) 
hak nQh'is, my step-father; 
ak ne'hQQs, my father or mother-in-law; 
a g:C.1i'ni eh, my uncle's wife. 
kni! w~h'shi}h, the fami.y, or household, of my wife. 

But words which commence with the dual prefix 'de.' take on 
that prefix before aL other grammatical changes ; as, 

de'ya gya arnon de, my brother or sister, without respect 
to age ; ( speaking of him, or her ) [ or her. 

de d ya' dq. non de, my brother or sister ; ( speaking to him 
de j1' di! non de, thy brother or sister. 
de ya' di! non de, lus brother or sister. 
de gya'df! non de, her sister. 
de dwa'di! non de, our brothers ; (speaking together.) 
de ya' gwa d~'non de, our, brothers; (speaking to others.) 
de swa' di! non de. your brother or brethren. 
-de' a non da'non de, their brethren. 
de ~vij.'non-drnon de, their sisters; ( applied also to animals.) 

Perhaps, however, the better way to interpret these words is. 
to give them a verbal signific~tion in all CJ.ses ; as 

de ya'gya d~'.n~>Q qe, we two are brothers. 
,deja'<lg. non de, you two are brothers; &c. 

Amonu the Indians, all the father's brothers nre cnl'ecJ'rn-
1hers, and his sisters, nrmts ; alHhe mother's si:;ters, mothers. 
and her brothers, uncles So also. with grandfather's nnd· 
, grandroothe.r'~ brothers and sfoters. 
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LESS.ON LXVII. 

OF WORDS USED INSTEAD OF NOUNS, 
ca 11 e.d, in E n.g l is h Gramm a. r, 

PRONOUNS. 

L Personal Pronouns. 

Of these there are three, in Seneca, with their variations. 

1.-ih, I, we. is, thou, ye, or you. • 

This pronoun is often compounded with the article 'neh,' 
and)s then written, 

nib., I, we. nis, thou, ye. 

But when the article is emphasized, it is spoken separately, 
and changed into ' n~li. ' ; as, 

n11,h ih, I, or we ; 
n~h is, . thou or ye ; 

in distinction from, or contrast 
with, all others. 

Perhaps some would regard the • nii,h,' in this case, as ano
ther form of 'nf!,,' marked as an interjection in Lesson II, 
on the 10th page, and there translated 'look here ! behold ! 
see this!' and which may sometimes properly be render
ed 'here. it is,' 'thi-3 is the one,' &c. ; but we have other 
instances of 'neh' changed into 'n~h,' simply, as it 
would seem, for the sake of euphony, and it may therefore 
he proper, in the present state of our know ledge of the lan
guage, to regard it so here. 

2.-ha' Q h~h', or, ha'Q hwl}h', . he,· him, or· he himself. 
ga'Qhth',. or, :9a'QhwQh', sh~,her,sheherselt 
a'g h~h', c:::, n Q bwg'h', .• .. it~ itseff. 



ho'nQhQ.h', they, them, they themselves. 
(hlQ h'l,h', they, themselves ; (animals.) 

The remaining forms of this word appear to have been an
ciently in use, hut are now only retained in composi
tion; as, 

a gqh'hQ.h ge'ah, I alone. 
sQh'hQ.h' ge ah,. thou alone. 
ha Qh'hQ.h ge'ah, he alone. 
ga Qh'hl!h ge' ah, she alone. 

Qk nQh'hQ.h · ge' ah, we two alone. 
snQh hl!h' ge ah, you two alone. 

Jlo nqh'hl!h ge'ah, they two alone. 
kngh hl!h' ge ah, they two-fem.-alone. 
dyqh hQ.h' ge ah, we alone ; ( speaking together.} 
agyQh'hQ.h ge'ah, we alone; {speaking of ourselves.) 
jQh ha.h' ge ah, you alone. 
ho nQ'hQ.h ge'ah, they alone. 
w~ nQh'hQ.h ge'ah, they alone; (feminine or animal.) 

The letter • w ' is often inserted after • h ' in the third 
syllable of 'ha Qh'hQ.h ge ah,' and ' ga oh'hQ.h ge' -
ah;' as, ha Qh'hwQ.li ge'ah,' &c. But the old Indian.s 
call this o. modernism. 

8.-gyah' da deh, I, me. 
syah' da deh, thou, thee. 
ha yah' da deh, he, him. 
ye yah'da deh, she, her. , 
o yah'da deh, or, ga yah da deh, it ; (animl\1.} 

di y~h' da deh, we two ; ( speaking together.) 
a gi'yah'dadeh, we two; (speaking of ourselves.) 
ji'yah'da deh, you two. 
hi'yah'da deh, they two ; Lma~~line. 
gi'.yah'da deh, we two ; ffe.m1rnne~ 



This word, though en.lied a pronoun,. and, (qr. the most .pa.rt, ~Ql 

trans'ated. is not strict y such.. lt is a compounc,I, road~;\!~ 
of ~ovali'd'lh,' (body,).nnditsvariations,nnd 'gadeh,' 
( it appears, it stands out as ano~ie~ t~ngib)e lo the ijen~) 
Hence it frequently: has a verbal s1gmficat1on ; as, 

ha yali'da deh Na'wen ni'yuh, God is in :existence; or,, th.ere 
isa God. 

a'dil1 gwahi ha ynh'da deh Nn'wen ni'yuh, whether or not 
there is a God, &c. 

11. Relative Pronouns. 

There are no words in Seneca, which · in all respects- corresi
pond with who, which, what, and that ; but the iollowin,, 
in some of their uses, approximate so nearly to the signifi• 
cation of these words as to entitle them to be ca: lea re:a
tive pronouns ; viz : 

nen, this, that. 
ne'ne, the thing which. or the person who, what. 
neh huh', 'the thing which. 
nijn'dah, this, that; the thin?: which. 
~e'Q.weh, thep1ace where; the thing which; what .. 
ho'Q weh, and ne ho'Q weh, the place where; the thing 

which ; or, in respect to which. 
hi glj, or, ho i' pj, that thing which it is. 
nfin do.'i g~, rhis here thing which it is. 

The ' g~.' in these two words, has the force of the 
verb ' to be.' ·Both of them may be applied to persons as 
well ns things. 

None of these words nre declinable: and in some,of their 
uses they all, except 'ne net conform more c1cse1y with the 
1U)tW-em,dve1bs,o-rdemomtrative pronouns,thnn with relatives. 



lI I.--D e m o n s t r a t i v e , o .r , t h as e y a..t ti 

sometimes called, Defini-tivo· Pronouns. 

neh, tl,1is, t~at, the thin.g, the very thing, ( or person.) 
ne h huh , th,, that; tlus thing ; that thin O'; that place. 
n~n'dah, this, this thing. 

0 

i' gf1, this, this it is. 
hi' gi}, this it is, that it is. 
ho i' g(!, that there thing it is; (sometimes applied to persons 

as well as things. Se ulso the note under this word in the 
preceding article. 

si' gi'!, or, syi' gi!, that there thin~ or person. 
si'dah, or, syi duh, that there thing. (These two words 

are compounded of 'si,' ( look, beho!d, see,) and 'gi].,' 
( it is,) and 'duh,' (there,) and they are applied to ob
jects at a little distance, but always to things in sight. So 
also, of the next word.) 

si da'i gf!, or, syi da'i gfl, that therethingitis. 
ho da'i g£!, that there thing it is; (spoken of objects at a dis

tance ; or on the other side in cnses of contrast; and some
times applicab'.o to things out of sight as well as in sight.) 

nf!,n da'i gi'!, this· here thing it is; (sometimes applied ta 
persons.) 

Most of these words nrc frequently used us Rel_ativo 
Pronouns. 

l V.-I n t er ro g at iv e Pronouns, 

sQ i or, SQ gh' 1 who ? who is it 1 
so'nah 0t 1 who? whnt person is it 1 
a' 1 or, ah' 1 and sometimes o.' ? what ? 
n'nah ,~t 1 wh;-i.t 1 what is it 1 
SQ1 1;~h oh'd~h ijh? who 1 which person 1 who is it 1 
a'nahoh'dahoh1 what? whatisit? 
;Qn;dih gw~·n~-h ot? whcever 1 w!1osoever 1 
a'dih gwa'n~h ot 1 whatever 1 whichever 1 
son'djh gwa'nl}h oh'diJh iih ?- whoever 1 \Vhosoever t-

13 



a'<lili gwa'nfl:tt ol\'dqh ~h 1 whatever 1 whichever 1 

These last six forms are also used without an intC"rrog'a
tion, when a supposition is made, or something is affirmed 
conditionally; as, 'sQ'n<1,11 oh'di}.h ~h ni;! ye'yent hul'il.' 
o' gwe nyQh nii ya' gus ha' ek na'ye yent'hwa gun." 
'if anv one shall sow,' or, 'whosoever shall sow, he 
may e;pect to reap,' &c. 

The. suffix 'diih ilh,' in these words appears to have a 
verbal meanin(J' nearly equivalent to •it is,' or, 'it 

• 0 
mavbe.· 

1,he suffix 'nQh ut,' is frequently pronounced as if 
written 'nat1 a' ot.' · It is difficult to f!ive the exact force of 

· it in an E~glish tlefinition. Sometcimes it seems to im
ply, 'the material of which any thing is composed:' and 
sometimes it specifies or particularizes the person or thing, 
ns in contradistinction from all other persons or things. J t 
is used by itself, or rather, as a suffix to the pronoun. 
'nefl,' in the expression 'nert'nQh l• t/ or' neh nQh a' -
ut,' which means, • the thing or material which it is,' ' this 
kind or sort of thillg,' 1._\:-c. 

The forms 's9n'dih gwn.'nQli. ot.' S:c., are compound~ 
ed with 'a'di11 gwnh,' 'whether; it nrny be so, or not," 

do 1 how ? how manv 1 how m11ch ? 
ga'ij.? or, ga ~h'? ,~·here? ,d1ctt? in what place 1 
ga'i! ni gaah' ? which 1 
ga'q. Q wch'? where? at what place? where is it 1 
ga'~ gwu' ? in what direction? where 1 whither·? 

These words seem to be interrocrative ad,·crLc, but thev 
nre inserted here because the lndirms often use them with 
a pronornin::tl signification. 

In all cnses where n question· is asked, the nccent is 
thrown upon the la:"t ~yllablc : and sometim~s this peculi
urity is extended to ull the important words, even to the 
c.Jose of the sentcnc(', however long or howeYer cornpli-
c.atcd it mny be. · 



Y.-P o s s es s iv e Pr o 11 o u n s; 

a ga' w i'.!,h, my, mine. 
~sa'wi'.!,h, thy, thine. 
ho'wf!,h, his. 
go' w(!.h, hers. 
o'wi}h, its. 
Qk ni' ~ \~i'.!,h, oms ; ( dunl, speaking together.) seldom used. 
Q gya .w1Jh, ours ; ( dual, speaking to a third person. Some
. , _times, also, used when speaking together.) 
Ja WcJ.~, ~ yours, (dual.) 
Q gw~. w~h, ours, (plural, speaking together.) 
a gwa. WIJh, ours, (plutal, speaking to a third person.) 
swa'w~h, yours, (plural.) · 
ho na'w~h, theirs, ( dual and plural masculine.) 
o n<l,'w~h, theirs, ( dual and plural, feminine, and animal.) 

·when it is intended to give emphasis to the idea of pm.
session, or to contrast the possessor with others, the per
sonal pronouns are prefixed; as,-' sQ'ncJ.h oh'd:ih i;!h' 
go'wf!,h hi g~'1' 'who is the particular person to whom 
this belongs 1' Answer :-' U1 a ga'wi'.!,h ; ' 'it is mine.' 

VI.-Distributive Pronouns. 

It is believed that there are no separate words in Seneca 
which correspond precisely with the English words, 
each, every, either, and neither. Those which make 
the nearest approach to the signification of these words, are, 

gut gaalt', any, any one, either. 
gat guuh'ni gan.l'i, any one, either~ whiche,:er. 
gu' ij.n di gwa'ni gaah, any one, either, whichever, whichso

saeyer. 

The iden. of distribution is commonly exph'ssrd by 
changes in the principle ,vord; generally· uy suflixes, 
but sometimes by botho&uffixes and prefixes; a~. 1

} 
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1.-By the suffix 'shQh.' 

skat, one. , . 
skas'shQh', one by one, singly, or one_nt a time. 

dek ni'shQh, two at a time, or two by two. 
»e,h'shqh', three at n time, or three by three. 

jo gweh'daad, one person ; . 
jQ gweh'da shQh', one person at a time. 

swf!, n'is'haad, one day ; 
sw(!. n'is'haa shglt', one day at a time, daily. 

oh g:tas' ah, evening; 
oh gaas shQh, or oh gaas'sgh, 

[evening. 
each evening, evening by 

Sometimes the noun is repeated, as, 'oh gaas'sQh oh
gu.as'ah.' 

2.-By the suffix 'nQl'1.' 

de ga'i;!,h si;!.' gh gwah, that on account of which praise should 
be given; 

de g1'iJ,h s~' Qh gwa'nQh, the matters· on account of which 
praise should be givert, sepurately consiJered, or one 
by one. 

de yu'da gwa'ih dgh, it is spread out, str0tched, expanded; 
de yu'da gwa'ih da'nQ11, the things are spl"end out, stretched, 

expanded, one after .mother. 

de wa'di yu'gwah dgh, something published, spread abroad; 
de wa'di yu' gwah da'ngh, mattcn published, notices spreucl 

abroad, one after another. 

In these and similar cases, the syllab;e next preceding 
the snffix is general:y, if not always, made to termjnate in 
the lengthened oound of 'a,' ~~d accented .. 



HH 

:S.-By the suffix •nyQh.' 

yus'hh~'ddeh, thhe year; (see note on' go. deh,' pp. 78 & 79 ;) 
yus a. e nyQ , the years separate1y considered, one after 

another. 

<le ga'~h sa Qh, glory, prnisc, honour, 
<le ga'~h si! Q nyQ..n, glories, praises, honours, one after 

another. 

This suffix 1mkes the distributiv~ plural form of a great 
number of verbs ; and sometnnes it seems to be used for 
the plural, without any idea of distribution, or separation 
between the several actions included in the word to which 
it is appended. Sec note on the bottom of p, 79. 

4.-By the suffix 'syQh,' or 'syQQh.' 

de ye' gah slf!, n1s h~n'syQ11, the tears are dropping one after 
another from her eyes. 

dyot gwi!h'sailfsyQQh, • the bl0od is flowing in many succes
sive places. 

Sometimes the suffix 'nyQh,' is added to 'syQ11,' either to 
give greater intensity to the meaning, or to extend it t J ma
ny similar cases, one after another; as, 

.de ye'g.1h sJ.'n'is h1f:-1'syo nyQh, the tears are dropping pro
fuselv one after anot;icr from her eyes; or, the tears are 
drop1;ing, one after another from the eyes of many per
sons, separately considered. 

In tl1 :s ~nd similar cases, the 'ft' is dropped fJr the 
s:lke of euphony. This i-uffix, ( • syQh,') is added. to 
verbs even mcH·e cxclus:vely than 'nyQh,' and like 
, nyQJ-1,' it seems often to be emp'oycd simp'y to denote 
the p'.ural 11un1J'.'l', 

6.-By changing tho sylbbl~ • dat1,' at_the cnQ of WQrds, into 
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'di ' after having thrown off the 'deh,.' in words com-
' ' pounded with ' ga deh. 

gyah' da deh, I, me; from 'gynh dah,' ( my body,) nnd 'ga-
deh.' 

gyah' di, I nlone, I by myself. 
syah'di, . thou alone, thou by thyself. 
ha yah' di, he alone, he by himself. 
ye yah'rli, she alone, she by herself. 
ga. yah' di, it alone, it by itself; &c. 

Perhaps, however, this form, instead of being made 
by changing 'dah' into 'di,' is to be traced to the fol
lowing. 

dya' di, we two are together by ourselves ; ( speaking together.) 
a gya' di, we two are together by ourselves ; ( speaking to 

others.) 
ja'<Ti, you two are together by yourselves. 
ya'di, they two,-masculine-are together by themselves. 
gya'di, they two,-ferninine and animal-are together by 

themselves. 

[These forms are generally used with the dual prefix 
'de ; ' as follows : 
de dya' di, de jra' gya di, deja' di, de ya di, de gya' di.] 

dwa' di, we,-plural-are together by ourselves, ( speaking 
together.) 

a gwa'di, we,-p:ura.1-are together by ourselves, (speaking 
to others.) 

swa'di, you,-plural-are together by yourselves. 
hi!'nan di, they,-plu. masculine-are together by themselves. 
wf!,'mm di, they,-plu. feminine, and animal__;_are together 

by themselves. 

f~.h;se forms nr~ frcque~tly pr~ceded b:y the syIIubJe 
, JJI, probably taken from the .word 'm YQ' ,' ·c quun-
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tity,' number,) and n1ways referring to the number 
of the persons spoken of, as follows : · 

nidwa'di, niya'gwadi, niswadi', nii}.'nandi, niwii.'· 
nan di. 

And not unfrequently the dual prefix 'de,' is used with 
the plural ; as, 

de dwa' di, de swa'di, we, or you,- are together ; &c. 

Sometimes, however, it is pronounced as if written 'di, J 

instead of 'de,' and may therefore be derived from some 
root of a different signification, which cannot now be 
traced ; but ,vhich, with u thousand other things to which 
the attention of the interpreters has never been directed, a 
more perfect knowledge of tho language ma.y"be expect
ed to reveal.] 

The expression is often made more emphatic by the additiop of 
'shQ,' (only;) as, '_gyaJ1'di'shQ, . I only; I by myself 
ulone ; &c. And the emphasis may be still further in
creased by prefixing 'hah de,' which seems to have the 
force of' just,' ' exactly,' ' even,' ' every ;' ( see p. 80.) as, 

hnh'de gyah'di'shQ, just by rnyse'.f alone; absolutely alone; 
entirely alone ; &c. 

The 'e' in the second syllable of this prefix is some
times dropped by contraction when the next syllable com
mences with a vowel; nnd when the vowel is preceded by 
• h.' this letter is thrown out in order that the contrnction 
may take place; as;-

hah'da'yah di'shQ, instead of hal"i'de ba yah'di'shQ, he by 
himself; absolutely alone ; _ &c. 

Some of these words take on verbal prefixes at)d suffix
es, so as to convey the idea of action and causation ; as, 
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hoh'tsgyah'dis,. thou makest me to be by, myself'?l,ene. 
hoh chgyah'cl:s clQh, or better, huh de sgyah d:s d?h• thou 

c:rnsedst me to be by myself. alone, &c. This matter 
will be more tully explained in the article npon verbal pre
fixes and suffixes. 

6.-By the suffix 'n'cly'ieh.' 

de w~'nfo b~ ge, two days. . .. 
de wg.'nfa h~'ge a'dyieJ-1, two dnys by two dnys m success10n, 

i.e. successive periods of two days each ; once in two days. 
s~h ni wQ.'n7s ha'gc, three dnys. 
sf}.hni wifnfa h;l'gea'dyfoli, successive periods of three days 

each ; once in three days ; &c. 

So abo, 

s~hniyQ'gwehda'g0a'dy1eh, three persons by three per• 
sons; successive companies of three persons each ; &c. 

ye yah.'di a'dyieh, she bf herself and she by herself, i.e. per· 
son by person, one ut a time. 

This suffix is adJed to the first ond second person singu
lar of this pronoun, ,vith n little va1'iation of the meun· 
ing; as, 

gyah di'a dy1eh, I am by myself alone in successive in
stances ; or, I am present by myEelf alone, now here7 

now there, and now in nnother place ~ or, from place to 
place, or from time to time, l am there alone. 

syuf1 di'::t dyiet1, thou art present by thyself alone in. succes
sive instances ; &c. 

Perhaps 'h::i. yar1'di n dy'ie tt,' (he, &~.,) is sometimes 
properly used in the same sense. 

It should be remarked here, to, o. void mistakes, that 'a
,gyalf di a'dyieh,' ( from a suffix, probably 'i,' meaning 
full,) .shou-1d be translated, 'I ha Ye been, and have finish-
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ed, filHng up the body; and so of the other fo~'3 of this 

pronoun. Perhaps this suffix is, after all the same as 

?sed. above in 'gyali di,' 'syah di,' &c., ;nd the mean

mg m these cases is derived originally from the idea of 

fullness. 

The accent is the principal means of distinouishing be-

tween these definitions. 
0 

When this suffix is joined with the dual n.nd plural of 

'gy~h'dadeli,' the meaning seems to be again slightly 

varied; as, 

o.gi'yah'di a'dyieh, one of us two at a time; each of us t,vo 

separately in turn, ( speaking to others.) 

ji yah' di a' dy'ieli, each of you two separately in turn ; &c. 

[The plural of 'gyah'da deh,' was accidentally omitted in 

arranging the pages = it should follow the dual, at the bottom of 

p. 95, which see. It is as follows: 

dwa yah' da deli, we, us ; ( speaking together.) 

a gwa'yah da deli, we, us; {speaking of ourselves.) 

swa yah' da deh, ye, you. 

ha di'yali da deli, they, them; (masculine plural.) 

wa di'yah da deb, they, them ; ( feminine and animal plural.) 

o di' yah da deh, they, them ; ( animal plural.) ] 

dwa yah' di a' dyieh, each of us separately i.n turn. 

swn yah'di a'dyieh, each of yo\t separately m turn; &c. 

This suffix sometimes follows the suffix 'nQh,' ( see p. 

100,) and in such cases the '·h '. in 'nQ h ' is omitted, 

and the 'a' in 'a dyieh ' takes the nasal sound, or the 

sound of' n,' apparently for the sake of euphony; ns, 

de vu' di yMf hih dQh, it causes a hindrance, it makes a diffi

. culty ; 
14 
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de yu'di yg.:t1.'hih chi'nQh, there are difficulties, one afteNmc,- · 
ther; 

de yu'di yf!.h'hih da'nQ an dy'ieh, difficulties one· by. one are 
following on.successively after each other. 

Sometimes the letter 's' is added to the 'd:r'ier1.' to 
express the idea of habitual or continual occmrrence. 

Most of the suffixes introduced·into this artic1e admit of va
riations to express past and future·time, which will be explained. 
under the head of verbal suffixes. 

V I I .-I n de fi n"i t e Pron o u n s. 

gye, some ; ( app1ied principally to things, but sometimes to 
p~rsons.) 

gi yeh', some ; ( applied to persons.) 
gii.' Q ny Qh, some, here and there one ; ( applied to both per

sons and things.) 
gw~' Q nyQt1, or, o gwlj.' o nyQh, some,. sometimes, here 

and there a little. 
g~'an dy1eh, some, sometimes, one after another. (These 

three last words are from ' g~,' ( it is,) and the suffixes 
'nygh,' and 'a'dyH\h ;' and might have been classed 
with the distributive pronouns, but in some of their uses 
they correspond more closely with the indefinite, nnd are 
therefore inserted here.) 

os tgh', some, a little. 
os tgh'shgh, but little, just a litt!e, only a little. 
ni yQ', some, a little, a few, a smnll number. 
ni jg', ·there is but little remaining. 
o yah', other, another. 
gat gaah', any, any one, either. 
gat gaal"t'ni gaah, any one, either, \Vhichever. 
ga'(!n di gwa'ni-gaah, any one, either, whiclmrnr, whichso

. ever. 

These two last nre sometimes dist.ribllltive and sometimes, 
indefi ·1ite. 
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LESSON LXVIIL 

OF WORDS USED TO DENOTE THE 
QU ALITlES OF THIN{iS; 

· c a.l 'led, in En g 1 is h . G 1· a,m m 3 r ., 

'1vi'yu,. good. 
wa et' g1'!,h, bad. 

ADJ EC.TI VE S. 

oh skas', good, fit, convenient, suitable. 
gus duk', profitable, useful. 
ga d~s', thick. 
het' gij,h, high. 
i ygs, long . 

. go wa'ni}h, great, large. 
ni wah'nah, small. 
ni wak' aah, short. 
o'dit, rough. 
oh ·h~', dry. 
OS den, heavy. 
0 daant', wretched. 
ot gQlt'' poison, 
oh si}'. fat. 
ot gos', raw. 
wa sen'' new. 
wn.' ga yQh' old, ancient. 
we i}h', far. 
dus gif Qh, near, nigh. 
a' Qn e sut, joyous, joyful. 
a wen'd"it gaa'deh, pleasant, fonny~ ·delightful. 
o yan' det, plain, l!nanifest. 
o dgh'hon dgh~ abundant, multitudinous. 
jf!s dah'i].h, b'.nck. 
o ng\vqh da1f {!.h; · white. 
Q'yah ~}l, blue, sky colour.. 



gw~h tg,h ~h, red. 
jit gwat1'~h, yellow. 
ga gi;!.' ent, white. 

IO~ 

o nQk'deh, painful. 
ga gwe' gQh, all .. 
de yiu'is gwat, slippery. . de yu do'an jo' Qb, needful, necessary, desirable. 
duh gaah'ah, few? not many •. 
gn no' Qh, hard, difficult, prec10us, valuable. 
deja' Qh, both. 
de yut'hwell nQ nih, round. 
de yus'hak dQQh, crooked, bent. 
de yut'yuk dah' Qh, dull. 
o ni y"2h', hard, firm, durable. 
ga ga.as'deh, durable, permanent. 
nefl huh'jih, right, proper. 
tga ye'ih, right, perfect. 
o do' g§.h dgh, straight, &c. 

Comparison of Adjectiyes. 

This is effected, not as in English, by changes in the word itself, but by adding or prefixing other separate words ; as, 

wi yu', good ; 
a gwus wi yu', very good ; 
he yu' gQh sot' wi yu', exceedingly good ; 
oh dyu' deh ~'is wi yu', unusually good ; Jn sa'is dQh wi yu', extremely good ; 
oh' a'ah du-k' wi yu, surpassingly good; 
syi gwa'di ah wi yu', illimitably good. 
syi gwa'dehjih wi yu', good beyondall bounds, &c. 

we suh' wi yu', very good. But when two things are spo• ken of in comparison, 'we suh' is applied to the better of the two; as, 'we suh. wi yu' hoi gi!,' this is better thnn that. 
wi yu n~ g~ nae hQi gli, this is good rather than that. e:stgh' wi:1.(, or, w1yu· os.tQh', alittlegood. 
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The Su~erlativ~ degree is sometimes expressed by a circumlo
cution equivalent to 'nothing like it ;' as, 

H.e i~ the best mi;i.n I ever saw. De'wan dQh' deh e'yat
~aat hw!;!,h SQ gaah, ne1:1 shah gaat he'ni Q' gweh di'yu, 
1. e., l never saw a man hke him, or equal to him in respect 
to being a good man ; &c. 

Composition of Adjectives. 

A large proportion, perhaps most, of the Adjectives in the 
Seneca admit of being compounded with nouns ; and after be
ing compounded, take on the same suffixes and prefixes which 
either noun or adjective admit before composition. 

The general rule of composition appears to be, to drop all 
which follows the initial consonant of the last syllable of the 
noun, and also the initial consonant of the adjective, and then 
suffix the latter to the former ; as, 

Q gwet1' dah, person, ( see p. 85,) and wi yu, good. 
Q gweh'di yu, good person. 
hQ gweh' di yu, he is a good man. 
ya gg' gweh di yu, she is a good W?man. 
hQ gweh'di yu'n11h, he was a good man; &c. 

Q gweh' dah, person, ( see llS before p. 85,) wa et' giih, bad. 
Q gweh'dn et'g~.h, bad person. 
hQ gweh'da'et gf!.h, he is a:bad person. 
ya gQ' gweh du' et g~h, she is a bad person. 
ya gg' gwet1 da.'et gil.k, she was a bad person ; &c. 

So also: 

ga ngh'si yu, a good house; from ga nQh sot, house, and 
wi yu. 

ga ya'<los hi'yu, a good book; fr?m ga y_a'dgs hah, book, 
writing ; and wi yu ; ( used for the BJblc.) 
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'fhis word, like most others which end in 'hah,' Of 
'shah,' is frequently spoken as if ,~ritten! '~a y~dQh
chi'yu.' lt is difficult now to ascertam which form IS the 
purest Seneca, us both are .used by old men and good 
speakers. 

O'a O'an'yas hi'vu, or ga gan'yah chi'yu, a good knife; from 
b ~ ~ d . ga gan'yah shah, knife, an WI yu. 
<TU yali' di yu, it is handsome, it has a good body, or good 
0 form, (spoken of animals); from o yah'dah, body, 

( whence 'ga yah' dat1,' its body,) anJ wi yu. 

ln compounds of 'ga deh,' the 'deh,' is dropped from the 
end of the noun before suffixing the adjective ; as, 

'O a' deh, road, path ; 
,o a' i y111, · a good road, a good path ; 
·O a' et' giJ,li, a bad road, a bad path. 

AJjectives which commence with the syllable 'ni, ' prefix it 
to the noun to which they are added in composition ; as, 

,ni wah'aah, little, small; 
o i'wah, matter, thing; 
ni yiu'i wah'aah, a.fittle matter orthinO'~ 
ni ga'ya dQh'sbah aah', a little book. 

0 

ni ga'nQh sah'aah, a little house. 
ni ga'yah dah' aah, a rlittle creature, ( spoken of anima!s,) 

i. e., it has a little body. 

Perhaps this 'ni,' is in reality derived from 'ne,' and 
tl~e1:efore. takes the place which • ne' would occupy in 
sumlar circumstances. 

There are several adjectives now used in composition, which 
cannot be traced back to their original forms. They 
nppear as.suf1!xes ,v..ith .a unifonn adjective rneaninO' • 

, ,a::;, . o' 
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ga nQh'salt, or ga nQh'sot, house; 
ga nQh'ses, long house ; 
ga nQh'ses geh, at the long house; (frequently spoken as 

if written 'ga nQh's'is geh.') Commonly used for Coun
cil House, because the council houses Are generally 
built of twice the ordinary proportional length of com
mon houses .. 

gn yah' des, long body. From 'gn ynh' dah,' its body ; 
'ni!n dah ni ga'yah des,' its body is so long. 

Ther.e is a strong tendency am mg the younger class 
of Indians to change the vowel sound of this suffix into 
'i,' a.s if the word was written 'ni ga'yah dis,' instead 
of' ni ga'yah des,' but this is a corruption of the language. 

ga wis'<lah, cup; 
ga wis'di, full cup, or cup full. 

gas heh' dah, bottle ; 
gas heh.' di, full botttle, or bottle full ; used also to mean one 

quart. 

ga nQh'sah, or ga. nQh's.:it, house; 
ga. nQh' si, full house, &c. 

oh do' gwas hah, spoon, ladle ; . . 
oh do' o-wah chi, full spoon, follow mg the rule noticed above, 

u
0
nder 'gayadgt1shah,' o.nd'wiyu.' (p. 110.) 

So also, 

gak'chi, a. plate full, a dish full; from an obsolete root 
meaning dish, plnte, &c. 

Adjectives are som~t~mcs tt~rned into nouns exprc:"si,·_~ o~ 
the abstract qual1t1es which they denote, by pi efixm0 _ 

to them the article 'ne i ; as, 

ne wi'yu, the g,)od, c,r, tl:c goodnc;:;::;. 
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ne' wa et' g~h, the bad, or the badness ; &-c. 

So also, they are·made verbs, by the use of verbal prefixes 
and suffixes ; as, • 

~ wi'yuh het, it will become good, or it will make good; 
( i. e., some object.) . 

~ wa' et giI!nt, or ~ ga' et g~nt, it will become ~o.d, or, 1t 
will make bad, corrupt, spoil ; (i. e., some obJect.) But 
thi~ matter will be more fully explained under the bend 
of ' Verbal Prefixes and Suffixes. 

Numeral Adjectives. 

1 skat, one. 
2 dek ni', two. 
:3 s~h, three. 
4 ge'ih. four. 
5 wis, five. 
6 ye ih, six. 
7 Ja duk', seven. 
8 de gyiy.h', eight. 
0 dyiuh dQh', nine. 

20 de wus'hiJ., twenty. 
30 sf!,h ni wus'h~, thirty. 
40 ge ih' ni wus'hi!!, forty. 
50 wis ni ~us'hiJ., fifty. 
60 ye ih' ni wus'h~ sixty. 
70 ja duk' ni wus'h~, seventy. 
80 de gyiy.h' ni wus'hi!, eighty. 
90 dyiuh dQh' ni w1rs'hQ, ninety. 
100 skat de wf!l°"t'nyah eh, one hun-

[ dred. 
10 wus'h~, ten. 200 dek ni' nah de'wali nyah eh, 

f two hunlred : &~. 
l I wus'hg. skat sga' eh, eleven. 
12 wus'h~ dek ni' sga' eh, twelve. 
13 wus'hi! s~h sga' eh, thirteen. 
14 wus'hi! gE: ih' sga'eh, fourteen. 
15 wus'hf! wis sga' eh, fifteen. 
16 wus'hi]. ye ih' sga'eli, sixteen. 
17 wus'hf! jaduk' sga'eh, seventeen. 
18 wus'hg. de gyiut1' sgu' eh, eighteen. 
19 wus'hg. dyiuh dQh' sga' eh, nineteen. 
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